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BEYAN/ ETİK BİLDİRİM 

Bu tezin yazılmasında bilimsel ahlâk kurallarına uyulduğunu, başkalarının 

eserlerinden yararlanılması durumunda bilimsel normlara uygun olarak atıfta 

bulunulduğunu, kullanılan verilerde herhangi bir tahrifat yapılmadığını, tezin herhangi 

bir kısmının bağlı olduğum üniversite veya bir başka üniversitedeki başka bir çalışma 

olarak sunulmadığını beyan ederim. 

 

KENAN YILDIZ 
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TÂLİKÎZÂDE MEHMED SUBHÎ’NİN GÜRCİSTAN 

SEFERİ TARİHÇESİ (TAHLİL VE METİN) 

KENAN YILDIZ 

ÖZET 

Bilindiği üzere 16. yüzyıl Osmanlı için seferlerle ve uzun savaşlarla geçmiştir. 

Bu yüzyılın çeşitli zaman dilimlerinde doğuda hem Safevîlerle hem de Gürcülerle 

birçok kez karşı karşıya gelinmiştir. Bu savaşların en yoğun olduğu dönemlerden biri 

de 1578-1590 yılları arasıdır. Bu savaş dönemi tarih yazıcılığına da yansımıştır. Birçok 

müverrih bu yıllar arasındaki savaşlara bizzat katılmış, yaşadıklarını kaleme almıştır. 

Bu kişilerden biri de Tâlikîzâde Mehmed Subhî’dir. Ferhad Paşa’nın 1583 ve 1584 

yıllarını kapsayan doğu seferinde bizzat bulunmuş, eserini yaşadıklarından yola 

çıkarak yazmıştır. Gürcistan Seferi Tarihçesi sefer hakkında günümüze ulaşmış nadir 

eserlerden biridir. Bu da eserin değerini bir hayli arttırmaktadır. Tâlikîzâde, eserinde 

sadece bu seferden ve savaşlardan bahsetmemiştir. O, bununla birlikte anlattığı 

olayları güçlendirmek adına Safevî şahlarından, emirlerinden, çeşitli kademelerdeki 

Osmanlı devlet adamlarından ve Gürcü prensleri ve hanları başta olmak üzere 

bölgedeki şehirlerden ve kalelerden de söz etmiştir. Buna ek olarak bölgede yaşayan 

topluluklar hakkında da hiçbir kaynakta bulunmayan kimi bilgileri de bu eserde 

görmekteyiz. 

Anahtar Kelimeler; Tâlikîzâde Mehmed Subhî, Gürcistan Seferi Tarihçesi, 

Osmanlılar, Safevîler, Gürcüler 
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TÂLİKÎZÂDE MEHMED SUBHÎ’S HİSTORY OF 

GEORGIA CAMPAIGN (ANALYSIS AND TEXT) 

KENAN YILDIZ 

ABSTRACT 

As it is known, the 16th century passed with expeditions and long wars for the 

Ottoman Empire. In various time periods of this century, Ottomans fought against both 

Safavids and Georgians many times in the east. One of the most intense periods of 

these wars is between 1578-1590. This war period is also reflected in historiography. 

Many muverrih (historian) personally participated in the wars during these years and 

wrote down their own experiences. Tâlikîzâde Mehmed Subhî is one of them is. He 

personally participated in the Ferhad Pasha’s eastern campaign in 1583 and 1584 and 

wrote his work based on his experiences. The work called The History of the Georgian 

Campaign/ Gürcistan Seferi Tarihçesi is one of the rare sources about the campaign. 

This also makes the work more valuable. Tâlikîzâde not only mentioned this capaign 

and wars in his work but he also dealt with the cities and castles in the region, 

especially the Safavid Shahs, Emirs, Ottoman statesmen at various levels and Georgian 

Princes and Khans in order to strengthen the events he narated. In addition, this work 

gives some information about the communities living in the region, which is not found 

in any source. 

Keywords; Tâlikîzâde Mehmed Subhî, History of the Georgian Campaign, 

Ottomans, Safavids, Georgians 
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ÖNSÖZ 

Tarihi kaynaklar mevzu bahis olduğunda her zaman bir vakıaya şahit olmuş 

kimselerin kaleme alıp aktardıkları eserler en kıymetli ve en önemli eserler 

olmuşlardır. Tâlikîzâde’nin bu eseri bu tür kaynaklardan biri olup yedi yıl kaldığı doğu 

serhaddinin hemen akabinde yazılmış iki eserden ilki olma özelliğini taşımaktadır. O, 

bu eserini yazarken müşahedelerinden yola çıkmıştır. Ayrıca geçmişten verdiği 

anekdotlarla eserini güçlendirerek bu eserin salt bir sefer anlatısı olmamasını 

sağlamıştır. Eserin birinci elden bir kaynak olması merakımı fazlasıyla celp etmişti. 

Bu durum eseri çalışmam için büyük bir motivasyon sağladı. Eserin her sayfasını 

okurken aklımda birçok soru işaretleri oluşmuş ve bana ilerisi için yeni fikirler 

vermiştir. Bunu da çalışmanın yanı sıra ek bir kazanç olarak addediyorum. 

Çalışmamın girişinde 1578 ve 1590 yılları arasındaki uzun savaşa iştirak etmiş 

müellifleri ve bu savaşlar dizisi hakkındaki eserlerini tanıtacağım. Birinci bölümde 

genel hatları ile 16. yüzyıl Osmanlı-Safevî-Gürcü münasebetlerinin 1578 yılı 

öncesindeki durumunu ele alacağım. Devamında zikredilen devletler arasındaki 

münasebetleri eserin sona erdiği 1584 yılının sonuna kadar olan kısmı üzerinde 

duracağım. İkinci bölümde Tâlikîzâde Mehmed Subhî’nin hayatı, tarihçiliği ve eserleri 

başta olmak üzere çeşitli başlıklar altında kimi bilgiler sunacağım. Üçüncü ve son 

bölümde ise neşrini hazırladığım eser hakkında birtakım bilgiler aktaracağım. 

Ardından incelediğim eserin transkripsiyonlu metnini ve bu metnin tıpkıbasımını 

vereceğim. Bununla birlikte neşrini yaptığım bu kıymetli yazma eserin bundan sonraki 

doğu çalışmaları için bilhassa da Osmanlı-Safevî-Gürcü münasebetleri hakkında 

yapılacak yeni çalışmalar için faydalı olmasını umuyorum. 

Osmanlı Türkçesi yazılmış bir eseri çalıştıysam bunda lisans döneminden 

Osmanlı Türkçesi hocam olan Prof. Dr. Ömer İşbilir’in payı yadsınamaz. Kendisine 

bu zorlu yolu kolaylaştırdığı için teşekkür ederim. Yüksek lisans sürecinde desteklerini 

esirgemeyen hocalarım Doç. Dr. Muzaffer Ürekli’ye, Dr. Zekeriya Türkmen’e, Kadir 

R. Gürtan’a ayrı ayrı teşekkür ederim. Yüksek lisans ders döneminde derslerinden çok 

şeyler öğrendiğim hocalarım Prof. Dr. Zekeriya Kurşun’a, Prof. Dr. Azmi Özcan’a, 

Prof. Dr. Fahameddin Başar’a ve Dr. İlhami Danış’a teşekkür ederim. Gerek 
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derslerinde gerekse de pandemi sebebiyle gerçekleştirdiğimiz Zoom görüşmelerinde 

çok şeyler öğrendiğim, aklımdaki soru işaretlerini gidermemde yardımcı olan ve 

bilhassa güler yüzünü esirgemeyen kıymetli danışman hocam Prof. Dr. Abdülkadir 

Özcan’a hassaten teşekkür ederim. Yüksek lisans öğrenimimin ikinci ders yarıyılının 

ortasından itibaren yaşanılan pandemi nedeniyle bazı kaynaklara erişimim kolay 

olmadı. Makaleler konusunda gerek hazırladıkları online sistemleri gerekse de e-posta 

aracılığıyla rica ettiğim makaleleri gönderme nezâketinde bulunan İSAM’a ve 

isimlerini bilmediğim çalışanlarına da ayrı ayrı teşekkür ederim. Bir editör titizliğiyle 

tezin inceleme kısmını okuyup, eleştirilerde bulunan Hatice Çelik’e de teşekkür 

ederim. Son olarak bu çalışmayı vefat eden dostum Umut’a ithaf etmek istiyorum. 

Ruhu şâd olsun. 

 

Temmuz, 2021 KENAN YILDIZ 
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GİRİŞ 

Bilindiği üzere 16. yüzyıl Osmanlı Devleti için çeşitli zaman dilimlerinde ve 

çeşitli cephelerde savaşlarla geçmiştir. Özellikle bu yüzyılın son çeyreğinde 

Safevîlerle yapılmış olan uzun savaşlar tarih yazımına da etki etmiştir. Birçok 

müverrih bu savaşlara bizzat katılmış, bölgede kaldıkları süre boyunca gözlemlerini 

kaleme alarak okuyucuya aktarmışlardır. 16. yüzyılın son çeyreği tarih yazıcılığı 

açısından oldukça bereketli görünmektedir.1 Biz sadece eserimize konu olan ve direkt 

ilgilendiren 1578-1590 yılları arasında doğu serhaddinde bizzat bulunmuş ve konu 

itibariyle bu savaş dilimini anlatan kişiler ve onların eserleri üzerinde duracağız.  

1578-1590 yılları arasında sefere katılmış ve eser kaleme almış müverrihlerin 

başında çalışmamıza da konu olan Tâlikîzâde Mehmed Subhî gelmektedir. Onun bu 

dönem için kaleme aldığı eserleri ileriki bölümlerde tanıtacağız. 

Bu dönem hakkında eser kaleme almış müverrihlerin en önemlisi Mustafa 

Âli’dir.2 O, sefere bizzat iştirak etmiş ve detaylı bilgiler vermiştir. Bu anlamda ilk eseri 

Nusretnâme’dir.3 Eser kabaca iki bölümden oluşmaktadır. İlk bölümü Osmanlı ve 

Safevî ilişkilerinin tarihsel sürecinin anlatımıdır. Eser buna ek olarak müellifin divan 

kâtibi olarak maiyetinde bulunmuş olduğu Lala Mustafa Paşa’nın Gürcistan ve Şirvan 

Seferlerinin anlatımıyla devam eder. İkinci bölümde ise müellif, eserde Lala Mustafa 

Paşa adına kaleme almış olduğu mektuplara yer verir. Bu da eserin kıymetini bir hayli 

 
1 III. Murad dönemi tarih yazıcılığı ve eserler hakkında genel malumatlar için bkz. Abdülkadir Özcan, 

Osmanlı’da Tarih Yazımı ve Kaynak Türleri, Kronik Kitap, İstanbul 2020, s. 60-71; Erhan Afyoncu, 

Tanzimat Öncesi Osmanlı Tarihi Araştırma Rehberi, Yeditepe Yayınevi, İstanbul 2014, s. 48-56; 

Reyhan Şahin Allahverdi, “III. Murad Dönemi Osmanlı Tarih Yazarları”, Tarihin Peşinde Bir Ömür: 

Abdülkadir Özcan’a Armağan, haz. Harunnisa Alan, Ömer İşbilir, Zeynep Aycibin, Muhammet Ali 

Kılıç, Kronik Kitap, İstanbul 2018, s. 181-203; Necdet Öztürk, İmparatorluk Tarihinin Kalemli 

Muhafızları Osmanlı Tarihçileri, Bilge Kültür Sanat, İstanbul 2018, s. 76-83.  
2 Âli hakkında kıymetli bir çalışma için bkz. Cornell H. Fleischer, Osmanlı İmparatorluğu’nda Aydın 

ve Bürokrat Tarihçi Mustafa Âli, çev. Ayla Ortaç, Doğu Batı Yayınları, İstanbul 2021; Bekir Kütükoğlu, 

“Âli Mustafa Efendi”, DİA, c. II, İstanbul 1989, s. 414-416. 
3 Eser H. Mustafa Eravcı tarafından neşredilmiştir. Gelibolulu Mustafa ʻÂlî, Nusret-nâme, haz. H. 

Mustafa Eravcı, TTK, Ankara 2014. 
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arttırmaktadır. Bununla birlikte eserde çeşitli minyatürler de bulunmaktadır.4 

Nusretnâme’den sonra Koca Sinan Paşa’nın bölgeye serdar tayin edilmesinin akabinde 

1580 tarihli sefer için Sinan Paşa tarafından müelliften bir eser kaleme alınması 

istenmiştir. Âli, Sinan Paşa’nın bu isteği doğrultusunda Nusretnâme’ye zeyl 

mahiyetinde Fursatnâme’yi kaleme alır. Ancak Sinan Paşa’nın görevden alınmasından 

sonra eser yarıda kalmış, tamamlanmamıştır.5 

Bu dönemde doğu seferine iştirak etmiş bir diğer müellif Âsafî Dal Mehmed 

Çelebi’dir. Lala Mustafa Paşa’nın maiyetinde sefer kâtibi olarak doğu seferine katılan 

Mehmed Çelebi daha sonra Osman Paşa’nın tezkirecisi olarak görevlendirilmiştir. 

Bundan sonra çeşitli seferlere katılmış olan Mehmed Çelebi 1580 tarihinde Gence 

harekâtına katılmıştır. İki yıl sonra ise Safevîler’e esir düşmüştür. Mehmed Çelebi 

yaklaşık olarak üç yıl esir kaldıktan sonra kaçmayı başarmış ve 1585 tarihinde 

Erzurum’da Osman Paşa’ya katılmıştır. O yıl düzenlenen Tebriz Seferi’ne de iştirak 

etmiştir. Eseri Şecaatnâme’de Osman Paşa’nın hayatını menkıbevi bir şekilde ve 

manzum olarak kaleme almıştır. Mehmed Çelebi’nin anlatımları şahsi gözlemlerine 

dayandığından dolayı bir hayli kıymetlidir.6 

Bu yıllar arasında bölgeye iştirak edip eserini kaleme alan müverrihlerden biri 

de Ebubekir bin Abdullah’tır. 1578 tarihinde sefere iştirak eden müellif seferde sol 

ulufeci olarak görev yapmıştır. Daha sonra Safevîlere esir düşen müellif Şah 

Muhammed Hudabende’nin huzuruna çıkarılmış ve kendisinden Osmanlı hakkında 

bazı bilgiler alınmıştır. Müellif ardından Kazvin’e gönderilmiş ve bunun akabinde 

serbest bırakılmıştır. Bundan sonra 1580 yılında Koca Sinan Paşa’ya katılıp, İstanbul’a 

gelmiştir. İstanbul’a dönüşünün akabinde eserini kaleme almıştır. Başından geçenleri 

 
4 Nusret-nâme, s. XXX-XXII; Bekir Kütükoğlu, a.g.mad., s. 414-415; Erhan Afyoncu, a.g.e., s. 51-52. 
5 Eser iki ayrı araştırmacı tarafından yayınlanmıştır. Bkz. Mustafa Ali’s Fursat-nâme: edition und 

bearbeitung einer guelle zur geschicte des Persischen feldzugs unter Sinan Pasa 1580-1581, 

herausgegeben von Gerd Winkelhane; Rana von Mende, Berlin: 1989; İsmail Hakkı Aksoyak, 

“Gelibolulu Mustafa Âli: Fursatnâme”, Akademik Dil ve Edebiyat Dergisi, c. III/I, s. 171-220.   
6 Âsafi Dal Mehmed Çelebi, Şecaatnâame (tıpkıbasım ve inceleme), haz. Abdülkadir Özcan, Çamlıca 

Basım Yayın, İstanbul 2007; Asafi Dal Mehmed Çelebi, Şecâatnâme, haz. H. Mustafa Eravcı, Mvt 

Yayıncılık, İstanbul 2009. 
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anlatan müellif eserini hayır dua almak için kaleme aldığını belirtir. Eser iki farklı 

araştırmacı tarafından yayınlanmıştır. Dili oldukça sadedir.7 

Bu döneme şahitlik eden bir diğer müellif, Harimî mahlaslı Rahimizâde 

İbrahim Çavuş’tur. Lala Mustafa Paşa ile yakınlığı hasebiyle 1578 yılındaki sefere 

iştirak etmiş olan Rahimizâde bu sefer boyunca katıldığı Çıldır, Tiflis ve Şirvan 

muharebelerini ihtiva eden Zafernâme-i Sultan Murad Han adlı eserini telif etmiştir.8 

Müellif, Gonca-i Bağ-ı Murad adlı eserinde Osman Paşa’nın Kırım ve Tebriz 

Seferlerini anlatır.9 Kitab-ı Gencine-i Feth-i Gence’de, Serdar Ferhad Paşa’nın 1583 

ve 1584 yıllarını kapsayan Gürcistan Seferi’nin oldukça kısa bir girişinden sonra asıl 

detaylı malumatlar verdiği Ferhad Paşa’nın ikinci serdarlık dönemidir. Zira müellif 

Ferhad Paşa’nın ikinci seferine iştirak etmiştir. 1586 yılından itibaren başlamak üzere 

Gori Seferi’ni ve asıl olarak Gence’nin alınması hakkında müşahede ettiği tafsilatlı 

malumatları eserinde aktarır. Eserde çeşitli minyatürler de bulunmaktadır.10 

Bu dönemin tanıklarından biri de Hüseyin bin Mehmed’dir. Müellif hakkındaki 

bildiklerimiz sınırlıdır. Bizzat iştirak ettiği sefer hakkındaki malumatlarını sade bir 

dille kaleme almıştır. Müellif Gazavât-ı Özdemiroğlu Osman Paşa adlı eserinde, Lala 

Mustafa Paşa ve Osman Paşa’nın hakkındaki anlatımlarının yanı sıra Çıldır, Tiflis, 

Kartel ve Şirvan’ın alınmasını anlatmıştır.11 

Yine bu zaman diliminde doğuda bulunmuş müelliflerden biri de Şeyh Vefâyî 

Mehmed’tir. Vefâyî mahlaslı müellif eserini yaşlılık çağında kaleme almış olmalıdır. 

Müellif çektiği sıkıntılardan ve hamisizlikten dert yanmaktadır. Eserin yazılma 

sebebini ise Tebriz Seferi’nde vuku bulan olayları, gazilerin çektikleri sıkıntıların 

 
7 Ebubekir Bin Abdullah, Şark Seferleri (Tahlil- Metin ve Tıpkıbasım), haz. Süleyman Lokmacı, Akıl 

Fikir Yayınları, İstanbul 2018. Ayrıca Yunus Zeyrek bu eseri farklı bir isimle ve farklı eserlerle 
birleştirip yayınlamıştır. Bkz. Yunus Zeyrek, Târîh-i Osman Paşa, Kültür Bakanlığı Yayınları, Ankara 

2001. 
8 Bu eser yüksek lisans tezi olarak hazırlanmıştır. Çetin Sungur, “Rahîmîzâde İbrahim Harîmî Çavuş’un 

Zafername-i Sultan Murad Han Adlı Eseri’nin Transkripsiyonu”, YYLT, Kırklareli Üniversitesi Sosyal 

Bilimler Fakültesi 1998. 
9 Mustafa Karanfil, “Harîmi’nin Zafernâme ve Gonca’sına Göre Özdemiroğlu Osman Paşa”, YYLT, 

İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi 1998. 
10 Rahimi-zâde İbrahim Çavuş, Harimî, Kitâb-ı Gencîne-i Feth-i Gence, haz. Günay Karaağaç-Adnan 

Eskikurt, Çamlıca Basım Yayın, İstanbul 2010. 
11 Bu eser lisans bitirme tezi olarak hazırlanmıştır. Takdir Uzuntürk, “Hüseyin Bin Mehmed’in Gazavat-

ı Özdemiroğlu Osman Paşa İsimli Eserinin Işığında 1578 Şark Seferi”, YLT, İstanbul 29 Mayıs 

Üniversitesi Edebiyat Fakültesi 2014. 
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anlatılmaya değer olduğunu ve kendisinin hayır dua ile yad edilmesi olarak açıklar. 

Eserde, Osman Paşa’nın Şark serdarı oluşu, Tebriz’i ele geçirişini ana hatlarıyla 

yazmıştır. Buna ek olarak Tebriz şehrinden ve Tebriz’e yapılmaya başlanan kaleden 

de söz eder. Müellif bazı tafsilatlı bilgileri Cafer Paşa’nın Kasım 1585 tarihinde Tebriz 

Kalesi muhafazası görevinin tevcihi itibariyle verir zira müellif Cafer Paşa’nın 

yanındadır. Tevârih-i Gazavât-ı Sultan Murâd-ı Sâlis adındaki bu eserde ayrıca 1586 

yılındaki Tebriz Kalesi savunması ve Ferhad Paşa’nın yardım için gelmesi gün gün 

anlatılmıştır. Bu da eserin kıymetini bir hayli arttırmaktadır.12 

Bu yıllar arasında eser vermiş olan bir diğer kişi Adlî mahlaslı bir şairdir. Adlî 

hakkındaki malumatlarımız da diğer müellifler gibi yetersizdir. Sultan Murad 

döneminde beylerbeyi olan Gazi Mustafa Paşa’nın oğludur. Asıl adı İbrahim’dir. Şiir 

ve inşada yeteneği, iyi derecede Farsça ve Arapça bilmesi onu öne çıkarmıştır. Eseri 

olan Manzume-i Feth-i Şirvan ve Demirkapı tamamıyla manzum bir eserdir. Eserin 

üslubu akıcıdır. Eser Osman Paşa’nın 1578 ve 1579 yıllarındaki doğu seferindeki 

faaliyetlerinin anlatımıdır.13 

1578-1590 tarihleri arasında doğudaki seferlerde hazır bulunmuş olan 

Selânikî14 ve Şeref Han15 da eserlerinde bu döneme yer vermişlerse de eserleri sadece 

bu tarihler arasında vuku bulmuş seferlerin anlatısı olmayıp çok daha geniş zaman 

dilimini ve olayları ihtiva eder. Selânikî, Kasım 1587 tarihinde silahtar kâtipliğine 

getirilmesinin hemen akabinde Gence Seferi’ne iştirak etmiş, sefer sonundaysa 

sipahiler kâtibi olmuştur. Ancak Eylül 1589’da görevden ayrılmak zorunda kaldı. 

Bundan sonra Haydar Mirza liderliğindeki Safevî heyetine mihmandarlık yaptı. Şeref 

Han ise bölge için oldukça önemli bir aileden gelmektedir. Dedesi olan büyük Şeref 

Han 1533 yılında Osmanlılar tarafından öldürülmüştür. Rojeki aşiretinden olan Şeref 

 
12 Eser iki farklı isim tarafından yayınlanmıştır. Şeyh Vefâyî Mehmed, Tevârih-i Gazâvât-ı Sultân 

Murâd-ı Sâlis, haz. Metin Aydar, Kitabevi, İstanbul 2019; Şeyh Vefâyî Mehmed, Tevârih-i Gazavât-ı 

Sultan Murâd-ı Sâlis, haz. Erhan Afyoncu, Yeditepe Yayınları, İstanbul 2019.  
13 Adlî, Manzûme-i Feth-i Şirvan ve Demirkapı, haz. Kürşat Şamil Şahin, Kültür Bakanlığı Yayınları, 

Ankara 2017. 
14 Bu dönemle ilgili anlatım eserin birinci cildindedir. Selânikî Mustafa Efendi, Tarih-i Selânikî, haz. 

Mehmet İpşirli, c. I, TTK, Ankara 1999. 
15 Türkçe’ye çeşitli zaman dilimlerinde Arapçadan ve Farsçadan tercümesi yapılmıştır. Bu dönemi 

ihtiva eden kısmı eserin ikinci cildindedir. Arapçadan tercümesi için bkz. Şeref Han, Şerefname, c. II, 

çev. Mehmet Emin Bozarslan, Ant Yayınları, İstanbul 1971. Farsçadan tercümesi için bkz. Şeref Han, 

Şerefname, c. II, çev. Osman Aslanoğlu, Nubihar, İstanbul 2019. 
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Han’ın Bitlis Beyi olan babası Şemseddin Han başlangıçta Osmanlı’ya tabi olsa da 

daha sonra Safevîlere sığınmıştır. Bu da iki devlet arasında gerilime neden olmuştur. 

Şeref Han Safevîler tarafından Rojekilerin idaresiyle görevlendirilmiştir. Şah Tahmasb 

döneminde kendisine tevcih edilmiş çeşitli vazifeleri başarıyla yerine getirmiştir. II. 

İsmail döneminde geri plana düşünce de Osmanlılara sığınmıştır. İncelediğimiz zaman 

diliminde gerçekleşmiş çeşitli seferlere bizzat iştirak etmiş ve yararlılıklar 

göstermiştir. Tâlikîzâde eserinde kendisinden sık sık övgüyle bahsetmektedir. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

1. ANA HATLARIYLA 16. YÜZYIL OSMANLI-SAFEVÎ-GÜRCÜ 

MÜNASEBETLERİNE BAKIŞ 

1.1. 1578 YILINA KADAR OSMANLI-SAFEVÎ-GÜRCÜ MÜNASEBETLERİ 

 

“…Ancak Sadrazam Mehmed Paşa böyle bir hareketi uygun 

bulmuyordu. Bu nedenle hareketi önlemek için çok çaba sarf etti; 

kul taifesinin azacağını, halkın ve askerlerin perişan olacağını, 

İran ülkesi fetih olunsa dahi halkın bizi kabul etmeyeceğini 

padişaha anlattı: “Büyük atanız Süleyman Han neler çekmiştir, 

barış yapılana kadar ne zehir ve kahirler yutmuştur; bu fikri 

ortaya koyanlar at ve davardan ayrılıp öküze binmeyenlerdir” 

dedi”. 

1578 Seferi Öncesi/ Peçevi Tarihi’nden16. 

 

Gürcüler, Kartvel, İmareti, Megrel, Gürel, Kahet başta olmak üzere çeşitli 

boylara ayrılmıştı. 15. yüzyılın hemen başında cereyan eden Timur’un bölgeye 

saldırısı sebebiyle zayıflayan Gürcü Krallığı ardından bölündü. Bölünmenin ardından 

İmareti, Kartli ve Kaheti Krallık, Gürel, Samegrelo, Samtsihi ise Prenslikler olarak 

ayrıldı.17 Osmanlı Devleti’nin Gürcü bölgelerine ilk seferi II. Mehmed döneminde 

oldu. Bu tarihlerde, Osmanlılar Megrel’i ele geçirdi. II. Bayezid döneminde bölgeye 

ilgi devam etti ve 1508 yılında İmareti ve Gürel alındı. I. Selim zamanından 1520’ye 

kadar olan zaman diliminde yaklaşık olarak altı yıllık periyotta Kartli ve Kaheti de 

Osmanlı idaresi altına girdi.18 

İsmini Şeyh Safiyüddin Erdebilî’den alan Safevî Devleti 1501 yılında Şah 

İsmail’in Akkoyunlu Sultan Elvend’i mağlup etmesinin ardından Tebriz’in ele 

geçirilmesine müteakip, hutbe okunması ve sikke kestirilmesiyle resmen kurulmuş 

 
16 Peçevi İbrahim Efendi, Peçevi Tarihi, c. II, haz. Bekir Sıtkı Baykal, Kültür ve Turizm Bakanlığı 

Yayınları, Ankara 1982, s. 32. 
17 Sadık Müfit Bilge, “Gürcüler”, DİA, c. Ek I, İstanbul 2016, s. 490. 
18 II. Mehmed dönemi Osmanlı’nın Karadeniz ve Kafkas Bölgesi hakkında detaylı bilgi için bkz. M. 

Fahrettin Kırzıoğlu, Osmanlı’ların Kafkas-Elleri’nin Fethi (1491-1590), TTK, Ankara 1998, s. 1-81. 
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oldu ve Şiilik resmi mezhep ilan edildi.19 Devlet İran bölgesinde kurulmuştu lâkin asli 

kadrolar Anadolu’nun çeşitli bölgelerinden gelmiş büyük Türk Oymaklarından 

oluşuyordu. Şamlu, Rumlu, Tekelü, Dulkadir, Afşar, Ustaclu ve Varsak Türkmenleri 

gibi oymaklar çeşitli kademelerde görev almıştı.20 Kendisi de bir Türk olan Şah İsmail 

anne tarafından da Uzun Hasan’ın torunuydu. Buna ek olarak Safevî kaynakları onun 

Seyyid olduğu iddiasını dile getirmektedir.21 Ancak bu diğer devletlerde de görülen 

siyasi açıdan oluşturulmuş bir iddia olmalıdır. Şah İsmail, 1503 yılında yeniden 

Akkoyunluları mağlup etti. 1504’te Mazenderan, Lahican ve Cürcan idarecileri 

Safevîlere biat edip, şehirlerini teslim etti. Bunun sonucunda Safevî Devleti’nin sınırı 

Hazar Denizi’ne kadar genişledi. Bu tarihten sonra Şah İsmail sırasıyla, Horasan’ı, 

Diyarbekir Bölgesini ve Bağdat’ı ele geçirdi. Şeybânî saldırısını püskürttü. Akabinde 

Merv ve Herat şehirlerini aldı.22  

Safevî Devleti’nin doğuda ciddi bir güç haline gelmesi II. Bayezid dönemine 

rastlamaktadır. Şehzade Selim Safevîlerin güçlenmesinden oldukça rahatsızdı. Bu 

durum kendisinin tahta geçmesi için ciddi bir motivasyon sağlamıştır. Şehzade Selim 

tahta geçmek için daha fazla beklemedi ve harekete geçti. Babası Bayezid’i tahttan 

indirdi ve kardeşlerini ortadan kaldırdı. 1512 yılında tahta çıktı.23 Selim’in ilk işi 

Anadolu’da ciddi miktarda bulunan Safevî taraftarlarını ortadan kaldırmak oldu. 

 
19 Safevî Devleti’nin kuruluş dönemi hakkında bkz. İskender Bey Münşî-yi Türkmen, Târîh-i Âlem-

Ârâ-yi Abbâsî, c. I (1-2-3. Kısımlar), çev. Ali Genceli, TTK, Ankara 2019, s. 28-31; Hasan Bey Rumlu, 

Ahsenü’t-Tevarih, haz. Oktay Efendiyev- Namık Musalı, y.y., Kastamonu 2017, s. 354- 373; Oruç Bey 

Bayat, İlişkiler, çev. Tufan Gündüz, Yeditepe Yayınevi, İstanbul 2014, s. 83-93; Faruk Sümer, Safevî 

Devleti’nin Kuruluşu ve Gelişmesinde Anadolu Türklerinin Rolü, TTK, Ankara 2018, s. 15-59; Roger 

Savory, Safevî İran’ı, İslam Tarihi Kültür ve Medeniyeti, ed. P. M. Holt, Bernard Lewis, çev. Mehmet 

Maksudoğlu, c. I, Kitabevi, İstanbul 1998, s. 399-403; Oktay Efendiyev, Azerbaycan Safevî Devleti (16. 

Yüzyıl), çev. Ali Asker, Teas Press, İstanbul 2018, s. 74-83; Rıza Yıldırım, Aleviliğin Doğuşu (Kızılbaş 

Sufiliğinin Toplumsal ve Siyasal Temelleri 1300-1501), İletişim Yayınları, İstanbul 2017, s. 236-287; 

Hamidreza Mohammednejad, Osmanlı-İran İlişkileri (1482-1576), Doğu Kitabevi, İstanbul 2017, s. 
105-121; Tufan Gündüz, “Safevîler”, DİA, c. IIIV, İstanbul 2008, s. 451-452. 
20 Daha geniş bilgi için bkz. Faruk Sümer, a.g.e., s. 45-59. 
21 Başkanlık Osmanlı Arşivinde karşılaştığımız bir belgede Şah Tahmasb’ın şeceresi Şiilerin yedinci 

imamı olan Mûsâ el-Kâzım’a kadar götürülür. Başkanlık Osmanlı Arşivi, BOA, TS. MA. E. 533/30. 

Ayrıca Safevîlerin kökeni tartışması için bkz. Mirza Abbaslı, “Safevîlerin Kökenine Dair”, Belleten, c. 

XL/158, Ankara 1976, s. 287-329; Oktay Efendiyev, a.g.e., s. 65-68. 
22 İskender Bey Münşî, a.g.e., s. 40-43; Hasan Bey Rumlu, a.g.e., s. 376-390; Roger Savory, a.g.e., s. 

403-404; Cihat Aydoğmuşoğlu, Safevi Devleti Tarihi (1501-1736), Gece Kitaplığı, Ankara 2017, s. 39-

41. 
23 Şehzade Selim’in tahta geçiş süreci hakkında daha fazla detay için bkz. M. Çağatay Uluçay, “Yavuz 

Sultan Selim Nasıl Padişah Oldu?”, Sancaktan Saraya Seçme Yazılar içinde, YKY, İstanbul 2020, s. 

39-101. 



8 

 

Bunun amacı çıkılacak bir doğu seferinde geride herhangi bir tehlikeye imkân 

vermemekti.24 13 Ağustos 1514 tarihinde iki devlet Çaldıran’da karşı karşıya geldi. 

Safevî ordusu atlılardan oluşuyorken Osmanlılarda ateşli silahlar vardı ki bu da savaşın 

sonucunu belirledi. Osmanlılar, Safevîleri mağlup etti. Bunun akabinde Selim ve 

ordusu Tebriz’e girdiyse de kısa bir süre sonra geri döndü. Bu savaşla Safevîler sadece 

Diyarbekir, Maraş ve Elbistan’ı kaybetse de asıl mühim kayıp Şah İsmail’in 

yenilmezlik inancının sarsılması oldu. Osmanlılar ise bu galibiyetle önemli bir 

psikolojik kazanım da elde etmiş oldular.25  

Safevîler bu mağlubiyeti Gürcistan’da üstünlük kurarak telafi etme yoluna 

gitmek istediler. Samtsihi Prensi IV. Kvarkvare, İmareti Prensi Menuçehr tarafından 

mağlup edilince destek için Safevîlere başvurdu. Şah İsmail bir ordu göndererek destek 

verdi. Bu ordu Menuçehr’in ordusunu mağlup edince, Menuçehr Osmanlılara sığındı. 

Kvarkvare bu sayede yeniden tahta geçti. Bir sonraki sene Osmanlı desteğiyle geri 

dönen Menuçehr, Kvarkvare’ye saldırdıysa da yetişen Safevî ordusu nedeniyle 

Menuçehr bir kez daha mağlup oldu ve kaçtı. 1521 yılının ardından başta Levent Han 

olmak üzere, Kvarkare ve diğer Gürcü beyleri Safevîlerin tabiliğini kabul ettiler. 

Bununla birlikte her yıl haraç ödeyeceklerdi.26 I. Selim 1520’de, Şah İsmail ise 1524’te 

vefat etti. Sultan Süleyman ve Şah Tahmasb babalarının yerlerine tahta geçtiler. 

Tahmasb tahta çıktığında on yaşında idi ve bu durum Kızılbaş oymaklarının siyasi 

mücadelelerine sebep oldu. Devlet bu nedenle ciddi anlamda zayıfladı. Yaklaşık on yıl 

süren bu dönemden sonra Şah Tahmasb iktidarı tamamıyla ele aldı.27 

Sultan Süleyman’ın ilk döneminde Osmanlılar yönlerini doğudan ziyade batıya 

çevirmişti. Safevîlerin Azerbaycan Valisi olan Ulama Han ve Şehzade Elkas Mirza 

Osmanlı’ya sığınmış, Osmanlı’nın Bitlis Beyi Şeref Han ise Safevîlere iltica etmişti. 

 
24 Halil İnanılcık, Osmanlı İmparatorluğu Klâsik Çağ (1300-1600), çev. Ruşen Sezer, Yapı Kredi 

Yayınları, İstanbul 2016, s. 36-38; Bekir Kütükoğlu, Osmanlı- İran Siyâsî Münâsebetleri, İstanbul Fetih 

Cemiyeti, İstanbul 1993, s. 3; Halil İnalcık, Devlet-i ʻAliyye, c. I, Türkiye İş Bankası Kültür Yayınları, 

İstanbul 2015, s. 134-137; Feridun M. Emecen, Osmanlı İmparatorluğu’nun Kuruluş ve Yükseliş Tarihi 

(1300-1600), Türkiye İş Bankası Kültür Yayınları, İstanbul 2016, s. 199-208. 
25 İskender Bey Münşî, a.g.e., s. 47-50; Hasan Bey Rumlu, a.g.e., s. 423- 431; Halil İnalcık, Devlet-i 

ʻAliyye, s. 137-139; Roger Savory, a.g.e., s. 404- 405; Oktay Efendiyev, a.g.e., s. 91-95; Feridun M. 

Emecen, a.g.e., s. 209-215. 
26 Hasan Bey Rumlu, a.g.e., s. 434-442; Oktay Efendiyev, a.g.e., s. 95-97. 
27 İskender Bey Münşî, a.g.e., s. 51-57; Hasan Bey Rumlu, a.g.e., s. 447-458; Roger Savory, a.g.e., s. 

405-408; Oktay Efendiyev, a.g.e., s. 104-110. 
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Bu iki devlet arasında gerilime neden oldu. Ulama Han’ın da kışkırtmalarıyla Sultan 

Süleyman doğuya bir sefer düzenlemeye karar verdi. 1533 yılında Sadrazam İbrahim 

Paşa yaklaşık doksan binlik ordusuyla Safevî sınırını geçmiştir. Sultan Süleyman’ın 

1534 Eylül’ünde Tebriz’e varmasıyla İbrahim Paşa’nın idaresi el değiştirmiştir. Şah 

Tahmasb, Osmanlı ordusunun yüksek sayısına karşı koyacak bir ordu toplayamadı. 

Bunun sonucunda Osmanlılar Tebriz’e girdi ancak ağır kış şartları yüzünden geri 

çekilmek zorunda kaldılar. Ertesi sene hedef Bağdat’tı ve Osmanlı Bağdat’ı ele 

geçirdi. Bundan sonra Sultan Süleyman batıya sefer için geri döndü. İki yıldan fazla 

sürmüş bu doğu seferine literatürde Irakeyn Seferi denilmektedir.28  

Safevîlerin Gürcistan Bölgesine olan ilgisi Şah Tahmasb döneminde arttı. 1540 

yılı ile 1554 yılları arasında Şah Tahmasb dört kez Gürcistan’a sefer düzenledi. Bu 

seferlerin amacı Safevîlerce kâfirlere karşı cihat etmek ve İslam’ı yaymaktı. Bu 

seferler ile Tiflis alındı. Bununla birlikte değerli mallar ve yüksek miktarda esir de ele 

geçirilmiştir.29 Yaklaşık on dört yıllık bir aradan sonra Sultan Süleyman bu kez de 

Safevî Şehzadesi Elkas Mirza’nın telkinleri sonucunda doğuya bir sefere çıkmaya 

karar verdi. 1548 ve 1549 yıllarını kapsayan bu sefer ile Osmanlılar Van ve çevresini 

ele geçirip, Doğu Anadolu’daki otoritesini sağlamlaştırmış oldu. Bununla birlikte 

Süleyman’ın asıl hedefi Safevîleri büyük bir meydan savaşıyla imha etmekti. Ancak 

gayet temkinli olan Şah Tahmasb Çaldıran Savaşı’ndaki gibi bir sonucu yaşamamak 

için sürekli büyük bir meydan savaşından kaçınmıştır. Bu da dönemin şartları göz 

önüne alındığında son derece doğru bir politika idi. Osmanlılar bu sefer neticesinde 

Tebriz’e girince Şah Tahmasb geriye çekildi ve başkent bu nedenden ötürü Kazvin’e 

taşınmış oldu. Bununla birlikte Safevîler yeni bir politika benimsedi. Osmanlıların 

ilerlemesini önlemek için geri çekilirken bölgedeki tarlalar ve gıda ürünleri yakılmış, 

yollar ve köprüler tahrip edilmiştir. Ayrıca vur-kaç taktiğiyle saldırılar düzenleniyor, 

bununla birlikte Osmanlı ordusu çekilince kaybedilen topraklar geri alınıyordu.30  

 
28 İskender Bey Münşi, a.g.e., s. 75-78; Şerefnâme, s. 165; Roger Savory, a.g.e., s. 408-409; Halil 

İnalcık, Devlet-i ʻAliyye, s. 179; Oktay Efendiyev, a.g.e., s. 110-116; Feridun Emecen, a.g.e., s. 263-

264. 
29 İskender Bey Münşi, a.g.e., s. 95-100; Hasan Bey Rumlu, a.g.e., s. 522-523; Oktay Efendiyev, a.g.e., 

s. 150-153; Roger Savory, a.g.e., s. 410-412. 
30 Hasan Bey Rumlu, a.g.e., s. 536-546; İskender Bey Münşî, a.g.e., s. 79-85; Roger Savory, a.g.e., s. 

408-409; Oktay Efendiyev, a.g.e., s. 121-129; Feridun Emecen, a.g.e., s. 265-266. 
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1553 yılında Osmanlılar yeni bir doğu seferine çıkmaya karar verdi. Osmanlı 

ordusu Gürcistan’dan Nahcıvan’a girdi. Burasıyla birlikte Revan ve Karabağ tahrip 

edildi. Fakat kısa süre sonra geri dönüldü. Bu mücadeleler sonucunda yıpranan her iki 

devlet özellikle de Safevîler bir elçi aracılığıyla barış istedi ve barış yapıldı. Yaklaşık 

kırk yıl kadar süren bu savaşlar silsilesi 1 Haziran 1555 tarihinde Amasya Antlaşması 

ile sona erdi. Mektuplaşmalar sonucunda somutlaşmış olan bu antlaşmayla Van, Bitlis, 

Erzurum, Kars, Bağdat, Basra gibi yerler Osmanlı’ya verildi. Ermenistan ve 

Gürcistan’ın batı kısmı Osmanlı’ya doğu kısmı ise Safevîler arasında paylaşıldı. 

Osmanlılar Şii halka Safevîler de Sünni halka iyi davranacak, her iki devletten başta 

şehzadeler olmak üzere sığınmacılar teslim edilecekti. Bu antlaşma yaklaşık yirmi beş 

yıl yürürlükte kaldı. Her iki hükümdar da antlaşmayı bozmamak için gayret gösterdi.31 

 

1.2. 1578’DEN 1584’ÜN SONUNA KADAR OSMANLI-SAFEVÎ-GÜRCÜ 

MÜNASEBETLERİ 

Şehzade Bayezid’in Safevîlere sığınması ufak çaplı bir krize neden olsa da 

karşılıklı diplomasi sayesinde bu sorun halledildi.32 Şehzade Bayezid ortadan 

kaldırıldı, Selim ise tahtın tek varisi kalmış oldu. Sultan Süleyman’ın 1566 yılında 

vefatıyla birlikte tahta çıkan II. Selim, babasının yolundan gidip barışı devam ettirdi. 

Onun kısa süreli hükümdarlığından sonra III. Murad 1574 yılında tahta geçti. Şah 

Tahmasb bir elçilik heyetiyle yeni padişahı tebrik etti.33 Kısa bir süre sonra da Şah 

Tahmasb vefat etti.  

Şah Tahmasb’ın vefatından hemen sonra devlet içerisindeki unsurlar iktidar 

mücadelesine girişmiş, Şahın eşleri kendi çocuklarını tahta çıkarmak için kıyasıya 

rekabet etmişlerdir. Zira Şah Tahmasb kendisinden sonrası için bir veliaht tayin 

etmemişti. Safevî tahtı için üç önemli aday vardı. İçlerinde yaşça en büyük olan 

 
31 Oktay Efendiyev, a.g.e., s. 138-144; Bekir Kütükoğlu, a.g.e., s. 4; Feridun Emecen, a.g.e., s. 266-267; 

Hamidreza Mohammednejad, a.g.e., s. 419-435. 
32Daha geniş bilgi için bkz. İsmail Hakkı Uzunçarşılı, “İran Şahına İltica Etmiş Olan Şehzâde 

Bayezid’in Teslimi İçin Sultan Süleyman ve Oğlu Selim Tarafından Şah’a Gönderilen Altınlar ve 

Kıymetli Hediyeler”, Osmanlı Hanedanı Üzerine İncelemeler Seçme Makaleler II içinde, YKY, 

İstanbul 2020, s. 319-327. 
33 Daha geniş bilgi için bkz. Bekir Kütükoğlu “Şah Tahmasb’ın III. Murad’a Cülus Tebriki”, İstanbul 

Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Tarih Dergisi, c. XI/15, İstanbul 1960, s. 1-24; Şerefnâme, s. 190-193 

ve s. 214; Kırzıoğlu, a.g.e., s. 255-256. 
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Muhammed Hudabende idi, lâkin o görme bozukluğu çekiyordu. Geriye Alamut 

Kalesi’nde mahpus olan İsmail Mirza ve Haydar Mirza kalmıştı. Oymaklar arasındaki 

mücadele ile Haydar Mirza tahta çıkarılsa da birkaç gün sonra muhalifleri tarafından 

öldürüldü. Bunun sonucunda Ağustos 1576’da tahta II. İsmail çıkmış oldu.34 Hapiste 

uzun süre kalmasından dolayı ruhsal sorunları olan II. İsmail ilk iş olarak bazı 

muhaliflerini ve kardeşlerini ortadan kaldırdı. Bir tek Muhammed Hudabende’ye 

dokunmadı. Sünnileri kazanmak istedi, Osmanlı doğusundaki bazı Sünni beyleri 

yanına çekmeye çalıştı.35 Bu durum Osmanlı için sorun yarattı. Mahpus yıllarında 

afyona alışan İsmail’in ansızın ölümüyle hükümdarlığı kısa sürdü. Bir suikast sonucu 

mu öldüğü yoksa fazla afyondan dolayı mı öldüğü hâlâ belirsizliğini korumaktadır. 

İsmail’in vefatıyla birlikte tahta Muhammed Hudabende geçti.36 

1577 yılında Erzurum Beylerbeyi olan Hüsrev Paşa Sultan Murad’a bir arz 

göndererek II. İsmail’in ölümünü, yerine geçen Hudabende’nin âmâ olduğundan 

dolayı hükümdarlık vasfı taşımadığını, bölgeye bir sefer düzenlenmesinin fayda 

getireceğini yazdı. Bunun sonucunda Sultan Murad bu durumu bir fırsat telakki etti ve 

sefer emri verdi. Sokollu Mehmed Paşa padişahı aksi bir karar alması için ikna etmeye 

çabaladıysa çabaları boşa gitti.37 Bu sefere sebep olarak da II. İsmail’in Anadolu’da 

Şiilik propagandası yaptığı, doğudaki Kürt Beylerini yanına çekmeye çalışarak 

antlaşmayı bozması gösterildi. Faruk Sümer’e göre, Safevîlerin antlaşmayı bozduğu 

iddiası doğru değildir. Sümer’e göre antlaşmanın asıl bozulma nedeni Osmanlıları 

Safevîlerin zayıflığından yararlanmak istemesidir.38 Bekir Kütükoğlu ise antlaşmanın 

İsmail tarafından bozulduğu kanısındadır.39 Serhat boylarındaki kuvvetlerin hazır 

 
34 Bu husus hakkında İskender Bey Münşî eserinde oldukça tafsilat vermiştir. Bkz. İskender Bey Münşî, 

a.g.e., s. 217-225; Hasan Bey Rumlu, a.g.e., s. 622-631; Şerefnâme, s. 215-217; Roger Savory, a.g.e., s. 

412; Oktay Efendiyev, a.g.e., s. 167-184; Faruk Sümer, a.g.e., s. 109-112. 
35 Nusretnâme, s. 13-14. 
36 İskender Bey Münşî, a.g.e., s. 225-255; Hasan Bey Rumlu, a.g.e., s. 631-646; Şerefnâme, s. 219-221; 

İsmail Hami Danişmend, İzahlı Osmanlı Kronolojisi c. III, Türkiye Yayınevi, İstanbul 1972, s. 13-14; 

Oktay Efendiyev, a.g.e., s. 190-199; Roger Savory, a.g.e., s. 412-413; Faruk Sümer’e göre İsmail, fazla 

afyondan vefat etmiştir. Bkz. Faruk Sümer, a.g.e., s. 115; Kırzıoğlu, a.g.e, s. 257-260. 
37 Osmanlı kaynakları neredeyse bu konuda hemfikirdir. Gelibolulu Mustafa Âli, Künhü’l- Ahbâr, haz. 

Ali Çavuçoğlu, TTK, Ankara 2019, s. 962; Hasan Bey-zâde Âhmed Paşa, Hasan Bey-zâde Tarihi, c. II, 

haz. Şevki Nezihi Aykut, TTK, Ankara 2004, s. 260-261; Solakzâde Mehmed Hemdemî, Solakzâde 

Tarihi, haz. Vahid Çabuk, İbb Kültür A,ş Yayınları, İstanbul 2017, s. 666-667; Peçevi Tarihi, s. 32; 

İsmail Hami Danişmend, a.g.e., s. 134. 
38 Faruk Sümer, a.g.e., s. 118. 
39 Bekir Kütükoğlu, a.g.e., s. 21-23.  
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olmasını emreden Sultan Murad, serdarlığı da Lala Mustafa Paşa’ya verdi. Ayrıca 

bölgede Şirvanlı Ebubekir Mirza da Osmanlı’ya destek vereceğini belirtmiştir. Vali 

Hüsrev Paşa bölgedeki Kürt Aşiretlerini Safevîlere karşı isyan girişiminde 

bulunmasına teşvik etmiştir. Bunun sonucunda Kürt Aşiretleri, Kızılbaşların mallarını 

yağmalamıştır. Şah’ın Azerbaycan hâkimi olan Emir Han bir ordu ile Kürtlere saldırdı. 

Kürtler bu saldırı neticesinde geri çekilmek zorunda kaldı. Osmanlıların düzenlediği 

bu seferin amacı, Erzurum üzerinden Osmanlı birliklerinin Gürcistan, Şirvan, 

Azerbaycan’ı tamamen ele geçirmesidir. Şah Muhammed Hudabende bu gerilimin 

sona ermesi için elçi aracılığıyla bir mektup yazıp gönderdiyse de sınırdaki casuslar 

eliyle bu elçi yakalanmış ve mektup Osmanlı padişahına ulaşmamıştır.40  

Lala Mustafa Paşa ordusuyla Erzurum’a 1578 Haziran’ında ulaştı. Buradan 

bölgedeki dağınık halde bulunan Safevî karşıtlarından mektuplar vasıtasıyla destek 

istendi. Bununla birlikte Hudabende’nin oğlu Hamza Mirza harekete geçip 

Kızılbaşlara saldıran Kürtleri cezalandırdı ve Erdebil’e gidip atalarının mezarını 

ziyaret etti. Ardından Karabağ’da Osmanlı ile nasıl mücadele edilmesi gerektiği 

hakkında toplantılar yapıldı. Osmanlı tarafında ise Lala Mustafa Paşa, Amasya 

Antlaşması sonucunda imar edilmemesi kararlaştırılan Kars Kalesini tamir etti ve 

kaleye muhafız birliği yerleştirdi. Ardından kısa bir süre sonra Osmanlılar Ardahan’a 

geldi. 1578’in Ağustos’unda Çıldır’da Osmanlı ve Safevî birlikleri savaştı ve Safevîler 

mağlup oldu. Bunun sonucunda Osmanlılara Gürcistan kapıları açıldı ve ordu Tiflis’e 

yürüdü. Tiflis Hâkimi Davud Han bulunduğu kaleyi terk etmek zorunda kaldı. Tiflis 

ve Gori ele geçirildi. Osmanlının Gürcistan’a yönelmesiyle kendi aralarında da 

anlaşmazlıklar yaşayan birçok Gürcü Prensi Osmanlı’ya itaate mecbur kaldı. Bu 

prenslerden Levend Han, Salmas ve Menuçehr Osmanlı ordusuna katıldı. Menuçehr 

Müslüman oldu ve Mustafa adını aldı. Ardından bölgede Osmanlı ordusuna rehberlik 

yaptı ve bu sayede göze girdi. Kendisine Azgur, kardeşi Kvarkvare’ye Oltu 

Sancakbeyliği verildi.41 

 
40 İskender Bey Münşî, a.g.e., s. 267-270; Oktay Efendiyev, a.g.e., s. 204-206; Bekir Kütükoğlu, a.g.e., 

s. 51-52; Mehmet Dağlar, a.g.e., s. 72-73. 
41 Hasanbeyzâde Tarihi, s. 263-266; Tarih-i Selânikî, s. 118-119; İskender Bey Münşî, a.g.e., s. 270-

273; Nusretnâme, s. 91- 113; Şerefnâme, s. 222; Peçevi Tarihi, s. 35-38; Oruç Bey, a.g.e., s. 115-118; 

Kütükoğlu, a.g.e., s. 53-59; İsmail Hami Danişmend, a.g.e., s. 18-24; Feridun Emecen, a.g.e., s. 331-

332; Efendiyev, a.g.e., s. 207-210; Kırzıoğlu, a.g.e., s. 287-293. 



13 

 

Osmanlılar yaklaşan kışın da etkisiyle bölgede daha fazla ilerleyemedi. 

Şamahı’ya gidildi, Demirkapı, Ahıska, Çıldır, Tümük ve Ahılkelek gibi yerler alındı, 

Çıldır Eyaleti kuruldu. Mustafa Paşa, Levent Han’ın oğlu Aleksander’a Şirvan, Tiflis 

ve civarını Osman Paşa’ya da Derbend’i ve etrafını verdi. Kartli Prensi Simon’a 

Osmanlıya tabi olması için bir elçi gönderildi. Ancak Simon bu teklifi kabul etmedi. 

Osmanlının bu ilerlemesinden sonra Hamza Mirza ordusunu topladı ve Azerbaycan 

bölgesine hareket etti. Bu sırada Revan Hâkimi Ustaclu Muhammed Han ve Karabağ 

Hâkimi İmam Kulu Han, Mustafa Paşa’nın yolunu kesip ordusunu imha etmeye 

hazırlanırken Azerbaycan Hâkimi Emir Han destek vermeye gelmedi. Oymak 

taassubu o yıllarda Safevîler’in gerilemesinin en büyük nedenidir. Emir Han da bu 

sebepten desteğe gitmemiştir. Osmanlı bu sıralarda ciddi bir şekilde erzak sıkıntısı 

yaşamaktaydı. Açlık ve yorgunluk orduyu yıpratmıştı. Askerler bu sebeplerden dolayı 

geri dönmek istiyordu. Şirvan’da Osmanlı ordusuna komuta etmesi için Diyarbekir 

Beylerbeyi Derviş Paşa’ya ve Halep Beylerbeyi Mehmed Paşa’ya bu görev teklif 

edilse de paşalarca bu teklif kabul edilmedi. Bu sebeple komuta Osman Paşa’ya 

verildi. Hava şartları da Osmanlı’yı zorlamaktaydı. 25 Ekim’de yaşanan bir kar 

fırtınası neticesinde Osmanlı ordusundan yaklaşık beş altı bin kişi hayatını kaybetti. 

İmam Kulu Han ve Simon topladıkları orduyla Tiflis civarında bir pusu kurup, Mustafa 

Paşa’nın ordusuna saldırdı. Yaklaşık yirmi bin kadar Osmanlı askeri vefat etti. 

Ardından İmam Kulu Han’ın Ereş’e saldırısı sonucu Kaytas Paşa vefat etti ve Ereş 

Safevîlere geçti.42  

Devlet işlerinde Şah’ın eşi Mehd-i Ulyâ söz sahibiydi. Hatta oğlu Hamza’ya 

aşırı düşkünlüğünden dolayı bazı seferlere de iştirak etmekteydi. Rumlu Aras Han 

1578 Kasım’ında Şamahı Kalesine saldırdı ve kaleyi kuşattı. Osmanlılar başta erzak 

olmak üzere birçok konuda sıkıntı yaşadı. Osmanlının yardımına gelen kişi Kırım 

Hanı’nın kardeşi Adil Giray’dı. Ayrıca bu yardım ekibine Ebubekir Mirza ve adamları 

da dahil olunca Aras Han’ın etrafı sarılmış oldu. Aras Han esir alındı ve kısa bir süre 

sonra öldürüldü. Adil Giray ve Ebubekir Mirza, Aras Han’ın ordusunu yağmaladı. 

Osman Paşa Şamahı’ya döndü. Bu saldırıdan sağ çıkan Safevî ordusundaki bazı 

 
42 Nusretnâme, s. 141-149; Şerefnâme, s. 223-224; Peçevi Tarihi, s. 47-48; Kütükoğlu, a.g.e., s. 63-72 

ve s. 83-85; Kırzıoğlu, a.g.e., s. 330-332; Efendiyev, a.g.e., s. 215-216; Feridun Emecen, a.g.e., s. 334. 
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askerler, Hamza Mirza ve Vezir-i azam Mirza Selman’a katılıp, olan biteni anlattılar. 

Derbend’e dönen Osman Paşa’ya bir saldırı düzenleyen İmam Kulu Han 

komutasındaki ordu istediği neticeyi alamayınca geri çekildi. Şah Hudabende, oğlu 

Hamza Mirza ve Mirza Selman aracılığıyla yeni bir orduyu Karabağ’a gönderdi. Ordu 

Koyungeçidi’ni aşıp Şirvan’a girdi ve Osman Paşa’yı kuşattı. Mirza Selman ise bazı 

emirlerle buradan ayrıldı ve Tatarları takip etmek için peşlerinden gitti. Hamza 

Mirza’nın ordusunun Osman Paşa’yı kuşattığını duyan Adil Giray ve kardeşleri hemen 

Osman Paşa’ya yardım etmek için yola çıktılar. 28 Kasım 1578’de Mollahasan’da 

ordular karşı karşıya geldi. Safevî ve Tatarların savaşı bir hayli çetin geçti. Kızılbaşlar 

savaşta üstünlüğü ele alınca Adil Giray askerlerine moral vermek için bizzat 

çarpışmaya katıldı. Ancak Kızılbaş birlikleri onu kıstırdı. Ölmek üzereyken kim 

olduğu anlaşıldı ve esir olarak ele geçirildi. Ayrıca Piyale Paşa da esir edildi. Tatarların 

çoğu öldürüldü, geri kalanlar kaçtı. Bu durumu öğrenen Osman Paşa Şamahı’yı terk 

etti ve Derbend’e çekildi. Bu galibiyet ile karargâha dönen Safevî ordusuna Osman 

Paşa’yı takip etme emri verildiyse de ordu zafer sarhoşluğundan dolayı verilen emri 

yerine getirmedi. Bu büyük bir hata idi. Şeref Han’a göre bu itaatsizliğin sorumlusu 

Şah’ın eşi Mehd-i Ulyâ idi.43  

Mehd-i Ulyâ devlette artan gücü sayesinde Türkleri geri plana atıp Tacik 

unsurları öne çıkarmak istedi. Mirza Selman da bu kişilerdendi. Türk unsurları bu 

durumun epeydir farkında idiler ve bu durumu tersine çevirmek için fırsat 

bekliyorlardı. Sonunda Adil Giray ile Mehd-i Ulyâ’nın yakınlaştığı bahanesiyle her 

ikisini de öldürdüler. Ayrıca Mehd-i Ulyâ’nın akrabalarını da katledip, mallarına el 

koydular.44  

1579 yılına gelindiğinde Kırım Hanı Muhammed Giray, Sultan Murad’ın talebi 

doğrultusunda Şirvan’a doğru hareket etti. Yaklaşık yüz bin kişiden oluşan bu ordu, 

 
43 Şerefnâme, s. 223-224; Peçevi Tarihi, s. 47-50; İskender Bey Münşî, a.g.e., s. 275-278; Oruç Bey, 

a.g.e., s. 123-124; Kütükoğlu, a.g.e., s. 87-95; Efendiyev, a.g.e., s. 218-224; Kırzıoğlu, a.g.e., s. 330-

333; Feridun Emecen, a.g.e., s. 334. 
44 İskender Bey Münşî bu iki olay arasında bağlantı kurmaz. Münşî’ye göre, Şah, Adil Giray’ı yanına 

getirmesi için askerleri görevlendirmiş ancak Adil Giray askerleri görünce telaşa kapılmış ve onlara 

saldırmış ve yanlışlıkla öldürülmüştür. İskender Bey Münşî, a.g.e., s. 279-280 ve s. 291-297; Şerefnâme, 

s. 224-225; Oruç Bey, a.g.e., s. 125-125; Peçevi Tarihi, s. 53-54; Efendiyev, a.g.e., s. 224-229; İsmail 

Hami Danişmend, a.g.e., s. 35; Mehmet Dağlar, Saltanattan İnzivaya: Safevî Hükümdarı Şah 

Muhammed Hudabende (1578-1587), Libra Yayıncılık, İstanbul 2020, s. 55-57. 
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Derbend’e Osman Paşa’nın yanına geldi. Safevîler’de ise Şah Hudabende ve oğlu 

Hamza Mirza ile ordu toplayıp yola çıkıldı. Ekim’de Tebriz’e varıldı. Tatarlar 

Şirvan’daki Kızılbaş ordusuna saldırdı. Kızılbaş ordusuna destek gelmeyince 

Kızılbaşlar mağlup oldu. Tatarlar Şamahı’ya girdi. Bölge yağmalanıp tahrip edildi. 

Ayrıca yüksek miktarda ahaliyi esir edip, yanlarında götürdüler. Kızılbaş ordusu 

Şirvan’a gelse de Tatarlara yetişemedi ve Kızılbaşlar Şamahı Kalesini yeniden ele 

geçirdi. Bu dönemde savaşların tesiriyle Azerbaycan halkı büyük zorluklar yaşadı. 

Veba salgını ortaya çıktı ve kıtlık yaşandı.45 

Bu zorlu süreç sonunda Şah Muhammed Hudabende bir kez daha mektup 

yazıp, bir elçi heyetiyle Osmanlı payitahtına göndermek istedi. Maksud Bey 

liderliğindeki bu heyet İstanbul’a hareket etti. Elçilik heyeti 15 Ağustos’ta padişahın 

huzuruna kabul edildi. Mektup padişaha takdim edildi. Mektubun içeriğinde, ilkinde 

gönderilen mektubun engellendiği, Osmanlı ve Tatarların bölgede yaptığı katliamları, 

kadın ve çocukların esir alınması ve İranlı hacılara zarar verilmesi hususunda 

rahatsızlıklar belirtilmiş ve barış yapma isteği yazılmıştır. Bu sırada Lala Mustafa Paşa 

serdarlıktan azledildi ve yerine Koca Sinan Paşa getirildi. Bu sayede bölgede yalnız 

kalan Osman Paşa desteklenmiş olacaktı.46  

Koca Sinan Paşa 1580’de Erzurum’a hareket etti. Erzurum’a gelen serdar bir 

mektup yazarak Safevî sarayına gönderdi. Bu mektupta, Şirvan, Şeki, Azerbaycan ve 

Gürcistan’da alınan yerlerin Osmanlı’da kalmasının gerektiği, herhangi bir saldırı 

yapılmazsa barışın tesis edileceğini aksi halinde ordusunun İran’ın içine kadar 

gireceğini belirtti. Kızılbaşlar bu teklifi reddedip, topraklarını vermeyecekleri deklare 

ettiler. Sinan Paşa ikinci mektubunu daha dostça yazdı ve Şirvan’ın kendilerinde 

bırakıldığı takdirde barış için kefil olacağını belirtti. Aynı dostane tutum Safevîler 

tarafından da gösterildi ve Sinan Paşa’nın teklifi makul bulunuldu. Ancak o sıralarda 

Şirvan, Tatarlar tarafından bir kez daha saldırıya uğradı ve yağmalandı. Şirvan’da 

bulunan Kızılbaş ordusu yakalandı. Bir kısmı öldürüldü bir kısmı kaçtı. Kızılbaşlardan 

Şirvan’ı geri almak için Karabağ Hâkimi İmam Kulu Han ve Ziyadoğlu 

 
45 Peçevi Tarihi, s. 55-56; Efendiyev, a.g.e., s. 229-236; Kütükoğlu, a.g.e., s. 102-107; Kırzıoğlu, a.g.e., 

s. 333-334. 
46 Peçevi Tarihi, s. 57-58; İsmail Hami Danişmend, a.g.e., s. 51-53; Efendiyev, a.g.e., s. 240-241; 

Kırzıoğlu, a.g.e., s. 340-341; Kütükoğlu, a.g.e, s. 108-110. 
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görevlendirildi. Koca Sinan Paşa’nın temsilcisi olan Ömer Ağa bölgede bir teftiş yaptı. 

Derbend ve Bakü dışındaki yerlerde Osmanlıların bulunmadığına şahit oldu. Bu 

durumu Erzurum’da bulunan Sinan Paşa’ya bildirdi. Sinan Paşa barış istiyordu ama 

Osman Paşa barış yapılmasına karşıydı. Safevîler İbrahim Han aracılığıyla yeni bir 

elçi heyetini Osmanlı’ya gönderdiyse de elçiler payitahtta barıştan yana bir hava 

olmadığını anladılar.47  

Tatarlar bir kez daha Şirvan’a saldırdı. Ancak bu kez mağlup oldular. Hatta 

Gazi Giray, Kaçar birlikleri tarafından esir alındı. Ancak bir müddet sonra Kızılbaşlar 

Şirvan’dan çekildi ve Osman Paşa Şirvan’ı yeniden ele geçirdi. Osman Paşa’nın 

bölgede güçlenmesi yerel beyleri rahatsız etmekteydi. Hatta Ebubekir Mirza 

Safevîler’e Osman Paşa’ya karşı birlikte mücadele etme teklifinde bulundu. İmam 

Kulu Han liderliğinde düzenlenen saldırıda Safevîler yeniden Şirvan’a girdi. Ordu 

buradan ilerledi ve bazı Osmanlı kuvvetleri imha edildi. Derbend’e kadar ilerleyen 

Kızılbaşlar Osman Paşa ile karşı karşıya geldi. Ebubekir Mirza da Safevîler tarafında 

idi. İmam Kulu Han liderliğindeki ordu ve Osman Paşa’nın komuta ettiği ordu 

arasındaki savaş günlerce sürdü. Hatta gece karanlığında meşale ışığında devam eden 

ve Mayıs 1583 tarihinde vuku bulan bu savaşa literatürde Meşaleler Savaşı denilmiştir. 

Savaş sona erdiğinde kazanan Osmanlılar idi. Kızılbaş ordusu geri çekilmek zorunda 

kaldı. Bundan sonra Kızılbaşlar arasında şiddetli tartışmalar yaşandı ve Mirza Selman 

öldürüldü.48 

Öte yandan Koca Sinan Paşa’nın barış yanlısı tutumu Osman Paşa’nın karşı 

gelmesiyle zora girmiştir. Safevî elçisiyle İstanbul’a gelen Sinan Paşa, padişahı ikna 

etmek istedi. Ancak Osman Paşa’nın Şirvan’ı yeniden almasının haberi gelince 

padişah, paşayı geri çevirdi ve savaşın devam edeceğini belirtti. Ardından Sinan Paşa 

serdarlıktan azledildi. Osmanlı kaynaklarına göre Sadrazam Siyavuş Paşa yeni 

serdarın kendisi olacağı endişesine kapılarak Rumeli Beylerbeyi olan Ferhad Paşa’yı 

vezir ve serdar tayin ettirdi. 1582 yılında yeni serdar Ferhad Paşa oldu. Ferhad 

 
47 Şerefnâme, s. 225-226; Peçevi Tarihi, s. 58-64; İsmail Hami Danişmend, a.g.e., s. 55-56; Efendiyev, 

a.g.e., s. 240-245; Kütükoğlu, a.g.e., s. 110-118 ve 124; Kırzıoğlu, a.g.e., s. 341-344. 
48 İskender Bey Münşî, a.g.e., s. 321-324 ve s. 341-345; İsmail Hami Danişmend, a.g.e., s. 65-67; 

Şerefnâme, s. 229-231; Efendiyev, a.g.e., s. 245-249; Kütükoğlu, a.g.e., s. 126-132. 
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Paşa’nın maiyetine Rumeli, Anadolu, Erzurum ve Halep gibi eyaletlerin başında 

bulunan beylerbeyileri ve bunlara bağlı sancak beyleri verildi.49  

1583 yazında büyük bir ordu ile Üsküdar’dan hareket eden Ferhad Paşa 

Erzurum’a ve ardından Kars’a geldi. Revan’a hareket etmeden evvel harap olmuş 

Şüregel ve Talin Kalelerini onardı ve buralara sancakbeyi ve muhafız birliği 

yerleştirdi. Ferhad Paşa buradan Revan’a hareket etti. Osmanlı’nın güçlü ordusu 

karşısında zayıf kalan Tokmak Han, İmam Kulu Han ve Emir Han’dan yardım istedi. 

Fakat Osmanlı’nın güçlü ordusu karşısında ümitsiz olduklarından dolayı yardım isteği 

olumlu sonuçlanmadı. Tokmak Han, Revan’dan Nahcıvan’a çekildi. Bunun sonucunda 

Ferhad Paşa hiçbir güçlükle karşılaşmadan Revan’ı ele geçirdi ve bir kale inşaatına 

başlandı. Tokmak Han’ın sarayının etrafı surlarla çevrildi. Ayrıca kule, iç kale, dış 

kale ve bir de camii inşa edildi. Tüm bu yapıların tamamlanması kırk beş gün sürdü. 

Kale tamamlandıktan sonra yeterli mühimmat ve garnizon bırakılarak kaleden 

ayrılındı. 18 Ekim 1583 tarihinde Revan Eyaleti kuruldu ve beylerbeyliğine Hızır Paşa, 

muhafazasına ise Van Beylerbeyliği de kendisinde kalacak şekilde Cigalazâde Yusuf 

Sinan Paşa tayin edildi. Yaklaşık altı bin kişilik bir garnizon burada bırakıldı. 1590 

yılında Revan eyaleti Talin, Aralık, Nahçıvan, Şarur, Ordubad sancaklarından ve bu 

sancaklara bağlı çeşitli nahiyelerden teşkil edilmişti. Revan eyaletinin nüfusu yaklaşık 

yüz elli bindi ve nüfusun büyük çoğunluğu Müslüman ve Ermenilerden 

oluşmaktaydı.50  

Kış mevsimi gelince Ferhad Paşa Erzurum’a döndü. Buradayken Tiflis’e iaşe 

ikmali için gönderilen Şam Beylerbeyi Hasan Paşa’nın dönüşü beklendi. Hasan Bey 

dönüş yolunda Gürcü ve Kızılbaşların saldırısına uğradı. Zor durumda kalınsa da Şeref 

Han’ın bölgeyi iyi bilmesi sayesinde bu tehlikeden kurtulmuş oldular. Bu arada Ferhad 

Paşa askerlere geri dönmeleri koşuluyla ayrılma izni verdi. Bundan sonrası için ne 

yapılacağı tartışıldı. Şah Hudabende kışın Kazvin’e dönmediği takdirde Nahcıvan ve 

 
49 Hasanbeyzâde Tarihi, s. 298- 305; Tarih-i Selânikî, s. 136-138; Künhü’l-Ahbâr, s. 1048; Peçevi 

Tarihi, s. 79; Solakzâde Tarihi, s. 672; İsmail Hami Danişmend, a.g.e., s. 61-63; Efendiyev, a.g.e., s. 

249; Feridun Emecen, a.g.e., s. 335; Kütükoğlu, a.g.e., s. 133. 
50 Künhü’l-Ahbâr, s. 1049-1050; Hasan Beyzâde Tarihi, s. 306-308; Şerefnâme, s. 332; İskender Bey 

Münşî, a.g.e., s. 348-349; Oruç Bey, a.g.e., s. 138-140; Peçevi Tarihi, s. 79-80; İsmail Hami Danişmend, 

a.g.e., s. 68-69; Kütükoğlu, a.g.e., s. 133-137; Efendiyev, a.g.e., s. 249-250; Kırzıoğlu, a.g.e., s. 344-

346; Sadık Müfit Bilge, Osmanlı Çağı’nda Kafkasya 1454-1829 (Tarih, Toplum, Ekonomi), Kitabevi, 

İstanbul 2015, s. 509-510. 
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Tebriz’e bir saldırı planlandı. Eğer tersi olursa Gürcistan’a hareket edileceği 

kararlaştırıldı. Bu durum payitahttan da onay aldı. 1584 Baharında izin verilen beyler 

ve askerler geri döndü. Gürcistan’a hareket edilmesine karar verildi ve bölgeye bir 

grup asker gönderildi. Ardından hareketin yedinci gününde Lori’ye gelindi ve bu 

sırada sağanak yağışın etkisiyle işler bir hayli zorlaştı. Tâlikîzâde’ye göre yağış öyle 

şiddetliydi ki çadırlarda dahi durulamıyordu. On iki günde burada bir kale yapıldı ve 

8 Ağustos 1584 tarihinde Lori beylerbeyiliği kuruldu. Mora Sancak Beyi Potur Ali, 

Lori beylerbeyi tayin edildi. Yaklaşık iki bin kişilik bir garnizon burada oluşturuldu.51 

Ferhad Paşa buradan Tomanis’e yöneldi ve hiçbir güçlükle karşılaşmadan şehri ele 

geçirdi. Burada güvenlik gerekçesiyle bir kale inşasına karar verildi. Yoğun yağış 

altında kırk küsur günde bu kale inşası tamamlandı.52 Buraya Semender Paşa 

beylerbeyi olarak atandı. Muhafazası ise Sokollu Mehmed Paşa’nın oğlu olan Erzurum 

Beylerbeyi Hasan Paşa’ya verildi. Kaleye de yaklaşık iki bin beş yüz kişilik bir 

garnizon konuldu. Rıdvan Paşa Tiflis’e hazine ve iaşe ikmali için görevlendirildi. 

Rıdvan Paşa ayrıca Davut Han’ın bağlılığını bildirmesi ve Ferhad Paşa ile görüşmek 

istemesinden dolayı dönüşte Davut Han’ı da beraberinde getirecekti. Rıdvan Paşa 

Tiflis yakınlarına gelince Davut Han’ın kardeşi Simon ve İmam Kulu Han 

öncülüğünde Gürcü ve Kızılbaş askerleri saldırıya geçti. Büyüksu mevkiinde vuku 

bulan bu şiddetli saldırı Erzurum ve Zulkadriye yardımcı kuvvetlerinin yetişmesi 

sayesinde bertaraf edildi. Simon son anda kaçabildi.53 Davut Han ve oğlu, Ferhad 

Paşa’nın huzuruna getirildi ve kendilerine çeşitli armağanlar verildi. Ardından 

payitahta yolcu edildiler.54 Ferhad Paşa bundan sonra Ahıska Kalesi’ni yaptırmak 

istediyse de kışın yaklaşması ve yeniçerilerin homurdanması neticesiyle bundan 

vazgeçti ve Erzurum’a geri dönüldü.55 

  

 
51 Tâlikîzâde Mehmed Subhî, Gürcistan Seferi Tarihçesi, TSMK/ Revan Köşkü, nr. 1300, vr. 7a-7b. 

Bundan sonra Metin. Ayrıca bkz. Sadık Müfit Bilge, a.g.e., s. 516. 
52 Tâlikîzâde iki yıl önce bu bölgede Sinan Paşa’nın bir kale yaptırmak istediğini ancak yoğun yağış 

nedeniyle bunun mümkün olmadığını aktarır. Metin, vr. 8b-9b. 
53 Metin, vr. 18b - 27b. 
54 Metin, vr. 31a- 33a; Tarih-i Selânikî, s. 152-153. 
55 Hasanbeyzâde Tarihi, s. 308-310; Künhü’l-Ahbâr, s. 1053-1054; Şerefnâme, s. 232-233; Oruç Bey, 

a.g.e., s. 141-144; Solakzâde Tarihi, a.g.e., s. 673-674; İsmail Hami Danişmend, a.g.e., s. 76-77; 

Kütükoğlu, a.g.e., s. 138-144; Kırzıoğlu, a.g.e., s. 346-355. 
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İKİNCİ BÖLÜM 

2. TÂLİKÎZÂDE MEHMED SUBHÎ’NİN HAYATI VE ESERLERİ 

2.1. HAYATI 

 

“Bu âlem halkının cümle muayyen bir mekânı var 

Benim yokdur mekânım sâye-i divardân gayri 

Cihân-ı bî-vefâda Subhiyâ sen dahî bilürsün 

Garîbim, yok penâhım hazret-i Hünkârdan gayri” 

Tâlikîzâde Mehmed Subhî/ Tebriziyye 

 

Tâlikîzâde Mehmed Subhî’nin nerede ve ne zaman doğduğuna dair 

malumatlarımız bir hayli sınırlıdır. Ancak 1540’lı yıllarda doğduğuna dair görüş birliği 

vardır. Müellifin kökeni de tam olarak bilinememektedir. Kimi araştırmacılara göre 

Aydın kimilerine göre Denizlilidir.56 Kendisi Gürcistan Seferi Tarihçesi’nde, ünlü 

Fenârî ailesine mensup olduğunu, ataları gibi kendisinin de Osmanlı’ya hizmeti amaç 

edindiğini belirtmektedir.57 Atalarıyla övünen Tâlikîzâde bir soy silsilesi belirtmez. 

Bunun nedenini bilemiyoruz. Araştırmacılar mahlası olan Tâlikîzâde’nin yüksek 

ihtimalle hattat olan babası Mehmed el-Fenârî’nin talik hattında usta olduğu için bu 

mahlasın babasından geldiği şeklinde izah ederler.58 Müellifin gençlik dönemi, 

kimlerden hangi eğitimleri aldığı ve öğrendiği dilleri ne şekilde öğrendiği konusu da 

karanlıktadır. Yalnız gençlik döneminin Ege Bölgesi’nde, Kütahya, Aydın ve Sakız’da 

 
56 Denizlili olduğunu iddia edenlerin en önemli kaynağı Rızâ Tezkiresi’dir. Seyyid Mehmed Rıza, Rızâ 

Tezkiresi, haz. Gencay Zavotçu, Kültür ve Turizm Bakanlığı, Ankara 2017, s. 195; Bursalı Mehmed 

Tahir Efendi, Osmanlı Müellifleri, c. III, haz. İsmail Özen, Meral Yayınevi, İstanbul 1975, s. 148; Vahid 

Çabuk, “Tâlîkî-zâde Mehmed Subhî’nin Eğri Seferi Şehnâmesi”, YDT, İstanbul Üniversitesi Sosyal 

Bilimler Enstitüsü, İstanbul 1986, s. 2-3; Christine Woodhead, “Tâlikîzâde Mehmed Subhi”, DİA, 

c.XXXIX, İstanbul 2010, s. 510; P. Fodor, “Taʻlîkî-zâde”, EI2, c. X, Leiden 2000, s. 165; Vahid Çabuk, 

“Denizli’li Tâlîkî-zâde Mehmed Subhi Efendi (Hayatı ve Eserleri)”, Denizli Sempozyumu Bildirileri, 

Denizli Valiliği Yayınları, Denizli 1988, s. 118. 
57 Metin, vr. 3a ve 29b. 
58 Franz Babinger, Osmanlı Tarih Yazarları ve Eserleri, çev. Coşkun Üçok, Kültür ve Turizm Bakanlığı 

Yayınları, Ankara 1992, s. 184; Christine Woodhead, “a.g.mad”, s. 510; P. Fodor, “a.g.mad”., s. 165. 
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geçtiği zannedilmektedir.59 1562 yılına gelindiğinde hakkındaki karanlık manzara 

biraz da olsa aydınlığa kavuşmaktadır. Şehzâde Murad’ın Manisa’ya sancakbeyi 

olarak gönderilmesine müteakip şehzadenin hizmetine girdiğini eserinde 

belirtmektedir. Fakat ne gibi görevleri ifa ettiğine dair bilgimiz bulunmamaktadır. 

Ancak müellif incelediğimiz eserinde kendi deyimiyle 12 ya da 13 yıl şehzadenin 

hizmetinde kaldığını, muradına kavuşacağı sırada şehzadenin cülus zamanının 

geldiğinden bahseder.60 Müellifin 1574 yılında tahta çıkan III. Murad’la birlikte 

İstanbul’a geldiği ve maiyetinde kalmaya devam ettiğini görmekteyiz. Tâlikîzâde bazı 

kimselerin hak etmedikleri halde iyi vazifelere tayin edildiğini ancak kendisinin 

beklediği kıymeti göremediğinden şikâyet eder. Hakkının üç defa yenildiğini ve bu 

haklarının kötü niyetli kimselere verildiğini belirtsede bu kişilerin kimler olduğunu 

açıklamaz.61 

Müellifin İstanbul’daki ilk görevi divan kâtipliğidir. Bununla birlikte tahrir 

kâtipliği görevinde de bulunmuştur. Ancak padişah tarafından beklediği ilgiyi 

göremediğinden kendisini ilme verdiğini, şiir, mantık, hesap ve astronomi gibi 

alanlarda kendisini geliştirdiğinden dem vurur.62 Firasetnâme adlı eserini bu 

zamanlarda hazırladığı düşünülmektedir. Yedi yıl kaldığı divan kâtipliğinden aradığını 

bulamayan müellif 1582 yılında doğu seferine serdar tayin edilen Ferhad Paşa ile 1583 

yılında Lâm Ali Çelebi maiyetinde muradına kavuşmak için yola çıkar. Bu dönemle 

ilgili yaşadıklarını sefer hakkında olan Gürcistan Seferi Tarihçesi’nde anlatmaktadır. 

1585 yılında da Osman Paşa’nın sefer kâtibi olmuştur.63 Tebriz harekâtına katılmış ve 

Tebriziyye adlı eserini bu sefer için kaleme almıştır. Sefer sonunda kendisine beş bin 

akçe tımar verilmişse de bu miktarın kendisini tatmin etmediği açıktır.64 Ardından 

İstanbul’a dönmüştür. İstanbul’a döndükten sonra divan kâtipliğine devam ettiği 

tahmin edilmektedir. Gürcistan Seferi Tarihçesi ve Tebriziyye eserlerini bu 

zamanlarda kaleme almış olmalıdır. Müellifin kendi deyimiyle padişahın eşiğine 

defalarca yüz sürmesi 1591’de sonuç vermiş görünmektedir. Nazım ve nesirde 

 
59 Vahid Çabuk, “a.g.m.”, s. 11. 
60 Metin, vr. 3a. 
61 Metin, vr. 29b; Vahid Çabuk, “a.g.t.”, s. 3-4; Vahid Çabuk, “a.g.m.”, s. 118. 
62 Vahid Çabuk, “a.g.t.”, s. 5; Christine Woodhead, “a.g.mad”., s. 510; Vahid Çabuk, “a.g.m.”, s. 119. 
63 Vahid Çabuk, “a.g..t.”, s. 6. 
64 Erhan Afyoncu, “Talîkîzâde Mehmed Subhî’nin Hayatı Hakkında Notlar”, Osmanlı Araştırmaları, c. 

XXI, İstanbul 2001, s. 286; Vahid Çabuk, “a.g.t.”, s. 7. 
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iddiasını dile getirip Türkçe bir Hümayunnâme tarzında bir eser kaleme almayı teklif 

etmiş ve bu teklifi kabul edilmiştir.65 Ağustos 1591’de Türkçe mensur bir şehnâme 

yazması için Şehnâmeci tayin edilmiştir. Müellife Ağustos 1591 tarihinden önce 

55.658 akçelik zeamet verilmiştir.66 Bu tarihten önce padişaha hazırlayıp sunduğu 

Şehnâme’nin dilinin ağır olması sebebiyle yeterince ilgi görmemiştir. Müellif bundan 

sonra Sadrazam Sinan Paşa’nın maiyetinde olarak Avusturya Seferine çıkmıştır.67 

Sefer hakkında bir eser kaleme almış, III. Murad’ın vefatıyla tahta geçen III. Mehmed 

için mensur olan bu esere uzun bir manzum kısım eklemiştir. Bu sefer dönüşü 

kendisine yedi bin akçelik terakki verilmiştir.68 Vahid Çabuk’a göre bu dönemde 

Şehnâmeci Lokman’ın yardımcılığına getirilmiştir.69 Ancak Erhan Afyoncu bu iddiayı 

reddetmektedir. Afyoncu’ya göre Lokman Farsça, Tâlikîzâde Türkçe Şehnâme 

yazacaktı. Ancak Lokman’ın eserini tamamlayamaması yüzünden görevinden 

azledilmesi ile Tâlikîzâde Eylül 1595 tarihinde tek şehnâmeci olarak kaldı.70 

Tâlikîzâde bununla birlikte Dergâh-ı Ali müteferrikalığı görevini de yürütmekteydi. 

Tâlikîzâde III. Mehmed’in bizzat katıldığı Eğri Seferine de iştirak etmiş, padişahın 

çadırının yakınında bulunmuş ve bizzat çarpışmalara katılmıştır.71 Kendisinden III. 

Mehmed döneminde hem çıktığı seferi anlatan hem de bu dönemde vuku bulmuş 

vakıaları içeren mensur ve manzum olarak bir eser kaleme alması istenmiştir. Müellif 

bu görevi sayesinde padişahla sık sık bir araya gelme şansını da yakalamıştır. Bu eser 

1598 yılında tamamlandı ve müellif bizzat padişaha eserini sundu. Erhan Afyoncu, 

Tâlikîzâde’nin 1594 ila 1598 yılları arasında elli dokuz bin akçe terakki aldığını ortaya 

çıkarmıştır. Ancak bu meblağı tam olarak ne zaman ve ne gibi bir görevi ifa ederken 

aldığı hususu belli değildir. Afyoncu’ya göre bu kadar yüksek bir meblağı aldığına 

göre yazdığı şehnâmenin beğenilmiş olması muhakkaktır.72 

 
65 Christine Woodhead, “a.g.mad.”, s. 510; Erhan Afyoncu, “a.g.m.”, s. 286. 
66 Afyoncu, “a.g.m.”, s. 288. 
67 Vahid Çabuk, “a.g.t.”, s. 9. 
68 Afyoncu, “a.g.m.”, s. 288; Woodhead, “a.g.mad.”, s. 510. 
69 Vahid Çabuk, “a.g.t.”, s. 10; P. Fodor da bu konuda hemfikirdir. P. Fodor, “a.g.mad.”, s. 165. 
70 Franz Babinger ve Mehmed Tahir Efendi’ye göre bu tarih 1596’dır. Franz Babinger, a.g.e., s. 184; 

Bursalı Mehmed Tahir, a.g.e., s. 148; Woodhead, “a.g.mad.”, s. 510; Afyoncu, “a.g.m.”, s. 287. 
71 Vahid Çabuk, “a.g.t.”, s. 10. 
72 Afyoncu, “a.g.m.”, s. 289. 



22 

 

Tâlikîzâde’nin vefat tarihi konusunda kaynaklarda fikir birliği yoktur. Ancak 

1601 yılında şehnâmecilikten azledildiği muhakkaktır. Lokman’ın ricasıyla bu göreve 

Hasan Hükmî Efendi getirilmiştir.73 Tâlikîzâde’nin azlinden sonraki hayatı karanlıktır. 

Hasan Hükmî Efendi’nin tayin beratında Tâlikîzâde’nin “diyar-ı âhara” gittiğine dair 

bulunan kaydı onun vefatına yorulsa da aslında pekâlâ gözden düştüğü ve bu sebeple 

İstanbul dışına çıkmış olabileceği şeklinde de yorumlanabilir.74 Seyyid Mehmed Rıza 

yazdığı tezkeresinde müellifi anlatan kısa bir iki cümlesinden sonra müellifin 

1008/1599-1600 yılında şehit olduğunu belirtmektedir.75 Müellifin tasarrufunda 

bulunan kırklı divân-ı hümayun gediği 1606 yılında Mustafa adındaki bir zata tevcih 

edildiğine göre onun bu tarihten biraz önce vefat ettiği yüksek ihtimaldir.76 Ancak 

Vahid Çabuk, müellifin 1609 yılında vefat ettiğini ileri sürer.77 Christine Woodhead 

2005 yılında yayımlanan Ottoman Historians Tâlikîzâde maddesinde78 Rıza 

Tezkiresinin verdiği tarihi kabul etse de 2010 yılında kaleme aldığı Tâlikîzâde DİA 

maddesinde bunu düzeltmiş ve müellifin vefatının 1606 ya da 1606 yılından hemen 

önce olduğunu belirtmiştir.79 

 

2.2. ŞEHNÂMECİLİĞİ, TARİHÇİLİĞİ VE ŞAİRLİĞİ 

Tâlikîzâde Mehmed Subhî’nin çıktığı doğu seferinde bölgedeki bilginlerle bir 

araya geldiği ve onlarla çeşitli konularda tartışmalarda bulunmuş olduğu 

düşünülmektedir. Müellif burada Firdevsî’nin Şehnâmesini detaylı bir şekilde 

incelemiş olmalıdır.80 Onun doğu tarihini iyi bildiğini eserlerinden anlıyoruz. Özellikle 

Safevî Tarihinden, Timur Tarihinden, eski İran ve İslam Tarihinden çeşitli vak’aları 

eserlerinde sıkça kullandığı görülmektedir. Ayrıca müellif eserlerinde doğudaki 

 
73 Woodhead, “a.g.mad.”, s. 510. 
74 Vahid Çabuk, “a.g.t.”, s. 12. 
75 Rızâ Tezkiresi, s. 196; gerek Babinger gerekse Mehmed Tahir Efendi eserlerinde müellifin ölüm 

tarihini Rızâ Tezkiresi’ne dayandırarak 1599 tarihini belirtirler. Babinger, a.g.e., s. 184; Bursalı 

Mehmed Tahir, a.g.e., s. 148. 
76 Afyoncu, “a.g.m.”, s. 289-290. 
77 Vahid Çabuk, “a.g.t.”, s. 12-13. 
78Cristine Woodhead, “Taʻliqizâde Mehmed el-Fenârî”, Historians of the Ottoman Empire, 

www.ottomanhistorians.com, Agugust 2005, s. 2. 
79 Woodhead, “a.g.mad.”, s. 510. 
80 Vahid Çabuk, “a.g.m.”, s. 120. 

http://www.ottomanhistorians.com/
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topluluklar hakkında da bazı bilgiler vermektedir. Bu da müellifin doğudayken bu 

topluluklarla görüşmüş olduğunu, onlardan çeşitli konularda bilgiler almış olduğunu 

düşündürmektedir. 

Tâlikîzâde’nin üç eseri şehnâme türündendir. Bunlardan ikisi mensur biri 

manzumdur. İlk şehnâmesinde Osmanlı padişahlarının diğer hükümdarlardan 

üstünlüğünü ağdalı bir dille aktarmıştır. Bu eser padişaha sunulsa da dilinin ağır olması 

hasebiyle yeterli ilgiyi görmemiştir. Müellif şehnâmelerinde sadece padişaha övgüler 

düzmemiş bazı tarihi olaylardan da kesitler sunmuştur. Ancak bu nakiller sebep-sonuç 

olarak verilmemiştir. Müellif şehnâmelerinde değişik konulara değinmiş, özgün 

ürünler vermeye çalışmıştır. Müellif son iki şehnâmesinde yapılan uyarıları dikkate 

almış olacak ki eserlerini daha sade bir dille kaleme almıştır. İkinci eseri tam bir 

şehnâme sayılmasa da III. Mehmed’in tahta geçmesiyle onun için eklenen uzun bir 

manzum bölüm klasik şehnâme özelliklerini taşımaktadır. Tâlikîzâde’nin son 

şehnâmesi Eğri Seferi hakkındadır. Bu eserde Firdevsî’nin etkisi bir hayli 

hissedilmektedir. Bu eser şehnâme türünün iyi bir örneğidir.81 

Tâlikîzâde’nin tarihçiliği hususu hakkında devrin kaynakları sessizdir. Ancak 

Gelibolulu Mustafa Âli dönemin şehnâmecilerini eleştiri bombardımanına tutarken 

Tâlikîzâde’nin hakkını teslim etmeyi ihmâl etmez.82 Müellifin altı adet eseri vardır.83 

Bu eserler farklı türlerdendir. İlk eserlerinin dili bir hayli edebi iken sonraki eserleri 

daha sadedir. Tâlikîzâde’nin tarihçiliğinin en kıymetli yanı bizce şahit olduğu 

konularda yazmış olmasıdır. Zira anlattığı olaylar kendi döneminde geçmektedir. Tabii 

bunları pekiştirmek için geçmiş devletlerden, hükümdarlardan ve milletlerden misaller 

vermeyi de ihmâl etmez. Verdiği bilgiler genelde döneminin diğer kaynaklarında 

bulunamaması nedeniyle bir hayli değerlidir. Tâlikîzâde bir konu hakkında bilgi 

verirken sadece tek kaynak üzerinde durur, kaynaklar arası kritik yapmaz. Kaynaktan 

bilgiyi aktarırken onu olduğu gibi nakleder. Bu durum tarihçiliğinin en çok 

eleştirilebilecek özelliğidir. Ayrıca olayları anlatırken konular arası bağlantı kurması 

 
81 Vahid Çabuk, “a.g.t.”, s. 24-25. 
82 Cornell Fleischer, a.g.e., s. 378 ve s. 243 dipnot. 44. 
83Eserleri hakkındaki malumatlara bir sonraki bölümde değineceğimizden ötürü burada tekrar olmaması 

için eser isimleri verilmemiştir. 
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da zayıftır.84 Tâlikîzâde’nin bizce tarihçiliğindeki en dikkat çekici unsur doğu merkezli 

olmasıdır. Zira batı hakkında yazdığı eserlerde dahi doğudan mesela Safevîlerden 

bahsetmeyi ihmal etmez.85 Ancak doğu seferlerini anlattığı eserlerde sadece doğuyla 

ilgili malumatlar veya nakiller verir. Batıya değinmez. Bu da bir hayli dikkat çekicidir. 

Tâlikîzâde’nin şairlik konusunda bir ünü yoktur. Müellifin kimlerden edebi 

alanda dersler aldığını bilmiyoruz. Ancak bu konuda İranlı Şairler Kemâl ve 

Vassâf’tan etkilendiğini eserinde bilhassa belirtmektedir.86 Onun eserlerinde uzunca 

şiirler görsek de şairliği tarihçiliğinin gerisindedir. Mesela hazırladığımız Gürcistan 

Seferi Tarihçesi’nde Farsça, Türkçe ve Arapça yüzü aşkın nâzım, rubai, beyit vd. türde 

edebi ürünler görmekteyiz. Abartılı savaş sahneleri de şiirlerine konu olmuştur. O 

eserlerinde sadece kendi şiirlerine yer vermemiş bununla birlikte belli başlı kişilerin 

şiirlerine de yer vermiştir. Mesela mezkûr eserde Simon Han ve Mirza Selman’ın 

şiirlerine yer vermiştir. Ancak Farsça şiirleri diğer dillerdeki şiirlerden daha uzun ve 

daha fazladır. Yanık Seferini anlatan şehnâmesinde bu durum görülmez. Türkçe şiirler 

bu eserde Farsça şiirlerden daha fazla yer tutmaktadır. Son eserlerinde yukarıda da 

değindiğimiz gibi daha sade bir dil kullanmıştır. Bu durum şiirlerine de yansımıştır. 

Türkçe şiirleri sade ve canlı bir anlatıma sahiptir. Ayrıca birçok Türkçe arkaik 

kelimelerde kullanmıştır. Müellif şiirlerinde tasavvufi göndermelerde 

bulunmamaktadır. Bundan da tarikatlara yakın olmadığı sonucu çıkarılmıştır. Zira 

eserlerinde ne bir tarikattan ne de tarikata mensubiyetinden bahseder.87 

 

2.3. ESERLERİ 

Müellifin altı adet eseri bulunmaktadır. Bu eserler yazılma sırasına göre 

şunlardır; 

Tâlikîzâde’nin ilk eseri Firâsetnâmede’dir. Bu eseri 1574 yılında Şehzade 

Murad’ın Manisa’da olduğu sırada kaleme almaya başlamış olduğu düşünülmektedir. 

Eserinde insanın görünüşünden karakter özelliklerinin anlaşılabildiğini ve coğrafyanın 

 
84 Vahid Çabuk, “a.g.t.”, s. 20. 
85 Vahid Çabuk, “a.g.t.”, s. 20-21. 
86 Vahid Çabuk, “a.g.t.”, s. 15. 
87 Vahid Çabuk, “a.g.t.”, s. 16-18. 
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insanın mizacı üzerinde etkili olduğunu belirtmektedir. Ayrıca müellif insan tabiatı 

üzerinde de durmuştur. Firasetnâme Manisa’da kaleme alınmış olup muhtemelen III. 

Murad tahta çıkınca kendisine sunulmuştur. Tek nüshadır ve Mehmet Gürbüz 

tarafından hazırlanıp yayınlanmıştır.88  

Müellifin telif sırasına göre ikinci eserinin Gürcistan Seferi Tarihçesi olduğu 

düşünülmektedir.89 Bunun hemen akabinde Tebriziyye’yi kaleme almış olmalıdır. Bu 

eserin ismi belli değildir. Gürcistan Seferi Tarihçesi gibi dili edebi ve oldukça ağırdır. 

Eserde bitiş tarihi ve kime ithaf edildiği bulunmamaktadır. Ancak III. Murad’a 

sunulduğu tahmin edilmektedir. Eser Osman Paşa’nın Tebriz Seferi üzerinedir. Ancak 

sadece bir sefer anlatısı değildir. Müellif İran tarihinden, Safevîlerden ve İslam 

tarihinden sıkça nakiller yapmıştır. Eser, müellifin müşahedelerine dayandığı için 

oldukça kıymetli olup orijinal bilgilerden müteşekkildir. Eserde çeşitli dillerden şiirler 

de bulunmaktadır. Tebriz Seferini anlatan bu kıymetli eser tek nüshadır ve Bülent 

Özkuzugüdenli tarafından yüksek lisans tezi olarak hazırlanmıştır.90 

Müellifin dördüncü eseri Şehnâme’dir. Bu eser bazen kataloglarda Şemailnâme 

diye de geçer zira belli bir ismi yoktur. Tâlikîzâde’nin en hacimli eseridir. Bu eserin 

bitiş tarihi bir sonraki eserin içinde geçmektedir. Bu tarih 1002/1593-1594’tür. Bu 

eserde de üçüncü ve dördüncü eserinde olduğu gibi kendisinden bahsetmektedir. 

Eserde on yedi hassa olarak Osmanlı padişahlarının diğer devlet hükümdarlarından 

üstün özellikleri bahis konusu olmuştur. Kıyasladığı hükümdarlar genellikle doğu 

devletleri hükümdarlarıdır. Ayrıca kullandığı kaynakları da zikretmiştir. Bu eserler 

genellikle doğu kaynaklarıdır. Eserin en özel kısmı beşinci hassadır. Bu da Osmanlı 

padişahlarının şairlikleri üzerinedir. Burada yaklaşık otuz beş Osmanlı ve İran 

şairlerinin de adı anılmıştır. Eserin dilinin ağır olması nedeniyle III. Murad tarafından 

beğenilmemiştir. Eserin bu kıymetli beşinci hassası Saadet Şanlı tarafından doktora 

 
88 Tâlikîzâde Mehmed Subhî, Firâset-nâme, haz. Mehmet Gürbüz, Grafiker Yayınları, İstanbul 2016. 
89 Bu eser üçüncü bölümde tanıtılacaktır. 
90Bülent Özkuzugündenli, “Talîkîzade Mehmed Subhî, Tebriziyye”, YYLT, Marmara Üniversitesi 

Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, İstanbul 2005. 
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tezi olarak, eserde ihtiva eden tasvirler de Yudum Ekşi tarafından yüksek lisans tezi 

olarak hazırlanmıştır.91 

Müellifin beşinci eseri Yanık Seferi Şehnâmesi’dir. Eserin tezhipli süsleme 

kısmında ismi geçmektedir. Eserde III. Mehmed’in tuğrası vardır. Müellif bu eseri 

Yanık Seferi’nin dönüşünde 1595’te bitirmiştir. Bu eser ilk dört esere nazaran daha 

derli topludur. Müellif neredeyse hiç konu dışı bahislere değinmemiştir. Esere III. 

Mehmed’in tahta çıkışı hasebiyle uzun manzum bölümler konulmuştur. Eserin bu 

sayede şehnâme özelliği kazandığı söylenebilir. Eserin dili sadedir. Eser Sinan 

Paşa’nın Yanık Sefer’i hakkındadır. Eser Christine Woodhead tarafından 

hazırlanmıştır.92 

Tâlikîzâde’nin son eseri Eğri Seferi Şehnâmesi’dir. Bu eser tamamıyla 

manzum türündedir. III. Mehmed’in bizzat katıldığı Eğri Seferi ve Haçova Savaşı 

hakkındadır. Müellif eseri kaleme alırken padişahın yakınlarında bulunmuştur. Müellif 

bu eseri seferin hemen ardından kaleme almış olmalıdır. Sefer hakkındaki nadir 

eserlerden biridir. Eserin dili sadedir. Tek nüshası bulunan bu eser Vahid Çabuk 

tarafından doktora tezi olarak hazırlanmıştır.93 

  

 
91Saadet Şanlı, “Şehnâmeci Tâlikîzâde’ye göre Osmanlı Padişahlarının Şairlikleri- Tâlikîzâde 

Şehnâmesi (V. Hassa)’nın Edisyon Kritiği”, YDT, İstanbul Ünivesitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü 1989; 

Yudum Ekşi, “Tâlikîzâde’nin Şemâilnâme-i Âli Osman’ı (İstanbul Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi 

A. 3592) ve Tasvirleri”, YDT, Çanakkale On Sekiz Mart Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü 2018.  
92 Christine Woodhead, Tâlikî-zâde’s Şehnâme-i Hümâyûn A History of the Ottoman Campaign İnto 

Hungary 1593-94, Klaus Schwarz Verlag, Berlin 1983. 
93Vahid Çabuk, “Tâlîkî-zâde Mehmed Subhî Efendi’nin Eğri Seferi Şehnâmesi”, YDT, İstanbul 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Fakültesi, İstanbul 1986. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

3. GÜRCİSTAN SEFERİ TARİHÇESİ 

 3.1. ESERİN NÜSHA ÖZELLİKLERİ 

 

“Bezendi haymelerle sahn-ı âlem nev-bahâr oldı 

Kızılbayraklarla bâğ-ı dünya lâle-zâr oldı.” 

Tâlikîzâde Mehmed Subhî/ Gürcistan Seferi Tarihçesi’den 

 

Tezimize konu olan Gürcistan Seferi Tarihçesi tespit edebildiğimiz kadarıyla 

tek nüshadır. İncelediğimiz nüsha Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi Revan Köşkü 

nr. 1300’de kayıtlıdır. Eser aharlı açık pembe kâğıt üzerine yazılmış olup 33 varaktan 

oluşmuştur ve 19 satırdır. Nesih hattıyla yazılmıştır. Serlevha müzehhep, cetveller 

yaldızlıdır. Mıklep ve şemseli vişneçürüğü renginde deri ciltlidir.94 Eserde bir adet 

minyatür bulunmaktadır. Eserde ne bir istinsah tarihi ne de bir müstensih bilgisi vardır. 

Bu da eserin müellif hattı olabileceğini düşündürmektedir.  

Eserin mıklep yüzünden 30b sayfasında yukarıdan aşağı doğru bir çizgi 

şeklinde hasar oluşmuştur. Hasar nedeniyle sayfada bazı kelimeler silinmiş ve bazı 

kelimeler de silikleşmiştir. Bir hasar da 30a sayfasının ilk üç satırının sonundaki 

kelimelerde meydana gelmiştir. Lakin bu hasar 30b’deki kadar ciddi değildir.  

 

 3.2. ESERİN İSMİ MESELESİ, TELİF SEBEBİ VE KAYNAKLARI 

Müellif esere herhangi bir isim vermemiştir. Eserde 1a’daki mührün altında 

kim tarafından eklendiği belli olmayan bir kayıt vardır. Bu kayıtta “Târîh-i Gazavât-ı 

Özdemir ʻOsman Paşa” yazmaktadır. Fehmi Ethem Karatay da bu ibareden olacak ki 

kataloğunda bu eseri Gazavat-ı Osman Paşa şeklinde kaydetmiştir.95 Fakat bu eser 

 
94 Fehmi Edhem Karatay, Topkapı Sarayı Kütüphanesi Türkçe Yazmalar Kataloğu, c. I, Topkapı Sarayı 

Müzesi Yayınları, İstanbul 1961, s. 232-233. 
95 Fehmi Edhem Karatay, a.g.e., s. 233. 
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Özdemiroğlu Osman Paşa hakkında kaleme alınmamıştır dolayısıyla bu isim yanlıştır. 

Eser, çalışmalarda çeşitli isimlerle anılmıştır. Ancak en uygun isimlendirme Agâh Sırrı 

Levend tarafından yapılmıştır. Levend bu eserin başlığını Gürcistan Seferi olarak 

vermiştir.96 Bu eser kimi çalışmalarda Revaniyye şeklinde de geçmektedir.97 Buna 

karşın C. Woodhead bu ismi uygun bulmamaktadır.98 Ancak eserde Revan bahsi de 

geçtiğinden biz bu ismin yanlış olmayacağını düşünüyoruz. Dolayısıyla çalışmamıza 

Gürcistan Seferi Tarihçesi/ Revaniyye başlığını koymayı uygun bulduk.99 

Eserde sebeb-i telif kısmı yoktur. Ayrıca müellifin bu eseri kime sunduğu da 

belli değildir. Tâlikîzâde’nin bu eserini muradına kavuşmak için çıktığı doğu seferinin 

hemen akabinde yazmış olması ve eserin padişaha övgüyle bitmesi bu eserin 

padişahtan bir mansıp alma ümidiyle yazılmış olabileceği sonucunu çıkarmaktadır. 

Muhtemelen müellif eserini III. Murad’a sunmuş olmalıdır.  

Müellif bu eseri müşahedelerine dayanarak kaleme almıştır. Ancak geçmişten 

aktardığı vakıaları anlatırken bazı kaynak isimlerini de dile getirmiştir. Mesela Hz. 

Nuh ve Yafes kıssası ve yağmur yağdıran taş efsanesini anlattığı kısımda Habibü’s-

Siyer’i zikreder ve Necati Bey’in bir beytini kullanır.100 Selçuklu sultanı ile Bizans 

İmparatoru hakkında verdiği malumatın kaynağını Târih-i Selâcika diye 

açıklamaktadır.101 Ayrıca Gürcü Simon Han ile Safevî Vezir-i aʻzamı Selman Han’ın 

karşılıklı şiirlerini de eserine dercetmiştir.102  

3.3. ESERİN MUHTEVASI 

Gürcistan Seferi Tarihçesi, Ferhad Paşa’nın ilk doğu seferinin üzerine inşa 

edilmiştir. Dili oldukça ağır ve edebidir. Müellif Farsça, Arapça, Türkçe şiirleri, ayet, 

hadis ve bazı özdeyiş parçalarını eserin çeşitli kısımlarına serpiştirmiştir. Müellif 

 
96 Agâh Sırrı Levend, Gazavât-nâmeler ve Mihaloğlu Ali Bey’in Gazavât-nâmesi, TTK, Ankara 2000, 

s. 91. 
97Franz Babinger ve Bursalı Mehmed Tahir çalışmalarında eserin ismini Revâniyye şeklinde 

kaydederler. Franz Babinger, a.g.e., s. 184; Bursalı Mehmed Tahir, a.g.e., s. 148. 
98 Christine Woodhead, “a.g.mad.”, s. 510. 
99 Ancak Tez Savunmasında jüri üyelerinin de önerisiyle Revaniyye kısmını başlıktan çıkardık. Bu 

sebeple kıymetli eleştiri ve tavsiyelerde bulunan jüri üyelerim Reyhan Şahin Allahverdi’ye ve Sami 

Arslan’a bu vesileyle teşekkür ederim. 
100 Metin, vr. 9b-10a. 
101 Metin, vr. 16b. 
102 Metin, vr. 17a—18a. 
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Ferhad Paşa’nın bu ilk seferi hakkında onun mahiyetinde bulunmuş ve eserini bu 

sefere ayıran tek müellif olmuştur.103 

Eseri: “Giriş104, Güftâr der ʻarz-ı leşker-i bî-tûl ü ʻarz105, Der beyân-ı hidmet-i 

Lori106, Güftâr binâ-yı beyân der beyân-ı binâ-yı darü’l-mücâhidîn-i din kalʻa-i Metin-

i Tomanis107, Güftâr suret-i Kalʻa-i Tomanis108, Zikr-i ihtisâs yaften-i Davud Hân bin 

Luarsab Hân-ı Şâh-ı Gürcistan be-şeref-i mütâbaʻat-ı dergâh-ı âlem-penâh109, Güftâr 

ender firistâden-i beğlerbeğiyân be-imdâd-ı Rıdvan Paşa ve yaveri kerden-i işân bih 

Rıdvan Paşa ki bâ-Simon masaff-kerde bûde end110” gibi yedi bölüme ve başlıklara 

ayırabiliriz.  

Eserin bahis konularını sırasıyla şöyle özetlenebilir; Eser girişte duayla 

başlar111, müellifin atalarından ve kendisinden bahsiyle devam eder.112 Seferin 

hazırlıkları, Revan, Şirvan ve Tiflis hakkında çeşitli malumatlar, ordunun geçit alayı 

ve seferde yetkili bazı paşaların anılmasıyla eser devam eder.113 Bu bilgiler sefer için 

bir hayli kıymetlidir. Ardından Lori ve Tomanis’in bulunduğu konum ve tarihsel 

önemi hakkında bazı bilgiler, Sufi Halil’in bölgedeki önemi ve hayır hasenat işleri gibi 

konuların anlatımıyla eser sürer. Sinan Paşa’nın iki yıl önce gelip Tomanis Kalesi’ni 

inşa etmek istemesi ama hava şartlarından dolayı kale inşaatının tamamlanamaması ve 

Hz. Musa ve Yafes’in ihtiyaç hasılında yağmur yağdırdığıyla ilgili bir kıssa ile yağmur 

yağdıran taş efsanesi, bu taşın çeşitli milletlerce verilmiş ismi ve taşın bir Özbek 

Kabilesinde olduğu ve Timur’un Cete Seferi’nde bu taşın kullanıldığı müellifçe 

belirtilir.114 Bu bilgiler oldukça ilginçtir. Menuçehr’in elçisinin orduya gelişi, Mirza 

Ali115 hakkında bazı bilgiler verilmesi ve Mirza Ali’nin Tiflis Beylerbeyliğine tayini 

 
103 Şeref Han da bu seferde bu ekipteydi ancak, sefer hakkında verdiği bilgiler oldukça sınırlıdır. 
104 Metin, vr., 1b. 
105 vr., 5b. 
106 vr., 7b. 
107 vr., 8a. 
108 vr., 10a. 
109 vr., 16a. 
110 vr., 23a. 
111 vr., 1b-3a. 
112 vr., 3a-3b. 
113 vr., 3b-7b. 
114 vr., 7b-11a. 
115 Bahsi geçen Mirza Ali, meşhur şair Nefʻî’nin dedesidir. Detaylı bilgi için bkz. Metin Akkuş, 

“Nefʻî”, DİA, c. XXXII, İstanbul 2006, s. 523. 
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devamında anlatılır.116 Ebû Hureyre’nin Sıffin Savaşı’nda Hz. Ali ve Muaviye ile olan 

ilişkisi, namazı Hz. Ali ile kılması ve yemeği Muaviye ile yemesinden bahsedilir. 

Ardından Kızılbaşlar hakkında kimi bazı bilgiler verilmesi, Mirza Ali Bey’in vefatı ve 

bunun sonucunda Tiflis Beylerbeyliği’nin hâli kalması ve Balcı Hasan Bey’in 

beylerbeyi olmasından bahsedilmektedir.117 Şeref Han’ın seferdeki yararlılıkları 

övülür, Şah Tahmasb’ın İskender Paşa’ya bakışı, Simon ve Davut Han’ın babası olan 

Luarsab Han’ın Safevîlerce mağlup edilip öldürülmesi ilginç bir hikâye ile aktarılır. 

Ayrıca bu kısımda Simon Han’ın oldukça detaylı bir dış görünüşü, kişiliği ve hayatı 

anlatılır. Müellif Simon’un görünüşünü hayretler içerisinde aktarmaktadır.118 Davut 

Han’ın adamı İskender Aka’nın gelişi ve Davut Han’ın Osmanlı’ya itaatini bildirmesi, 

İmam Kulu Han ile savaş, bölgedeki Kızılbaş boyları hakkında birtakım kıymetli 

bilgiler verilmesiyle eser devam eder. Bu bilgiler bölgedeki topluluklar için bir hayli 

orijinaldir.119 Rıdvan Paşa ve Simon’un karşı karşıya gelmesi, canlı bir savaş anlatımı 

ile verilmiştir. Zira müellif de bu savaşa bizzat gönüllü olarak katılmıştır.120 Beylerin 

ve paşaların bir araya gelmesi, neler konuşulduğunun müellif tarafından aktarılması 

oldukça dikkat çekici ve bir o kadar da kıymetlidir. Müellifin kendisinden ve 

atalarından bahsetmesi, Rıdvan Paşa’nın serdara göndermek istediği zafer haberini 

yazdırma görevini müellife vermesi, Davud Han ve oğlunun orduya gelmeleri ve 

karşılanmaları eserin bahis konuları arasındadır. Müellif Davut Han’ın taç kuşanma 

törenini bir hayli renkli anlatmaktadır. Ardından orduda çeşitli kimselere mansıp ve 

akçe dağıtımı ve müellifin muradını alamaması oldukça dikkat çekicidir. Bu 

dağıtımdan sonra müelliften gayrı “nâ-murâd kaldım” diyen olmamıştır. Eser padişaha 

övgüyle sona erer.121 Ayrıca bu bahislerden başka hususlar, kişiler ve detaylar da 

eserde mevcuttur. 

3.4. ESERİN KAYNAK DEĞERİ 

Eser, Ferhad Paşa’nın ilk serdarlığında çıktığı doğu seferini öncesi ve 

sonrasıyla anlatan gözleme dayalı olarak yazılmış tek kaynaktır. Bu da mezkûr eserin 

 
116 vr., 11b-12b. 
117 vr., 13a-15a. 
118 vr., 15b-18b. 
119 vr., 18b-22a. 
120 vr., 22a-26a. 
121 vr., 27b-33b. 
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kıymetini bir hayli arttırmaktadır. Müellif, eserini sadece Ferhad Paşa merkezli 

yazmamıştır. Birçok paşa, bey ve birtakım görevli kimseler bu eserde kendine yer 

bulmuştur. Bu da biyografi çalışmaları için oldukça önemlidir. Buna ek olarak müellif 

sadece Osmanlıları da anlatmamıştır. Gürcü han ve prenslerini özellikle Simon Han’ın 

dış görünüşü ve kişiliğinin anlatıldığı kısımlar bir hayli orijinaldir. Safevîler’den 

özellikle de Şah Tahmasb eserde sık sık bahsi geçen şahsiyetlerin başında gelmektedir. 

Ayrıca çeşitli Safevi han ve beyleri de eserde pek çok defa zikredilmiştir. Bununla 

birlikte bölgedeki şehirler, kaleler, topluluklar ve özellikle Kızılbaş boyları da eserde 

geçer. Bu da doğu çalışmaları için oldukça mühimdir. 

Müellif, eserinde görgü şahidi olduğu olayları anlatmıştır. Mesela Osmanlı 

paşalarının orduda toplanması, kendi aralarında konuşmaları ve müellifin bu 

diyaloglara yer vermesi eserin ilginç detaylarından biridir. Müellif Simon Han’dan 

bahsettiği kısımda onun hapiste yirmi küsur sene geçirdiğini bunun da insan ömrünün 

yarısı ettiğini belirtmiştir. Buradan da 16. yüzyılda yaşamış bir Osmanlı müellifinin 

gözünden insan ömrünün yaklaşık kırk sene olduğu izlenimi çıkmış oluyor. Bu da 

ilginç bir detaydır. 

Eser, müellifin hayatı ve sonrasında pek kıymet görmemiş olmalıdır. Ancak 

20. yüzyıl itibariyle 16. yüzyıl Osmanlı, Safevî ve Gürcü ilişkilerini inceleyen birtakım 

çalışmalarda eser, seferin geçtiği başlıklarda yoğun olarak kullanılmıştır. Ezcümle 

Bekir Kütükoğlu, Fahrettin Kırzıoğlu, Nebi Gümüş122 ve Reyhan Şahin Allahverdi123 

gibi araştırmacılar hazırladığımız Gürcistan Seferi Tarihçesi’nden yararlanmışlardır. 

 

 

 

 
122 Nebi Gümüş, “XVI. Asır Osmanlı- Gürcistan İlişkileri”, YDT, Marmara Üniversitesi Sosyal 

Bilimler Enstitüsü, İstanbul 2000. 
123 Reyhan Şahin Allahverdi, Kafkas Fatihi Özdemiroğlu Osman Paşa, Çamlıca Basım Yayın, 

İstanbul 2016. 
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SONUÇ 

 

Bu eser Ferhad Paşa’nın ilk doğu seferinin ağırlıklı olarak da 1584 yılındaki 

Gürcistan Seferi’nin üzerine bina edilmiştir. Ferhad Paşa’nın bu sefere çıkmasındaki 

asıl amacı, yeni yerler ele geçirmekten ziyade yeni kaleler yapmak ve bölgede mevcut 

olup hasar görmüş olan kaleleri tahkim etmekti. Bunun nedeni gelecek saldırıları bu 

kaleler vasıtasıyla engellemekti. Zaten eserde bulunan tek minyatüre bakıldığında 

Ferhad Paşa yeni inşa edilen Tomanis Kalesi’nin önünde harp meclisinde 

görülmektedir. Bu amacın kısa süreli de olsa başarılı olduğu aşikârdır.  

Tezimize konu olan bu eser Tâlikîzâde Mehmed Subhî’nin “muradına ulaşma” 

hayaliyle çıktığı doğu seferinin dönüşünde kaleme aldığı eserlerin ilkidir. Müellif bu 

eserinde çeşitli alanlarda hünerlerini sergilemeye çalışmış, Farsça, Türkçe ve Arapça 

şiirleri, ayetleri, hadisleri ve bazı özdeyiş parçalarını eserine serpiştirmiştir. 

Muhtemelen, eserini sunduğu III. Murad’a övgülerle bitirmiştir. Zira müellifin amacı, 

gösterdiği yetenekleri sayesinde padişahın övgüsünü kazanmak ve bunun sonucunda 

muradına ulaşabilmektir. Bu muradın ne ya da neler olduğunu bilemiyoruz. Ancak 

eserin son kısmına bakacak olursak müellifin muradına ulaşamadığını anlıyoruz. Zira 

eserin son kısmında müellif bazı devlet adamlarına, Gürcü Hanı Davud Han ve oğluna 

çeşitli mansıpların verildiğini anlattıktan sonra kendisinden gayrı herkesin muradına 

ulaştığını belirtmektedir. Müellif bunu öyle canlı anlatır ki sanki o zaman dilimine 

gitmiş de o sahneye şahit olmuş gibi hayal kurar, hüzünlenirsiniz.  

Muradına ulaşamama, hak ettiği mansıbı alamama, kıymetli vazifelerin 

kıymetsiz kişilere verilmesi gibi konulardan yakınmalar sadece Tâlikîzâde Mehmed 

Subhî’ye özgü bir davranış değildir. Yine aynı dönemin bir diğer önemli müellifi 

Gelibolulu Mustafa Âli de aynı “dertlerden” şikâyet etmekteydi. Bu durum Osmanlı 

aydınının kaderi midir bilinmez. Ancak bu durum hakkında daha çok durulmalı ve 

daha çok araştırmalar yapılmalıdır. 

İncelediğimiz bu eser gerek döneminde gerekse günümüze değin yeteri kadar 

ilgi görememiştir. Görünürde bir sefer anlatısı olan bu eserde farklı alanlarda çeşitli 



33 

 

bilgiler bulabilmekteyiz. Bu da eserin kuru bir savaşlar anlatısı olmamasını sağlamış, 

kıymetini arttırmıştır.  

Biz bu çalışmamızda uzun savaş literatürünü, esere konu olmuş sefer öncesi 

dönemi, vuku bulan seferi, müellifi ve eseri hakkında çeşitli başlıklar altında kimi 

bilgileri aktarmaya çalıştık. Sonrasında incelediğimiz eserin transkripsiyonlu metnini 

ve eserin tıpkıbasımını da çalışmamıza ilave ettik. 
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METİN TESİSİNDE TAKİP EDİLEN YOL 

Hazırladığımız bu eserde basit transkripsiyon esaslarına riayet edilmiştir. Buna 

göre ayın harfi için (ʻ), normal uzatmalar için (^), hemze için (’), kâf-ı nûnî için (ñ) ve 

kaf ve gayın harflerinden sonraki uzatmalar için ( ̄ ) işaretleri tercih edilmiştir. 

Okunuşundan emin olamadığımız kelimeler için (?) işaretini kullandık. Ayın harfiyle 

gösterilmiş olan mısraları [Mısr]âʻ şeklinde köşeli parantezli ve koyu olarak verdik. 

Metnin varak numaraları sonradan oluşturulmuştur. Biz de bu oluşturulan 

numaralandırmaya riayet ederek ilgili sayfa numaralarını köşeli parantez içerisinde 

koyu olarak verdik. Metnin başlıkları koyu olarak verilmiştir. Arapça ve Farsça 

kısımlar Latinize edilmeden koyu olarak verilmiştir. Derkenarda bulunan cümleler 

dipnotlarda, kelimeler ise uygun yerlerde köşeli parantez içerisinde verilmiştir. Metnin 

daha iyi anlaşılması için noktalama işaretleri de kullanılmıştır. 

Yukarıda belirtiğimiz gibi eserin 30b varağında yukarıdan aşağıya doğru 

mıklep yüzünden oluşan hasar sonucu bazı kelimeler silinmiş ve bazıları ise silik bir 

hale gelmiştir. Metnin tek nüsha olmasından dolayı da karşılaştırma şansına sahip 

olamadık. Okunulabilen kelimeler parantez içerisinde verilmiştir. Okunamayan 

kelimeler ilgili bölümdeki harflerden yola çıkılarak tahmini olarak ilgili kısma 

eklenmiştir. Bu kelimelerin metne uygun olup anlamı bozmayacak kelimeler olmasına 

özen gösterilmiş ve bunlar da parantez içerisinde verilmiştir. Ayrıca yanlış yazılmış 

kelimeler düzeltilmiş ve bu düzeltmenin ne olduğu dipnotlarda belirtilmiştir. 

Tarafımızca bir ek yapılmışsa bu ekleme parantez içerisinde verilmiştir. Bunun 

haricinde metne herhangi bir müdahale yapılmamıştır. Metnin dilinin korunmasına 

özen gösterilmiş ve sadece b harfi ile biten fiiller p harfine çevrilerek (idüb/idüp gibi) 

düzeltilmiştir. Ancak ı ve i ile biten fiiller (oldı gibi) olduğu gibi verilmiştir. 
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[1b] Eşrefü mâ nataka bihi’l-eşrâfi mine’l-mehâmidi ve’l-evsâfi hamdü’l-lehü’l 

Melikü’l ʻâlemîne ve tasliyehu Resûlihi’l-emîni ve tarzıyetü lehül-ashâbi’l-yemîn mâ 

gābe’l-ervâhu ve mâ hadara’l-eşbâhu baʻdehû müşkû-yi müşkbû-yi cihân-ı cihânî 

halûk-ı ahlâkla misk-i nesîm eyleyan tabʻ-ı selîme ʻayândır ki, çün halîfe-i zemîn ü 

zemân ve halîka-i emîn ü emân Süleymân-divân keyvân-eyvân çemşîd-gulâm hurşîd-

aʻlâm. 

 

 

li-müellifihî: 

داروکیر  راسیاب عربه ده داراب اف  

 کاوس رزم و رستم میدان کا رزار 

و کینه و بهرام انتقام   جمشید جنک  

 اسکندر محاربه دا رای کیر و دار 

واردشیر رزم    کیخسرو مقاتله   

روزکار   رویزپ اسفندیار معرکه   

وثوابت سپاه   سلطان ثریاسریر  

 [2a]  ثروان سعادت مسیر سلوت دستکاه 

  

li-müellifihî: 

تانندۀ ملک دا را و جم س  

 ربایندۀ تاج شاه عجم 

 برارندۀ تاج و انکشتري 

 فرازندۀ رونق مهتری 

 درابندۀ جرم شیر و پلنک 

 ریایندۀ مردزین خدنک 

لشکرکشانتراشندۀ روي    
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 شکارندۀ اژدهای دمان 

 نکارندۀ روي زشت غمان 

 نشاننده خون شبر اوژنات 

 نشانندۀ اتش دشمنان 

بن  حضرت سلتان مراد   

 سلتان سلیم خان 

 

Mısrâʻ 

    والکبریا  عزةمله الدا

 ماکان فی القمرنور 

 و فی الشمس ضیبا 

 

 

li-müellifihî: 

ظفرزین زین تو باد  ندنسم  

و باد تعدو کشتۀ تیغ کین    

 علم بر کش اي خسرواني درخت 

 بزي سرفرازاي کیاني درخت 

خي دَ  یِش  عِ وَ  وِي  قَ  بقَِلب    

لشهمِى يِ اوَرِ لجَهَ دَدِا  ؤسَ لا   مَعَ   

شیر  نرّه داور  توبادولت اي   

پیر   جوان باش هست کردون  
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Nesr 

Himmet-i bülend-i nefs-i ercmendlerinden gazâlet-i devlet ü ikbâl ve cezâlet-i 

necdet ü iclâ 

 

Nazm 

ت سکی هان خداي ج سزد که يکان یطسل  

ت ساند کی همت مردانه  نبرددنیا   

 

takāzâsıyla hâmûn-ı vesîʻ-i pîrâmun-ı rubʻ-i meskûn meydângâh-ı hıyâm-ı âsmân-ı 

kıyâm ve teymâ-yı vüsʻat-intimâ-yı zemîn cevelângâh-ı semend-i âsmân-temkînleri 

olmak zât-ı râdlerine maksûd u murâd olmağın ihdâ ve tisʻîn ve tisʻa-mi’e senesinde 

düstûr-ı ekrem müşîr-i efham [2b] nâzım-ı nizâm-ı keyhân ʻâzim-i ʻizâm-ı cihân Âsaf-

safâ vâfî-i vefâ hâmî-i muhamî-i İslâm râʻî-i reʻâyâ-yı enâm ʻamid-i dîvân-ı devlet-

ʻimad eyvân-ı millet شماءال لنصرة اب  سماءعدا من الالا المنصور علي  Ferhad Paşa 

 

ʻArabiyye 

ادر وعب  فرهاد  ه للّ یهوا ومن دوا همواها اضداد   ه فرهاد  رغم علی  

 

hazretlerin serdâr-ı ʻasâkir-i zafer-kirdâr eyleyüp irsâl buyurduklarında himem-i 

mebrûre ile mahall-i me’mûra varup dîvân-ı müşâvere ve bünyân-ı muâmere 

kıldıklarında guzât-ı garâ-ârây ve kümât-ı garrâ-rây ile tedârük ü telâfi ve tedbîr-i 

vâfîden soñra karar-dâd-ı zamîr-i isâbet muʻtâdları bu oldu ki, merhum-ı merâhim-

Rahîm-i Rahman Sultân Süleyman-ı cennet-cenâb nusret-nisâb Kızılbaş-ı bed-maʻiş-i 

kir-kîş istîsalçün bu kadar şedâid-i şâkka irtikâb ve teskîn-i fiten içün tahrîk-i rikâb 

buyurup bunca felevât-ı ʻavrâda zât-ı cihân-ârâların rencîde ve sahârâ-yı sarmâda 

germâ vü sermâ sencîde eyleyüp gâh der-güzini güzîn ve gâh Tebriz’e ̒ inan-rîz oldılar. 

Dökülen zer u sîm ve çekilen ʻazâb-ı elîm âsâr-ı sıyâ ve intişâr-ı sayâ gibi hebâ olup  
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li-müellifihî 

Kanda ki sâhib-kıran ʻâzm-ı sitîz eyledi 

Düşmen-i nâ-pâyidâr kasd-ı girîz eyledi 

Hîle-i Şâh-ı ʻAcem heybet-i sultân râd 

Berfle harr-ı temmuz peşe ile tünd bâd 

 

Nesr 

Sahîl-i hayl-i süheyl kevkebesinden hayl-i hayâlen seyl-i heyl-i heylemân gibi 

gürîzân olurlardı. Zehâb-ı lâ-tâil iyâb-ı bî-hâsıldan gayrı nesne sûret-pezîr [3a] 

olmayup cihân-gîrlikden murâd tevsîʻ-i bilâd ve terfîh-i ʻibad olmak bir nâhiye-i 

ʻamîmetü’l-berekât ʻazîmetü’l hayrâtda esâs-ı ikāmet bıragup idâmet-ı müberrât ve 

izâʻat-ı şerâyiʻ mûcibü’l-hayrât ile evvelki pâdîşâhdan dahi ziyâde raʻiyyete riʻâyât 

itmekdir.  

 

Nazm 

دیار  دشمن کرفتي  ازدست وچ  

ترازوي بدار رعیت بسامان    

زو دا دو بیدا یننب چوآزار   

ازو   فریاد ت سکرک شیان نیست   

 

Nesr 

Bu mukaddime-i sahîha ile reʻâyâ-yı nâ-tuvân pây-ı fersâ-yı dest-i hevân 

olmayup mesâkîn-i mesâkininden devr-i dûrlarından mehcûr olmamakdır.  

 

کیختن نبارک ستم ا نیست م  

کسان ترختن  ن و خو اب خود  
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هشانتیغ ستم دور کن از رآ   

خوري تیر سحر کا هشان نتا    

شبی داد کرد  هن درین خا هرکه  

اد کردفرداي خود اب ءهخان  

 

Bu hakīr-i nâ-murâd ve dilgîr-i nâ-şâd gam-gîn-i nâ-kâm Subhî-i müstehâm eş-

şehîr bi-Taʻlikī-zâde caʻaleʻllahu’l-fevze ve’l-felâh-zâdeniñ abâ vu ecdâdından niçe 

vüzerâ-i ʻizâm ve mevâli-i süreyyâ-nizâm ve selâtîn-i sâlife-i ʻOsmâniyye’ye hidmet 

idegelüp el-veledü’n-necîb yaktedî bi-vâlidihi’l-edîb124 mûcibince devletlü pâdişâh-ı 

zıllullahıñ âstâne-i ̒ izzet-penâhıñ on iki, on üç yıl kıblegâh idinüp vâsıl-ı merâm olmak 

üzre iken cülûs-ı saʻâdet-me’nûs vâkiʻ olmak ile emsâlim menâsıb-ı ʻâliye ve 

hemsâlim merâtib-i gāliyeye vâsıl [3b] olup ben dürr-i yetîm gibi kaʻrim-i gamda 

mukīm ve insânü’l-ʻayn gibi hücre-i târîk-i çeşm-i nemgînde sâkin-i gamkîn kalup 

ʻâkıbet elem-i zucretten sitem-i hicret ihtiyâr olunup vâsıl-ı murâd olmak içün Revan 

seferin seferleyüp husûl-ı murâd küşâd bulmadı. 

 

Nazm 

ام  بوس غریبی شدهیست که مح چند روز    

دام  ر شود بستبناکاه    رغی که م چوهم  

به از انکه  بمیرد  ربت اکر مردزانکه در غ   

سفر با وطن خویش رود دشمن کام ر ک  

 

Nesr 

Fezâil-i cihânîniñ nehârı maʻrûf-ı bostânîniñ bahârı kerem-i bâğ-zârîniñ serveri 

ve himem-i sebze-zârîniñ tezrevi 

 

 
124 Soylu evlat edepli babasını takip eder. 
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  علام  و النار علي الأ  في العین قلام کالنورالا السنة و  بر حامفواه الکمالاته ابالمعترف  

 

Lâm Ali Çelebi Efendi ki, sefer-i zafer-fere taʻyîn olunan küttâb-ı fezâil-me’âb 

zümresine riyâset hidmetiyle taʻyîn ve irsâl olunmuşlardı. Vücûd-ı bihbûdları âyîne-i 

cemâl-i maksûd olmuşlardır.  

 

Li-müellifihi’l-fakīr 

فات یینهء اسما و صوآ ناي ذات   

 اذ لاح لنا و جهد من کل جهات 

م رمیم ورفات علی عظ لومرّهنفحهء تو نده کند ز  عیسي نفسا  

 

Hidmet-i şerîflerinde bile olup mütâlaʻa-i mecelle-i cemâllerin mir’ât-i çehre-i 

saʻâdet bilüp vesîle-i vusûl-ı merâm bilmek ile ʻâzm-i sefer kılındı ve minellahi’t-

tevfik. [4a] Çün sene isnâ ve tisʻîn ve tisʻa-mi’e ʻukde-i zuhûrda intizâm-pezîr oldı, 

fermân-ı kazâ-cereyân böyle feyezân boldu ki, kâffe-i ʻibâd ve ʻâmme-i âhâd-i zılâl 

iʻlam-ı hurşîd-i iclâle ictimâʻa ve ziyâfethâne-i dârü’l İslâma daʻvet oluna. Hemân 

zemân-ı hazret-i serdâr-ı kâmyâb ve sipeh-sâlâr-ı nâmyâbıñ leşker-i endîşe diyâr-ı sabr 

u karârın alup ve geceler sipâh-ı efkâr mülk-i derûnuna şebihûn salup 

 

Beyt 

زاندیشه که کفتن نتوان ت سالیح  

 بیدار نیاسا یدو خفتن نتوان 

 

çün şehriyâr-ı bahâr çille-i dîde-i parsâ-yı ʻibâdet-güzâr gibi erbâʻîn çıkardı ve 

mevâkib-i ezhâr merâkib-i şâh-sâra süvâre olup cüvânân-ı hıyâbân-ı çemen saff-şiken 

sufûf-ı behmen ve şemşîr-i susen-i kelle-şiken tâc-ı bî-ibtihâc lâle-i hûnîn-kefen ü 

câme çâkı âguşte-i hûn ü hâk ittikte hazret-i paşa-yı âlem-güşâ dahi şîrân-ı peleng-i 
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intikām ve dilîrân-ı hizebr-i iktihâm birle bir sâʻat mahrûse-i Arz-ı Rum’dan gulgule-

i kûs ve salîl ve zemzeme-i zikr ü tehlîl [ile] nehzat-ı bâ-ʻizzet [buyurup] çetr-i felek-

kadr gerdûn-ı sây ü âsmân-asâya nüzûl buyurup kemâ fi-l-evvel bel etemm ve ikmal-i 

simât-ı zemîn-i inbisâta nüzûl buyurdular. Endek zemânda bisyâr-ı sipâh-ı sîmîn-sitâm 

pûlâd-pûş âb-ı şitâb u âteş-hurûş etrâf-ı memalik-i vesîʻatü’l-mesâlikden terâküm 

eyleyüp [4b] tezâhüm-ı hıyâm-ı ʻasâkir-i âlem-sitân ve cân fürûşdan zemîn ʻanber-

âgîn-i kâfûr-pûş oldı.  

 

li-müellifihî 

Bezendi haymelerle sahn-ı âlem nev-bahâr oldı 

Kızıl bayraklarıyla bâğ-ı dünya lâle-zâr oldı 

 

Nesr 

Hazret-i Paşa hafizahullahu ʻan men yehâfü ve yahşâ 

 

Nazm 

هیب ن اجل ور زمانه تهّ کردون اثر   

توان که نصرت قضا ئم عدد ملا نجا  

 چولا سیل پر خروش 

موش خ لید چو در یا   

نوجوان  انمستانکان با هوش پیر  

 

 

Nesr 

Ki her biri lüyûs-ı [meharib ü] meʻarik dererler, dîvân-ı tedbîr ve tedârükde 

sefîne-i himmet kankı sûya munsarif ve semend-i ʻazîmet ne resme münʻatif olacağın 
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terevvî vü tedbîr eylediler. Zâhir-i hâlde belde-i fâhire-i Revan takrîbi ile münâsib-i 

Nahcıvan ve Alınca’nıñ125 alınmasıdır. Nahcıvan ki büldân-ı kadîme-i maʻrûfeden 

olup Ersibar126 ve Erzen-i Rum ve Şirvanat ve muzâfâtına vâlî olanlarıñ tahtgâhıdır ve 

Alınca mahbes-i mülükdür. Kadîmden birbirine galebe eyleyan mülûk kahr ittikleri 

ümerâyı ve pâdişâh-zâdeleri anda habs iderlerdi. Kalʻa-i Alınca acâyibât-ı cihân-ı pür-

ʻiberden bir kalʻadır ki, bir âlî depeniñ zirvesiniñ iki tarafına hudâyî iki minâre-sıfat 

dîvârlar vâkiʻ olup öñüne dahi bir dîvâr çekilüp bir derecede saʻb hisâr olmuşdur ki 

kemend-i takrîr künküre-i beyânına irişmez. ʻAcebtir budur ki içinde cârî suyı vardır 

ki bir günde ve bir gecede on [5a] iki senek su toldurur. Garaz ki zikr olunan kalʻalarıñ 

teshîri ecell-i mevâhibden olup   

 

Beyt 

ماخود بنده ایم درکمند آور که  دیکری را   

ت نیست دست آموز را جایمان در پای حر  

 

Mahrûsa-i Revan bi-inayeti’l-Melikü’l-Müsteʻân silk-i tasarrufta olmağla anlar 

dahi muzâfât-ı memâlik-i mahrûsadan olmuşdur. Min-b’ad dest-i düşmen-i pîrâmen 

tasarrufuna vâsıl olımaz. Şirvan ki sultânü’l-vüzerâ sâye-i zıll-ı Hudâ mergamm-ı 

ünûfü’l-ferâʻin müreccim-i sunûfü’l-melʻâîn kâliʻü’l-müşrikîn kāmıʻü’l-mülhidîn 

zırgâm-ı peleng-intikām samsâm-ı neheng-iktihâm âsaf-râ-i vâsf-ârâ melek-rûy ve 

felek-hûy sipeh-sâlâr-ı muʻazzam Vezîr-i aʻzam Osman Paşa hazretleriniñ meftûhu’l-

ʻanve-i şemşîr-i âteş-feşân-ı sâʻika-nişânıdır. Bu defʻa hod Kızılbaş-ı Mecusî-maʻâş 

cell-i kudret ve küll-i himmetlerden bî-dirîğ eyleyüp hareketü‘l-mezbûhîn gösterüp 

gāyetü’l-gāye kuvvetlerin bâzûya getürüp yiğirmi yedi tuğlu nakkārelü sultânla İmam 

Kulı Hân gelüp inhizâm-ı fâhiş ile münhezim olalı Kızılbaş ânı basmak değil Şirvan’ı 

düşde dahi görse havflarından [5b] heftesine deñlü gözüne uyhu girmez. Ve sâbıkda 

makarr-ı ahzâb-ı ebâlîs olan tahtü’l-kerc Tiflis bu ʻahd-ı hümâyûnda ki peşe-i şîrân-ı 

Rum ve künâm-ı dilîrân-ı hizebr-i hücûm olmuşdur, ammâ miyân-ı küffârda bir 

 
125 Elince gibi de okunulabilir ancak aslı Alınca’dır. Nahcıvan sınırları içerisindedir. 
126 Gence. 
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gencîne-i pür-mâr ve bir gülistân-ı pür-hâr olmuşdur. Hemân himmet-i cezîl idüp keşf-

i sebîl itmek gerekdür. Tâ ki tüccâr ve râh-ı revan bî-tereddüd tereddüde imkân ola ve 

memleket-i Gürcistan dahi vilâyet-i kesîretü’l-berekât muttasılatü’l-ʻamâyir olup 

inşâʻallahü’l-melikü’l-Kahhâr hak merkezinde karâr ve nisâbında istikrâr ittükde âb-ı 

rûy-i milket-i ʻAcem ve revnak-şiken-i mecmûʻ-ı menzilgâh-ı Dârâ vü Cem olur diyü 

râyet-i ʻazîmeti sûy-ı Gürcistan’a revâne itmege tasmîm-i niyyet ve taʻmîm-i ʻazîmet 

ittiler.  

 

Güftâr der-ʻarz-ı leşker-i bî-tûl ü ʻarz 

Ellezî vasafehû lâ yese’u fi’s-semâ’i ve lâ fi’l-ʻarz 

 

 چو پاشای پیروزاماده کشت 

شت  بد بر آمد با سب و در آمید   

 

İbtidâ, dergâh-ı muʻallâ ve bârgâh-ı âlî müteferrikaları âlây-ı leşker-ârâların 

gösterüp tûtî-i şîrin-zebân duâ-ı hayr-beyânı bu vechile şükr feşân ittiler ki; 

 

Nazm 

از کران تا کران که باد اجهان   

ان بفر مان سلطان صاحب قر  

[6a] 

و جان ما از ره دین و داد  سر   

نژاد   ای ره شاه عالیفد  

مسند نشین  دعا کرد پاشای  

ردان زمین با دابککه آباد   
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Sâniyâ, yeñiçeri dilâverleri gülşen-i feth ü zaferiñ yâsemen ü nestereni olup 

dîvâr-ı üstüvâr ve binâ-yı pâydâr oldılar.   

 

Nazm 

ک خوی وفنک افکن جنپیاده ت  

خوی تند مار اژدر بکف کرزه   

ذراه ادب تاده هریک سبی  

ظلب  بسا زوسلب کشته دشمن  

جناب ثنا کوفت پاشای کردون   

شدجای دیکر شتاب  بدیشان و   

 

Sâlisâ, bölük halkı bâğzâr-ı kârzarıñ lâle-zârı oldılar.  

 

نیزه دار ترکیش کش و    سواران  

ار ذچنکال و خنجر ک همه تیز  

ژیان چوشیر  و  چوپیل دمان   

کرز و کمند و کمان  بکف تیغ  

پیروزه جنک   دعا کرد پاشای  

شده یادل چون پلنک  بسویی   

 

Râbiʻa, neheng-i bihâr-ı heycâ ve peleng-i kuhsâr-ı vakār pâ-bercâ Anatolı 

Beğlerbeğisi Rıdvan Paşa âftâb-ı şîr-i süvâr gibi leşker-i âsmân-vakār ve encüm-şumâr 

ile hâmûn-ı vesîʻatü’l-ezyâle mâlâmâl olup kesret-i leşker-i nâ-maʻdûdla râh-güzâr 

sabâ vü şimâli meşdûd itmişlerdi.  
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Nazm 

دشت  دران پهن زابنوه لشکر  

میکدشت  ازهوا حیله باد  بصد  

از و کیتی فروز سپاه سرافر  

کینه سوز سواران چنک آورو  

یر یزوی ببر همه با دل ش  

 زنوک سنا  نشان خراشیده ابر 127

 [6b]   بکاه و غاهر یکی صفدری  

یاز یشان یکی و زعد و لشکر  

نمود دعا کفت پاشا و تحسین    

ربودزبانی همه دل   بشیرین   

 

Hâmisâ, ser-hayl-i hayâlân-ı ʻArab mîr-i mîrân-ı Haleb behmen-i mehâbet 

Tehemten-i nebâhet neyz-i şûr u rumh-ı âlây-ı müretteb ve mükemmel âlây ile  

 

Nazm 

ی حلب انمه شجاعت سپا  

ح و سلب سته با سلاشدآرا  

فزون ی زریک بیابان مسپا  

نهنکان در یای خون  که کین   

رز مساز همه تند و کینه کش و   

دشمن کداز چهان سوز و  دلیر  

شاد پاشا و بکد نشت دعا کفت   

 
127 Noktasız yazılmıştır. 
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شت باد عطرساک زکر در هش  

 

Sâdisen, halka-ı zülf-i müşgîn-i anber-i fâm ham-ender-ham hûbân-ı hûn-âşâm 

gibi birbirine tolaşmış leşker-i Şam hem-nâm-ı ʻâşık mahbûb-ı medenî simmi-i 

Üveysü’l-Karânî 

  

Nazm 

فزون  اری از غم سزبیسپاهی   

فزون  بمردی زر ستم  یک  یکا  

جوی اران پر خاشدلاور سو  

هیکل تند حوی دلیر و قوی   

پیل و چون شیر مست که درخشم چون   

آب روشته دست زجان از پی   

 

Sâbiʻan, gubâr-ı ʻarasât ceng ü cidâli sürme-i ʻuyûn ve hûn-ı ʻadû-yı duzahî-

sıfatı gülgûne-i rûy-ı devlet-efzûn iden leşker-i Arz-ı Rum ve şîr-i peleng-i hücûm 

Hüsrev Paşa-yı kâr-âzmây 

 

Nazm 

از ریک پیش  یاری سزبا اهیسپ  

خویش  کرشته کهی مردی از جان   

پشت انسان بجنک ندیده کسی    

 [7a]   

 بخستی چو با دو چوکوه از درنک 

 فروزندۀ آتش کارزار 

ن شهریار رازندۀ رایف  
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Nesr 

Ve bunlardan mâʻadâ dilirân-ı dîn-i hüda ve şîrân-ı düşmen-i gıdâdan Mora 

Sancağı Beği Ali Beğ ve ümerâ-yı Ekrâd-ı bî-bâk ve pâk iʻtikâddan Şeref Hân-ı 

güsterde-hân ve Hizzu Hâkimi Mehemmed Beğ ve sâ’ir-i küberâ-yı refiʻü’l-kadr-ı 

ʻazîmü’l-mikdâr ki her biriniñ nâmına taʻarruz-ı maksûdı ʻavk etmegin tayy 

olunmuşdur. 

 

Nazm 

نصرت یزک ظفر لشکرکش و  سپاهت را  ای  

واقف نه شکو عرض لشکرت نه یقین بر طول   

 

Çünki temâşâ-yı leşker temam ve mütâlaʻa-i sipâh ihtitâm buldı, ahşâm 

zamânında çadıra gelinüp iki gün dahi tekmîl mâ yuhtâc içün oturak olunup üçünci 

gün saʻâdet-i rûz-efzûn ile Gürcistan’a revâne oldılar.  

 

Arabiyye 

ریها باسمالله مجرالتو كل  مج العزیمة فى   صما فلكوالق معت   

 

diyü mehçe-i zerîn ʻalem-i âlem-sitân reşk-efrâ-yi hûrşîd-i berîn olup sancaklar 

çözülüp ve saflar düzülüp gîr ü dârlar dâr (u) gîre gerü ʻinân-efgen olup dârü’l-

mücâhîdin-i mahrûsa-i Kars’dan kalkup Akbar128 nâm menzile nüzûl-i iclâl vâkiʻ oldı. 

Yedinci günde meymenet-i maʻnevî ve saʻâdet-i sûrî ile kalʻa-i Lori’ye vusûl-i 

meserret-husûl u müyesser oldı ve hîn-i nüzulde dım dım şım129 bir derecede feyezan 

[7b] boldı ki haymeler içinde katarât-ı emtârdan ârâma mecâl olmayup çadırdan taşra 

çıkmıyınca râhat bulımazdı.  

 
128 Veya İkbar 
129 Veya diyem-i yemm-i şeym 
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Der-beyân-ı hidmet-i Lori 

Lori kudemâ-yı kılâʻ-i ʻadîmü’l-ınkılaʻdandır. Tarafeyni bir düşvâr kûh-sâr 

üzerine düşmüşdür ki taraf-ı pür-suʻûbetinden pâ-yı endîşe ile ʻubûr hâric-i mertebe-i 

imkândır ve bu deñlü suʻûbetden gayrı deryâ misâl nehreyn ile mecmau’l-bahreyn 

olmuşdur. Güya ki iki ejder-sıfat-ı mâr bir genci hisâr etmişdir.  

 

Beyt 

ده است دا اینکه سیل چون شهیج   

نکون شده است از کوه سر  اژدر  

 

ʻAle’s-seher leşker-i felek-yâver âdet-i ilâhî üzre rûz-ı şenbih binâye bidâye 

eylenüp ol kalʻa-i âsmân-urûc misâl-i felekü’l-burûc on iki günde tamâm olup mûʻîn-

i dîn-i adû-yı müşrikîn Mora Sancağı Beği Ali Beğ ki Sigetvar serhaddında şemşîr-i 

abdâr-ı ateş-i nümû-dârla küffâr-ı füccârıñ ocağına sular koymuşdur ve harbî kılaʻdan 

seksan yedi bâb kalʻayı ile güşûde etmişdir ki leşker-i sabâ-yı hoş-reftâr hisâr-ı 

üstüvar-ı gonçeyi ol vechile küşâde idebilmez. 

 

Nazm 

ر م صبا بقلعه کشایُي غنچه بسته ک  

 بفر دولت شاه ربیع عدل سیر 

خارسنانر ابخون لاله خصاب نکرده   

 حصار غنچه شده فتح باذ خیرۀ زر 

 

Ve sekiz yüz pâre harbî karyeyi ol ʻAli nâm ve âlî-şân-ı nâ-tüvân bahşâ-yı nîrû-

yı haber-i güşây ile silk-i mülk-i dârü’l İslâmda intizâm virmişdir. Beğlerbeğilikle [8a] 

alıkonulup mühimmât ve mâ yuhtâc ʻalâ nehci’l-matlûb tekmîl olunup yevmü’l-hamîs 
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leşker-i zafer-enîs nehzat buyurup âlî tağlar ve bülend yaylaklardan güzâr ve tavîlü’l-

ezyâl fezâlarda nüzûl ve karâr etmekle artucak himmet olunup leşker-i âlem-gerd130 

zemîn-neverdlik eyleyüp derbend-i muhavvif ve âfât-ı şedîdeü’l-mahâfât ile mahfûf 

olan Tomanis-i vahşet-i me’nûsa gelinüp fezâ-yı Tomanis madrıb-ı hıyâm kıyâmet-

kıyâm oldı.  

 

Güftâr Binâ-yı Beyân Der-Beyân-ı Binâ-yı Darü’l-Mücâhidîn-i Din 

Kalʻa-i Metîn-i Tomanis 

Tomanis muzâfât-ı Tiflis’dendir. Hülâgû zamanında harap olmuş iken Sultân 

Yaʻkub’uñ atabeğisi Sufî Halil mescid ve minare yapup tamâm-ı maʻmûr etmişdir ve 

mezbûr Sufî Halil’iñ Revan tevabiʻnden şürûrda hân-kāhı ve Âlınca Kalʻasında camiʻi 

ve Marʻaş’da tekyesi vardır ve bi’l-fiʻl Tiflis’de âsâr-ı hayrâtı bâkī olduğundan gayrı 

Şiraz’a varınca her merhâlede hayrât-ı câriyesiniñ akalli ekserinden efzûndur131 ve 

ziyâde şeciʻ ve müdebber ve sahib-i ikbâl olmağın Hürmüz Cezîresine leşker çeküp 

cizye-i cezîle132 mukarrer kılup ʻavdet etmişdir. Şekker Allahü teʻâlâ mesâʻiyyü’l-

mücâhidîn fi’d-dünyâ ve’d-d’în çünki merhum [u] [8b] mağfurun-leh pâk-meşreb 

Sünnî-mezheb idi. Medreselerinde felsefiyât ve sâir ʻulûm-ı gayr-ı nafiʻaya rızâsı 

olmayup 

 

Beyt 

 علم دینفقه است و تفسیر و حدیث 

 هر که خواند غیراین کرد دجیث 

 

Nesr 

Ancak ʻulûm-ı âliye ve kütüb-i dîniyye okuna diyü vakfiyyelerinde 

yazdırmışdı. Şah Tahmasb Gürcistan’a akın saldığı zamanda Tomanis’e gelüp 

 
130 Bu ifade metinde toplamda iki yerde geçmektedir. Âlem-gerd okunabileceği gibi âlem-i Kürd 

şeklinde de okunulabilir. Zira seferde Şeref Han ve ordusu da hazır bulunmuştur. 
131 Efrûn şeklinde yazılmıştır. 
132 Hezile gibi yazılmıştır. 
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vakfiyyeleri görüp merhâmuñ Sünnî idügin maʻlûm idünüp cümle câmiʻi tağıdup ve 

ʻimâretin harâb eyleyüp bu defʻa bakıyyesin Simon-ı dilhûn dahi vîrân ettirdi. Çün 

fezâ-yı Tomanis vakt-ı namaz-ı pîşînde nişîmen-i guzât-ı felek-nişîn oldı, hazret-i 

guzât-ı ser-leşker-i sâmî ve sipeh-sâlâr-ı kirâmî atından133 inmeden ulü’l-ârâ ile ol 

ârâyî ârâyî gitdiler. Eski Tomanis’de yeñiden kalʻa yapılmağa katʻâ rızâ virmediler. Ol 

sebebden ki Tiflis ve Şirvanat’a giden yolun üzerinde ol derbend-i pür-gezenddeki 

ʻadû-yı ehl-i saʻîr ebnâ-yı sebiliñ yoluñ basup gülû-gîr olurlar idi. Ol vechile bir hâl 

olsa eski Tomanis’den haber varup ʻasker gelince dest-i telâkī anıñ dâmân-ı 

tedarüküne mülâkı̄ olmaz. Bu cihetden derbend-i mezbûruñ hizâsında tamâm-ı 

cebelinin ezâsında bir cezîre-i saʻbü’l-mürûr ve bir hazîre-i hatîrü’l-ubûr bulundı ki 

tarafeyni iki vâdi-i ʻamîkā [9a] peyveste ve sadrı bir fezâ-yı dil-güşâya vâ-bestedir. Ke-

ennehû miʻmar-ı lütf-i kird-gâr bedîʻ-i sunʻından bir hisâr ihzâr etmişdir çün istisvâb-

ı ekâbir-i âli-cenâb ile mahall-i mezbûr derbend-i mezkûra tob irişür yerde olduğuna 

binâ’en kalʻa binâ olunmasına bünyâd-ı tedbîr eylediler. ʻAle-s-seher hüsrev-i hâver 

kerâne-i kalʻa-i âsmâna livâ-yı nusret-mensûb-ı âlem-güşâyi mansûb kıldı. Fi’l-hâl 

küberâ-yı devlet ve ümerâ-yı sâhib-i eyâlet kollu kolunca ve yollu yolunca sancakların 

ve bayrakların dikdiler. 

 

Nazm 

ماس هبا مداد یکه مهر چرخ   

 بر سحر نور اونهاده اساس 

 طالعي یافتند صعدو کزین 

 یافت نبود زمانی بهتر ازین 

 

Esâs-ı mübârek libâsı bıragılup o gün ibtidâ-i şafak-ı sabahdan intihâ-i gasak-ı 

revâha deñlü bir şavk-ı şûr-engîz ve sûr-ı şevk-âmîzle yapıldı ki âdem boyunca yukāru 

kalkup hisâr-ı üstüvâr dilber-i simîn-beden ve mahbûb-ı billurîn-ten gibi kendüyi 

gösterdüği gibi bârân-ı âsmândan mârân gibi nâzil olup 

 
133 Nun harfi eksik yazılmıştır. 



58 

 

 

Beyt 

ء بسیار چشم منبلی هشد خراب از کری  

ندکی  ر خانه را آفت رسد چون پر شود با  

 

Bir derecede yağardı ki gûyâ âsmândan nâv-dânlarla dökülürdi. Bu sebebden 

hirâs-ı bî-kıyâs târî olup herkes deryâ-yı hayrete gark olup [9b] vehle-i ûlâda iki sene 

mukaddem Sinan Paşa gelüp Tiflis’i hedm kasd ittikde Tomanis’de bir hefte oturak 

idüp tokuz gün lâ yenkatıʻ maʻa bi’l-istimrâr yağmur yağmağla kalʻa binâsına imkân 

olmayup 

 

Mısrâʻ 

 مصایب قوم عند قوم فواید 

 

hikmeti mûcibiyle ol bârânla melâʻîn-i dûzâh-mekîniñ hadâik-i âmâl-i bî-meâlları şâ-

dâb ve gülistân-ı ümîdleri sîr-âb olmışdı. Aña kıyâs ittiler ve Simon-ı pûzîne-tabʻ-ı nâ-

meymûnuñ mâder-i mâr-zâyî bir câdû-yı kühen-sâl ve bir sehhâre-i kehene-zâl dereke-

i nîrû-yı neyreng-sân ve füsûn-ı fesâd-perdâzla nesîm-i bimârdan ʻillet-i hafakānî zâil 

ve mâh-ı pür-tebden renc-i yerekānî muzmahill itmeğe kādir imiş.  

 

Nazm 

 همشیرۀ پیره زال عالم 

نرهاش آدم ز بوده   

 روي ترش فسردۀ وي 

 مانند هواي ایردردي 
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Melʻûne-i mezbûreniñ simyâ-yı sihir-sîmâsı evvelâ tevârîh-i muʻtebereden 

mûrisu’l-ʻiber Habibü’s-siyer’de mezbûrdur ki, Âdem-i sâni ebü’l ervâh Nuh Neci 

oğlu Yafes’e bir taş üzerine ism-i âʻzam yazmışdı ki vakt-ı ihtiyâcda anıñla istimtâr 

iderdi. Ol taşa Arab Hacerü’l-Matar [10a] ve Acem Seng-i Yada ve Özbek taifesi Cede 

Taş dirler. Ol taş bi’l-fiʻl kabâil-i Özbek’den Cete derler bir134 şirzimeniñ elindedir. 

Her zemândaki yağmur murâd itseler ol ism-i şerîfiñ hâssasıyla yağmur yağdırırlar, 

gerekse mezâriʻ nefʻî içün gerekse leşker-i aʻdâ def’îçün niyete kim Timur Cete 

üzerine vardıkda yada etmişler şöyle yağmur olmuş ki atlar suda mürg-âbîler gibi 

şinâver olmışlar. 

 

Kıtʻa 

 یده کردند ساحران جته 

 تا زمین هچو بحر احضر شد

 پای مرغابیان بحر مصاف 

 راست چون پای بط شناور شد 

 

Nesr 

Bu maʻnâda Necâtî Beğ dahi dimişdir:  

 

[Mısr]âʻ 

“Beñzer ol Tatara kim sihr ile bârân yağdırır.” 

 

Güftâr Sûret-i Kalʻa-i Tomanis  

Refiʻü’l-bünyân ü menîʻü’l-eyvân ve divân-ı serdâr-ı keyvân-ı kadr u 

meydân-ı sadr Hazret-i Ferhad Paşa-yı rezm-bend u merz-küşây be-fermân 

fermân-fermâ-yı zemîn ü zemân ve bâis-i emn ü emân 

 
 .şeklinde mükerrer yazılmıştır بر بر 134
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[10b]135 

 

[11a] Çün kalʻa binâsına mübâşeret olunup ve dîvâr-ı hisâr bir mikdâr ʻarz-ı 

dîdâr itdüği mesbûkü’z-zikr olduğı merkūm-ı kalem-i bedâyiʻ-rukûm idügi maʻlûm 

olmışdı. Hâris-ı mehâris-i İslâm ve vâris-i me’âsir-i hüsrevân-ı Rüstem-gûlam hazret-

i serdâr-ı kavî-şevket ve zaʻîf-nüvâz nerm-gûy ve saht-kemân keyvân-kevkebe ve 

müşterî-mevhibeniñ hurşîd-i himmetleri güher-perver olduğı eşherü mine’s-süha ve 

azharü min-şemsi’d-duhâdır. 

 

Beyt 

ماست  هر چه هست از قامت ناساز و بی اندم   

 ورنه تشریف توبر بالای کس کوتاه نیست 

 

Bu terciʻiñ bendi ve bu pîş-reviñ ser-bendi budur ki, Arz-ı Rum’uñ zâhirinde 

efvâc-ı asâkir-i fütuhât-mezâhiri cilvegâh-ı nazar-ı iksîr-eserde ihzâr itdürdüp  

 

[Mısr]âʻ 

zi ser-tâ-be-pâ vu zi pâ-tâ-be-ser 

 

imʻân-ı mütâlâa ile nazar eyleyüp cebe ve cevşeni mücellâ ve rûşen ve gecim ü ber-

gestüvân ü siper ü sinâni ve semend-i küheylânı nijad ü nevendî urbânî-zâd olan 

bahâdır ve darb u harbe kādir yiğitleri ferâhur-ı istiʻdâdınca fâiz bi’l-murâd 

buyururlardı. Fahrü’l-ümerâ zahrü’l-küberâ Safed Sancağı Beği Balcı Hasan dâme 

ulüvvuhû ve kāme sümüvvuhû hidmetleri ki emsâliniñ fâyıkı ve hemsâlinin terakkı̄ye 

lâyıkı olup maʻrız-ı ʻarzda Baladarak [11b]   التنّینة و السّیوف المندیة و   الرّماح الحطیّة مع الاسلحة

 
135 Bu sayfa bütünüyle minyatüre ayrılmıştır. 
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یة  دّ جنلا  ârâste ve bî-kemer ü kâste olup kalʻa kapusundan muʻasker-i hümâyûna deñlü 

ki hayli bevn-i baʻîd olup mukaddemâtı ʻarz-gâha gelmişdi. Dibi kalʻa dibinde idi.  

 

Nazm 

تابارکاه زدروازۀ شهر   

 بیاراست مردان آهن کلاه

 بشمشیرو کرزو کلاه و کمر 

و سنان و سپر    و درعر همان خو  

یکی اسب تاری سیمین ستام    

 یکی تیغ هندی بزرّین نیام 

 حسن بک دکر چون کوپیلتن 

 بیکد ست خنجر بدیکر کفن 

 

Nesr 

Bisyâr kevkebe-i husrevâne ve debdebe-i âlî-himmetâne ile âlây-ı aʻlâsın ʻarz 

itdikden soñra şeref-i takbîl-i zeyl-i ikbâlle tahsîl-i saʻâdet ü iclâl eyleyüp ʻasker-i 

İslâm’a sebeb-i heyecân-ı hücûm ve aʻdâ-yı pür-âsâma bâʻis halecan-ı gumûm 

olmuşdı. Hatta ittifâkāt-ı haseneden ol rûz-ı dil-füruzuñ sabah ba-irtiyah-ı Kārî oğlu 

Menûcehr irtidad-ı beherden ilcilikle gelan Vahoş-ı nâ-hoş bu zîb-i dil-firîb ve bu 

satvet ü savletden bî-hûş oldı.  

 

Nazm 

 چوواخوش این شوکت و مایه دید 

 منوجهررا کی فرومایه دید 
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Nesr 

Huzzâr-ı meclisden bu hakı̄re Farsîce pürsiş eyledi ki: “Bu gelan paşa-yı âlî-

şân Anatolı [12a] Beğlerbeğisi Rıdvan Paşa mıdır?” Fakir eyittim: “Buña Hasan Bek 

dirler Rıdvan Paşa hazretleriniñ efruhte ve efrahtelerindendir. Beğlerbeği şevketiyle 

sancak beği nisbeti deryâdan bir jâle ve kûhsârdan bir lâledir. Ahşâma karşu bî-kıyâs 

âlâylar ihsâs idersin.”  

 

[Mısr]âʻ 

 حالیا این دم رسیدی باش تا فردا شود 

 

Nesr 

Hazret-i serdâr müstahıkk-ı nevâz-ı mîr-i mûmâ-ileyhi münâsib menâsıb ile 

ser-efrâz itmek melhûz-ı himmet-i kâr-sâzları olmuş imiş. Çünki Micingerd Sancağı 

Beği Mehemmedî Beğ’iñ babası Mirzâ Ali Beğ Tiflis’e beğlerbeği nasb olunmuşdı. 

 

Mısrâʻ 

ل دارد فلک بسیار زینسان لطفهای نامح  

 

Nesr 

Mezbûr Mirzâ Ali Paşa kilâb-ı ehl-i nâr Kızılbaş-ı harr-ı tabʻ-ı bî-ârıñ bâc-dârı 

imiş. İltizamından136 kesrî olup edâsına kādir olmamağla ʻinân-ı karârı dest-i firâra 

sipariş ile gelüp serhad beğlerbeğileri ile âmîziş itdi. Çünki Kızılbaşıñ muʻdilat-ı dîni 

ve müşkilât-ı âyînini tamâm biş vakt namâz yirine bağlamış idi. Kızılbaş arasında her 

ne sânih olsa künh-i hakīkati üzre beğlerbeğilere iʻlâm ve bi’lʻaks berü cânibden dahi 

her neye âlim olursa cenâh ve bâl cünâh ü vebâl ile haber uçurup muttasıl-ı heyecân-ı 

 
136 İltirâm şeklinde yazılmıştır. 
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heycâ-fitne vü fesad ve halecân-ı halcân aşup [12b] ve ifsâda bâʻis ü bâdî olmak üslûb-

ı âdîsi idi. Ahbâr-ı Yehûd muâbbide-i (?) Mecûs esâkıfa-i Nasârâ maslahatı [gibi] idi. 

 

 

Mısrâʻ 

 مجموعۀ غرایب معجون کائنات 

 

Nesr 

Her ne zemânda bir serdâr çıksa Üsküdar’dan eymân-ı gulâz u şidâd lâ-mehâric 

anhâ yâr ider ki Pasin’e varduğı gibi siyâset eyleye. Mülâkāt ittüği gibi lâ-mehâle 

sohbetine firîfte olup tedbîrinden müstağnî olmazlar [idi] ve nefesinde eser-var 

idüğünde şek yokdur. Kelbiñ nefesinden üstühân-güdâzân ve hûkuñ hevâ-yı 

hayşûmundan türâb berkende olduğı gibi leşker serhadde ne gün dahil olmak gerekdir 

ve geldikde ne tarîkdan gelinür ve yine düşman ol hînde nerededir ve kaç günde 

mülâkāt olunur ve mâ-beynde ne kadar mesâfe vardır ve düşmanıñ menviî nedir? ʻAlâ-

vukûihi haber virür ve haber ulaşdurır.  

 

Beyt 

 که خر کوش آن بوم را بی شکفت

 سک آن ولایت تواند کرفت 

 

Ve taht-ı yedinde bir niçe biñ Kızılbaş-mezheb kallâş-meşreb terâkimesi vardır 

ki heybesinde berîke tâc bir ʻimâme [vardır.]137 Hemân ki karşudan leşker-i Osmanî 

gelür gördi derhal tâcı muhabbet şâh gibi nihân ve nigâh itdi. Hemân ki [13a] Kızılbaş 

gördi papasına mukārin olmuş Hristiyan gibi şâd-mân olup tâcın izhâr ve Kızılbaşlığın 

ichâr itdi. عى یقتفي باثرالرعي الاب الاغنام فى المرک  kavlince Mirzâ Ali Beğ tarzınca iki tarafla 

 
137 Derkenar Notu: “Berîke tâc ortası sarılmayan tâcdır.” 
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müdârât iderler. Bu hakīr Revan Kalʻası binâ’ olunup serdâr-ı devlet-medârla ʻavdet 

idüp Rum’a ʻazm olunduğı sabahın gicesi eyyâm-ı bîz idi. 

 

Nazm 

 آسوده شبی باید و خوش مهتابی 

 تا با توحکایت کنم از هر پایی 

 

Nesr 

Kelâm-ı tâmmına mısdâk idi. Otak öñünde atları hidmedkârlara virdük. 

Kendüsiyle germ u serd nîk ü bed güzeşte ve âyende vü revende ve pâyendeden güft 

ü şinev ve zîr ü bâla tek ü dü vâkiʻ oldı. لکلام یجرالکلام و ینساق الی المرام ا  müstedʻâsınca 

kendünüñ ʻOsmanî-sûret şâhî-siret olduğuna remzen bir nükte temhîd idüp  مثال  الأ 

المقال  kavlince temsilen eyittim: “Ebû Hureyre ki kibâr-ı âshâb-ı güzîn ve مصبایح 

nakkād-ı muhaddisîndendir. Masâff-ı Sıffin’de sabah bir tağ başında ârâm idüp 

ferîkayn müfârekat itdüği gibi iki leşkeriñ arasına haymesin kurdurup namazın Hazret-

i ʻAli ile edâ ve Muʻaviye’niñ sofrasından gıdâlanup girü ceng oldukda kûh-i bülende 

âheng iderdi. المصلومع العلي اتم و زاد معاویه ادسم والتلّ ىوم الحرب اسلم derdi” didim. [13b] Bu 

kıtʻa-yı okıdı ki, 

 

شانه هر که دوروسیت صدرنان مانند   

سیروری ببر فرق خویش جای دهندش    

یخورد چو تیغ درین دور هر که آو خون م  

 یک روی و یک زبان بود از پاک جوهری 
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Nesr 

Ashâb-ı devlet yanında sâzende ve nüvîsendelikde ol deñlü menzilet bulmadım 

ki haberpijuhlukda138 buldum.  

 

Beyt 

 سه چیز آمد مغرّزنرذ شاهان 

 هنر یا مال یا مرد سخندان 

 

Nesr 

ʻOsmanlunıñ hafî ve mahfî hâli yokdur. 

 

[Mısr]âʻ 

 خورشید بکل نشاید اندود 

 

Nesr 

Farzâ ki Kızılbaş’a iʻlâm olınsa bunlara ne zarar müterettib olur? 

 

[Mısr]âʻ 

 زچشم زخم زمان این آفتاب سلیم است 

 

Döndi eyitti: “Ey cevân-ı müstaʻidd saña yüregim acıdı. Tevârîhde gördüm ki 

pâdişâhlar ümerâyı kendülere mukārin ve mâl u câhla müstağrak u mâl-â-mâl idüp ve 

erbâb-ı ʻirfânı mahzûl u mehân ve bî-iʻtibâr tutarlardı, ʻömrleri hasret ve günleri ʻusret 

ile geçerdi. Ümerâ fevt oldıkda eserleri ve nâmları kendüleriyle bile nâ-bûd u nâ-peydâ 

oldı. Ammâ ʻulemâ vu fudalâ ki gamdan ayru yiyecek ve gözyaşından gayrı içecekleri 

 
138 Haberpezu şeklinde yazılmıştır. Fakat bu yazım yanlıştır. 
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yoğken fakr ü fâka ile rûzgâr geçirirlerdi. Ammâ girü anlarıñ te’lîf vü tasnîf itdüği 

kitaplar pâdişâhlarıñ nâmınıñ bekā ve devâmına sebep olmışdır. 

 

li-müellifihî 

[14a]  

زنکی چه بود   و  بک چه کس بوداتا  

سعدي کفت و شنود نکردی اکر   

 زکفتار پاک حکیم انوری 

وري بسی بی نشان یافت نام آ  

 بشهنامه فردوسئ سحر ساز 

 بسی مرده راد ادعمردراز 

 چوپوسیده کردد بدن زیر خاک 

 شود عمر ثانی بکس نام پاک 

 

Sen dahi eger tahsîl-i maʻârifle ʻizzet ü istikāmetle riʻâyet ümîd idersiñ. 

 

[Mısr]âʻ 

تصوّرفاسد زهی امید محال زهی   

 

Nesr 

Bugün yarın defʻ-i gumûm-ı dehr-i bed-kâr ve refʻ-i hümûm-ı rûzgâr içün 

tenâvül-i berş ve efyûn-ı fulunya ve maʻcûn ile tacüddin habbın dülbendiñde ve berş 

hokkasın kıble-nümâ gibi miyân-bendiñde getürüp kāmetiñ hallâc yayına ve çehreñ 

kaht-ı sâl-i âyîneye dönüp gündüz kesret-i kitâbetten mim gibi kaddıñ hamîde ve 

giceler mümâreset-i mütâlaʻadan gözleriñ hıyre göñlüñ remîde ola.  
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Beyt 

مانی نیست  مراکه هیج نصیبی زشاد  

و زندکانی نیست بسی تفاوتم ازمرک    

 

diyü efgān-künân olasın. Eger ber-hurdâr-ı devlet ve kâm-kâr-ı rifʻat olmak 

isterseñ hâme-hısâl iki dillü olup râst-nümâ ve kec-reftâr ve meh-misâl dü-rûy-i 

zehr139-âmîz-i şîrîn-i güftâr ol, tâ ki beğler yanında pîş-keş gibi muʻteber ve kādılar 

huzûrunda rüşvet gibi dil-nişîn ve mahbûb-ter olasın.” [14b]140 Çünki mezbûr Mirza 

Ali Paşa cihân-ı cennet-fezâdan dârü’l-cezâya şitâb ve rûhunı mâlike teslîm itdi, Tiflis 

Beğlerbeğiliği hâlî kalmışdı. Hasan Beğ’iñ hey’et-i mîrâne vü heybet-i şîrânesi serdâr-

ı saʻâdet-medâr manzûr-ı enzâr-ı kimyâ-âsâr ve melhûz-ı lahzât-ı iksîr-te’sîr 

buyurduklarında âftâb-ı âlem-tâb ʻinâyet-i güher-perverleriyle seng-i rîze-i vücûd-ı 

lâ’l-i nâb ve yakut-ı âteş-tâb itmeğe cezm-i ʻazm buyurmuşlar imiş. 

 

Nazm 

کیمیاست همّت صاحب کرمان   

ست  ا خاک در اهل نظر توتی  

 رایحۀ کل نکند باصبا 

 با مس صافی نکند کیمیا 

 آنچه کند همّت صاحب دلان 

 درمدد تربیت مقبلان 

 

Nesr 

Derhâl hilʻat-ı himmet-i hâs kāmet-i kābiliyyet-i şeref-ihtisâsına duhte ve şemʻ-

i emcümen-i efrûz devlet efrûhte olup Tiflis beğlerbeğiliği ʻinâyet buyuruldı. 

 
139 Z’nin noktası silinmiştir. 
140 İlk satır boştur. 
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Arabiyye 

 قدوصل الحقّ الى اهله  

رجع العهدالى مهله  ذا  

 

Çün tâvûs-ı bostân-ı vegā ve nâmûs-ı asmân-ı gazâ Anatolı Beğlerbeğisi 

Rıdvan Paşa cevher-i şemşir gibi âhene gark ve ʻaks-ı âftâb misâli deryâ-yı leşkere 

müstağrak olup, gelüp zemîn-bûs dergâh-ı ʻizzet-me’nus idüp kırk biñ merd-i neberdle 

[15a] revâne-i Tiflis oldılar. Hazret-i paşa-yı aʻzam ve destûr-ı muʻazzam dahi Hazret-

i Hızır’dan nakl-i bilâ-imtirâ ile menkūl olan nazm-bî-merâyî 

 

Arabiyye 

كلّ جانب ن فحیث اتجّهتم ساعد تكم و یرعاكم الرّحمن م  

 

Diyü âheng-i nakarat ve gülbang-ı salavâtla bedrûd olundı. Derbend-i pür-

gezend mürûr u ahşâma karîb Nahatır suyı dimekle meşhur olan sudan ubûr eyleyüp 

mezbûr cûy-ı nâm-yâb ve derya-i nisabıñ kenaresinde konıldı ve cûybârıñ kenarı 

haymelerle memlû oldı. Güya ki tef-tâb tîg-i âteş-i iltehâb leşker-i şihâb-şitâbdan 

tersnâk olup leb-i cûyde tebhâle peydâ oldı. 

 

li-müellifihî 

Şehâ âb-ı revânı bîm-i tîğinden tutubdur teb 

Leb-i cûda değildir haymeler tebhâlelerdir heb 

 

Çün husrev-i şarkī-mekân râyet-i ʻazîmeti cânib-i garka revân itdi ve leşker-i 

zulmet-peyker mülk-i Zengibar’dan rûy-ı rûzgâr rây-ı nâdân ve çehre-i hindüvân gibi 



69 

 

tîre ve şam diremdüzd-i ahter nân-körüñ gözleri hıyre olup itâle-i yed-i hıyânete âmâde 

oldı. Efvâc-ı Gürüc-i tebâh-ı rûy-ı tîre ve kalb-i siyahıñ güni toğdı.  

 

Beyt 

Dil sevinür yanağıñ hatt-ı semen-bû olıcak 

Oğrınıñ güni doğar ây karañu olıcak 

 

Yaʻni orman kenârlarından [15b] ezyâl-i muʻaskerde olan çadırlarıñ eteğin 

yarup kemend-endâz-ı hîle olup çengâl-i serika ile esbâb aparup leşkeriñ kimin pâyân 

ve kimini ʻuryân ile leşker dahi doyup kimini hedef-i tîr-i hadeng ve kimini sadef-i 

dâne-i tüfeng idüp at ele gire dirken hayâtdan çıkup ester isterken etmek istemez oldı. 

 

Beyt 

 بیچاره خر آرزوی دم کرد 

 نایافته دم دو کوش کم کرد 

 

Nesr 

Çün talîʻâ-i tulûʻ-i neyyir-i aʻzam mencûk-ı nûr-efşân ser-ʻalemi efrâşte-i ser-i 

ʻalem itdi. Haymeler bozılup âlâylar düzilüp revâne oldılar. Bitlis hâkimi Şeref Hân ki 

şerîf-i resmî zîb-i kitâp ve latîf-i ism-i ziynet-i küttâbdır, yedi yüz nefer dilîr-i şîr-fer 

Ekrâd-ı dîv-zâd ʻifrît-i nijâd-ı pâk-mezheb bî-bâk-meşreb ile dündâr taʻyîn olunup 

leşkerüñ sâkasın sevk idüp gelürken Gürûc-ı ebâlis-hurûc etrâf-ı vâdî ve eknâf-ı 

bevâdîden yaklaşurak, kılıclaşup, oklaşarak mücmelen Ekrâd-ı şîr-savlet Gürûc-i 

hanâzîr-sûret üzre musallat olup temkîn-i gezend virmediler. Ol seferde Şeref Hân-ı 

güsterde-hân küllî dilîrâne hidmet ve emîrâne himmetler idüp leşkere tahsîn ve aʻdâya 

âferîn itdürdi. 
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[Mısr]âʻ 

میکنند  نکویی نام  شیرمردان جان فدا  

 

[16a] Tâ ki Tiflis’e vâsıl ve hızâne’ kalʻaya ve kalʻa’ beğlerbeğiye teslîm itdiler. 

 

Zikr-i İhtisâs Yaften-i Davud Hân bin Luarsab141 Hân-ı Şâh-ı Gürcistan 

Be-şeref-i Mütâbaʻat-ı Dergâh-ı Âlem-penâh 

Çün Sultân Süleyman Hân-ı ʻilliyyîn-ı âşiyân Sultân Mustafa vakʻasından 

soñra Şâh Tahmasb142’la musâlaha itdi, Şâh İskender Paşa’nıñ âsîbinden hâtırın cemʻ 

itdi. Zîrâ ki mezbûr İskender Paşa, Şâhıñ oymâgātıyla kırk iki [nevbet] ceng ü kıtāl ve 

memleketine gāret ü hasâret saldı. Zafer İskender Paşa’nıñ idi. Kırk üçüncide Şâh 

İsmaʻil-i Tahmasb-zâde muzaffer oldı. Mâdâm ki pâdişâhla ma-beyni mûâdât üzre idi, 

İskender Paşa’dan temkîn-i rahat bulmuşdı. “Âh Gāziler! Saru Yezid elüme girse yüz 

biñ parça idüp ve erlik tohumu içün erenlere yidirsem” dirdi.143 Musâlahanın ̒ akabinde 

yiğirmi biñ at yorgânı dikdürdi. Altı keçe üsti sahtiyân kalb-i şitâda Gürcistan’a akın 

itdi. Pîr ü pîre-zenlerin gıdâ-yı şemşîr-i düşmen-zidâ itdikden gayrı seksan biñ esîrden 

pencik almışdır. Bu münâsebetle bu latîfe-i bedîʻa dahi mukārin-i mesâmiʻ-i şerîfe ola 

[ki] yarınki Luarsab Hân, Şâhla ceng etse gerekdir. Ümerâ-i Kızılbaşiyyeden Ziyad 

oğlı dimekle [16b] nâm-yâb beğiñ nökerlerinden bir zemimü’l-manzar hakīrü’l-muhbir 

kimesnecik bıçağını biler imiş. Tehekkümen baʻzılar: “Bu bıçağı nice bilersin?” 

demişler. Ol dahi: “Yarın bi-emr-illâh Luarsab Hânıñ bu bıçağla başın keserim” dimiş. 

Fi’l-hakīka eyle vâkiʻ olmuş. 

 

Beyt 

 بسافا لاکه از بازیجه برخاست 

واخترمیکذشت انفال شدراست چ  

 
141 Aslı Luarsab’dır. Ancak burada Lursa şeklinde yazılmıştır. 
142 Tahmas şeklinde yazılmıştır. 
143 Derkenar Notu: “İskender Paşa sarışın olmağla, Şah, Sarı Yezid der idi.” 
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Ve Târih-i Selâcika’da mezbûrdur.  

Selcukı̄ ki Hoy-i Tebriz yanında kayser ile ceng eyleyüp münhezim itdi. 

Kayseriñ başını bir kûtah kāmet hakīrü’l-bünyece kimesnecik kesdi ki leşker-nüvîsânı 

ʻidad-ı leşkerde yazmış idi. Ol dahi bu seneniñ yazmağa begenmedücegiñ yarın 

inşâllah bi-iznillâh tekfuruñ başın keser didikte pâdişâha hoş gelüp ʻatıyye idüp hoş-

hâl ve mest-hâl itmişdi. Çün Luarsab’ıñ ser-i bî-sûdı bürîde oldı, Simon Hân ki büyük 

oğlı idi, Kızılbaşla ceng iderken bir mahbûbı var imiş, atından yıkılmış, anı 

atlandururken alınmış [idi]. Kazvin’de144 yiğirmi yedi sene mahbesda mahbûs olup 

ʻAcem fuzâlasıyla münasebet idüp Hamse-i Nizâmî’ bi’t-temâm yâd-giriften etmiş ve 

Şehnâme’ Devâvîn-i Fürsüñ ekserin mütâlaʻa eyleyüp üslûb-ı şiʻriñ ekserin bilmişdir.  

 

Mısrâʻ 

 چون معانی جمع کردد شاعری آسان بود 

 

Nesr 

Şâhzadelik cevheriyle [17a] ve maʻanî hazînesiyle ʻaşk ve meşk ile şâʻir-i 

pâkîze-güftâr olmuşdur. Fârsî şiʻirinde Mahmud tahallüs ider. Habsden ıtlâk olup 

Gürcistan’a geldükde dimişdir. 

 

Gazel 

 دردل خسته بدرمان رسید 

 یوسف کم کشته بکنعان رسید 

 شکر که محمود بتیغ غمش 

فرمان رسید بعاقبت الأ مر   

 

 
144 Gayın ile yazılmıştır. 
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Ve Sührab nâm cevân hakkında bu rübâʻî hevâ-yı nevâde bir nakş bağlayup 

şıdırgo çalduğı zemânda aheng-i terâne ider.145 

 

 

[Mısr]âʻ 

ماه تابان سهراب  افروخته رخ چو   

بستان سهراب   و  سر افروخته قد چو   

 افتاده زغم بخاک کریان محمود 

 استاده بپاز ناز خندان سهراب 

 

Nesr 

Mirza Selman ki Şâh Muhammed Hudâbende’niñ vekilü’s-saltanası idi, yaʻnî 

vezîr-i aʻzamı idi. Kızılbaşla olan ʻahd ü peymânı ʻuhûd u eyman ile ihkâm ve 

itkānıçün bu rubâîʻi diyüp gönderdükde be-gāyet hoş cevap virmişdir; 

 

Ez ân-ı Mirzâ Selman 

ند هیم   دنیا ماترک و فاز بهر   

آزرو بهرجاند هیم دلراپی   

 خواهی که بود رشتۀ یاری محکم

 سررشته مره ز دست تاماند میم 

 

Cevâb-ı Simon 

رترابنقد دنیاند میم مه ما  

 درسینه بجز خیال توجاند میم 

 
145 Derkenar notu: “ʻAcem’de Luvtaya şıdırgo ve kānuna yatağā derler.” 
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 کفتی که مده رشتۀ یاری از دست 

 حاشاند هیم شم حاشاند هیم 

 

Gazel 

راکلی ازروی چیدن نکدارندما  

دارند چیدن چه محالیست که دیدن نک  

[17b] 

 صدشربت شیرین زلبت خسته دلانزا 

 نزدیک لب آرندو چشیدن نکذارند 

 

Meşhûr-ı maʻreke-i şuʻarâdır. Çok şâʻiriñ münâzarası vakiʻ olmuş gazeldir. 

Simon gāyet hûb nazîre dimişdir ve kendünüñ habste hasbü’l-hâlidir. 

 

Cevâb-ı Simon 

ز کرفتار که هرک  وای بران مرغ  ای  

 سوی وطن خویش پریدن نکدارند 

 

Nesr 

Ve bil-cümle Simon pâkize-kûy-i müteʻayyindir. Fusahâ-yı ʻAcem’den çok 

kimesne eşʻarın okurlar, yazarlar. Ammâ çün yiğirmi sene ki nısf-ı ʻömürdür künc-i 

zindânda geçürmüşdür. Cengde ölenden gayrısı ki nazarına dirile getürile katl-i 

muhâldir. Öldürmek vâkiʻ olmamışdır ve biri de budur ki Tiflis’te derbendân olup lâşe-

har olanlar firâr lâzım geldükde Simon’dan emîn olup bî-tehâşî herkes diyârına gitmek 

mümkin olıcak kalʻa(i) bıragup giderler. Kalʻa hâli kalur. Varup zabt iderem diyü 

oldurmaz ve ziyâde âlûde-i keyfdir. Berş ve afyon ve kurs kelâg turâbü’l-hâlik gül-

efsûn ki ʻarakıñ ʻarakı̄dır, bu zikr olunan zehirlerle maʻan yiyüp içüp âdın keyf-i 

murassaʻ komışdur. Hub şıdırgo çalar yani ʻAcem kopuzı ki Luvarta, Frenk kopuzına 
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derler ve yatağān yani kanun çalar. Ammâ ʻacîb tarzı vardır. Müşâhedât-ı me’lûfeye 

mugāyir başında murassaʻ tâc, bilinde murassaʻ hancer kemer, elleri münakkaş-ı 

muhannâ on barmağı ekişer hâtem mücevher zih-gîr [18a] ve cümle câme ve şalvârı 

zer-beft münakkaş musavver ve başında siyeh per-i murassaʻ ve kulağında fâhir 

mükellef gûş-vâre takınup Simon-ı meymûn olmuşdur. Sûretâ Kızılbaştır ammâ 

Nasrânîdir. El-ʻiyazü-billâh İsa Ahmed’den efdâldir. Rûh-ı habibiñ üzerine efdâl 

olduğı gibi ve Muhammed mürde-i hak ve İsa zinde-i eflâkdır. Pes aynü’t-turâb ve 

ʻaynü’s-semâ’ ve’s-sehâb derdi. 

 

li-müellifihî 

بو جهل قلبش چو کلحن بود چو  

 زنور محمّد چه روشن بود 

یدار نیست   اخر  خری کوخرد ر  

نیست زاعجاز عیسی خبردار   

 

Çün garaz-ı Davud Hân’ıñ mutâbaʻatı iʻlâmındadır. Simon’ı Şâha iletüp habs 

itdiler. Davud Hân tensukāt ile Şâh işiğine varup: “Birâderim Simon mâdde-i fesâddır, 

eğer ıtlâk olunmazsa beher sene Gürcistan’dan şol kadar zinhârlık yaʻni harâc vireyim” 

dimesiyle ki hasenâtda berât-ı şâhî ile sâhib-i sikke pâdişâh-ı harâc-dih idi. Mustafa 

Paşa Şirvan’ı feth itdügi târîhte sarsar-ı sadmet-i ʻaskerden Tiflis’i bıragup kîse-i iflâs-

ı ʻavr ve kâse-i bî-mağz-ı tunbûr gibi hâli koyup, kaçup oğlunuñ kayınâtâsı Levend 

Hân ülkesine düşüp Tiflis’i ʻOsmanlı’ya aldurup Ferhad Paşa oğlı Mehemmed Paşa 

beğlerbeğilik ile kalduğun iʻlâm itdikde Simon habsten çıkup Davud Hân her sâle 

virdüği [18b] cizye ile Tiflis’i ʻOsmanlu elinden almak şartıyla kabûl itmeğle alup 

dâimü’l-ahyân Tiflis’den merfûʻü’t-tamaʻ olmayup 

 

Beyt 

Eğler fakīri vaʻde-i vusûlün ne hâlse 
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Cândır umar efendi ne deñlü muhalse 

 

Rûz u şeb hareketü’l-mezbûhîn etmekden hâlî değildür. Çün Davud Hân’ıñ 

tebâşîr-i subh-ı saʻâdet mübâşir-i rûzgâr-ı zûr-kârında cilve-kâr olmağla ol leyle-i 

deycûru’l-hadd-i dâim hâir-i vehhâm olan şirzime-i zemîmeden rücûʻ ve dergâh-ı 

lâzımü’l-itâʻate inkıyâd ve mütâbaʻat itmeğe isticvâz idüp İskender Aka âdemîsini 

gönderüp cevâb-ı cevâz itdikde mezbûr İskender Aka yolda nâme ile gelürken 

Simon’uñ eline girüp Gār-ı mâr nâm kırk kulâc bir kuyuya habs etmişdi ki bi’l-ittifak 

içinde146 yaʻni yılan yuvası var idüği mukarrerdir. Halâs olup gelüp Davud Hân’ıñ 

mütâbaʻatın iʻlâm itdükde gelmesin müvecceh görmüşlerdi. Çün Tiflis’e ʻasker 

gönderilmek lâzım geldi, Rıdvan Paşa’ya kılıç ve kaftan ve emr-i cihân-sitân virilüp 

Davud Hân’a âdem gönderilüp Levend ülkesinden daʻvet olunup taʻzîmat-ı lâyıka ve 

tekrîmât-ı şâika ile alup serdâr-ı zafer-girdâra götürmek fermân olınmışdı. Çün 

Tiflis’den eski beğlerbeği olan Yusuf Paşa’yı aldılar ve Hasan Paşa’yı kodılar ve [19a] 

nâzırü’l-ahcâr fî binâi kalʻati’r-Revan Kara Bâli Çavuş-ı Karamanî ki müstakīm ü 

ahvâl-şinâs ve umûr-ı hatîre-i hakanı̄yyede istihdâm olunmuştur. Emr-i âlî-şân ve 

hilʻat ve tîg ile irsâl olındı. Derhâl bilâ-irticâl bel ʻalâ nehci’l-istiʻcâl mübâderet ve 

irtihâl eyleyüp gelüp müşârün-ileyh Rıdvan Paşa’ya mülâkāt eyleyüp anlar dahi şîme-

i şerîfe-i şehriyârî ve kāʻide-i kadîme-i kâm-kârî mûcebince   

 

li-müellifihî 

Zer-endûde-i zin-i musannaʻ-likâm 

Mücevher-rikâb ve murassaʻ-sitâm 

 

ile bir semend-i nîrû-mend ve tuhaf hedâyâ-yı âlî himmetâne ve taraf-ı ʻatâyâ-yı bî-

minnetâne ile mine’l-cânibeyn âdâb-ı telakkı̄ ve hüsn-i kabûl ne ise mü’eddî olındı. Ve 

yanınca şeref-i mütâbaʻat ile isticvâb ʻizzet ve ihtisâs-ı mutâbaʻat birle isticlâb-ı rifʻat 

iden Gürcistan beğzâdelerinden nâm-yâb-ı ʻatiyyâtla mest-mâl ve kâm-yâb olup el-

 
146 Bu kelimeden sonra bir boşluk vardır. 
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ʻavdü ahmedü147 kavlince ʻamel idüp Tiflis’den kalkıkup Tomanis’e ʻinân-rîz oldılar. 

Tiflis’den takrîben bir fersah-ı şerʻî ki üc milden ʻibarettir, tayy itdikleri gibi İmam 

Kulı Hân mahzûl u muhân menşe’-i Kızılbaş olan Karabağ’dan ve Gence ve Berdaʻ 

ve havâlîsinde olan emâkiniñ âmme-i sükkânı ve nevâhîsindeki mesâkiniñ kâffe-i 

kuttânı  ًبحَِ یثُ لا   َ یشذُ مِنهُم فردا [19b] 

 

li-müellifihî 

 هرکه زند دستوار کودک و بر ناو پیر 

 تالش و دهقان و تات نوکرو قورچي و میر 

 

Nesr 

Nefir-i âmm itdürdüp cümlesin yaraklandurup ve oymakāttan Şemsüddinlü ve 

Karamanlu ve Talışlu ve Yiğirmidörtlü ve Otuzikilü ve Hacılu ve Kazaklu dimekle 

medʻuvv ü meşhûr tâife-i kesîretü’l-âhâd ve gafîretü’l-efrâd ki cümlesi ahbiye-i ehl-i 

veber ve haşem-nişîn ve pelâs-hayme ve siyeh-hâne ve ahşam dererler. Bu diyârlarda 

göçer halkı ve yürük derler.148 Masîf ve meştâları dâmen-i kûh-ı Elbruz ve dehne-i 

Şirvanat ve Şaraphâne ve Çukūr Saʻad’a ve Karabağ ve Gökcedeñiz’e degin idare 

eyler. Bu mezkûr olan mesâkîniñ sükkânında deyyâr kalmadı ki anda gelmemiş ola 

ر  یَّاالكَافِرینَِ دَ  نَ الاَرضِ مِ   الََلّهُمّ لأتَدََرَ عَلَىَ    ve bu dahi levâzım-ı mümehhedât-ı tevârîhindendir 

ki, mesbûkü’z-zikr olan oymakātdan merkūm Kazaklar oymağınıñ pâdişâhzâdelerine 

Nazar Hân dirler. Be-gâyet ehl-i sünnet ve parsâ-yı pâkîze-rûzgâr ve mülâzım-ı Kâʻbe-

i ulyâ ve Kuds-i iliyâ idi. Hunefâ-i mezheb-i mühezzeb Hanefiyye’den idâmet-i cumʻa 

ve cemâat ve ezân ve ikāmet eyleyüp ve farz-ı kifâyet-i gazâ ve mevâcib-i cihâdı pîş-

i nihâd himmet idüp Gürci keferesine akın salup aznavurların güdâşte-i şemşîr-i tedmîr 

ve ezvâc u etfâllerin esîr etmekle maʻâş ider. [20a] Bahâdır ve pehlevân tâife idi. Çün 

Gürci keferesi Kazaklarıñ tedâvül-i dest-i tetâvüllerinden dermânde ve nâ-şekîb 

kalmak ile Şâh Tahmasb’a her sene on sekiz biñ Tümen olur. [Her sâl] irsâl eyleyeler. 

Şol şartla ki Kazakları sürgün eyleyüp emâkin-i baʻîdeye ilete. Şâh dahi bu kavl-i 

 
147 Bir şeyin tekrarı daha hayırlıdır. 
148 Bir dal fazla yazılmış olmalı. 
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karâr-dâd üzere cebren Kazaklar’ı sürgün eyleyüp Horasan-zemin havâlisinde baʻzı 

emâkin-i hâliye var imiş. Anda iskân etmek içün sürgün eyleyüp nevâhî-i Kazvin’e 

karîb varıldıkda Kazaklarıñ hânı ve şehzâdeleri olan Bedreddin Beğ ki bâ-vücûd-ı 

kuvvet ü kudret ve şecâʻat ü necdet dervîş-i meniş sûfi-sıfat hân idi. Legizsitan’da 

Şeyh Emir nâm ʻazîz-i vâcibü’t-taʻzîz ki üstâzü’l-meşâyîh ve pîr-i halka-i kudsiyân ve 

nâ’ib-i menâb-ı kutb-i zemân ve mesned-nişîn mansıb-ı velâyet idi. Ve karîb ü baʻîd 

yüz biñ muhibb ü mürîde mâlik idi. Kerrât ü kirâren ve merrât ü mirâren velâyetleri 

hurşîd-i zâhir gibi zâhir olmuşdur. Hân-ı sâlifü’t-taʻrîf şeyh hazretleriniñ halka-i 

irâdetinde muntazam olup şeyhiñ âstâne-i fâizü’l-ihsânınıñ cârû-keşlerinden maʻdûd 

olmağla mübâhât etmişdi. Çün Şâh Tahmasb’ıñ Kazaklar’ı sürgün [20b] idüp alup 

gitdüği hazret-i şeyhe ʻayân oldı. Şâh’a iki satır bir mektûb yazup gönderdi. Ol şeb 

şeyh, Şâh’ıñ vâkıʻasına girüp seheri mektûb gelüp Şâh’a vâsıl olmağla şeyhiñ âb-ı 

rûyine ʻafv eyleyüp gerü Kazakları mevâtın-ı asliyye ve emâkin-i vasliyyelerine 

ruhsat-ı ricʻat virmişdir. Ve Gürûcle mâbeynlerinde vücûd bulan âteş-nikārı zülâl-i 

muvâfâtla muntafî eyleyüp ke-teveddüdi’l-hanâfıs ve-l-ʻakārib birbirine mukārin ü 

mukārib olurlardı. Çün mezbûr Bedreddin Hân’ıñ Sünnîliği kenar-ı alâ-ʻilm149 

meşhûd-ı âdem ve meşhur-ı âlem olmışdı. Tahmasb Şâh-ı bed-cehre gözlerin nûrdan 

bî-behre ve derûn-i ehl-i fücur gibi rûz-ı rûşeni gözlerine târik ü deycûr itdi. Âhıru’l-

emr emrin âhır eyleyüp murâdât-ı ʻömrden me’yûs ve zulm-i sarîhle zindân-ı zarîhde 

mahbûs etmişdir. الامراء الى شفتى  فلینظر  والقدر  القضاء  ارادانینظر   pâdişâhlarıñ hıdmet-i من 

hümâyûnunda olmağı ʻukalâ cengde olmağa teşbîh etmişler. Lâ büddür ki silâh-ı sıdk 

u salâh ile istikāmet nîzesin ve ters ters elinden bırakmayup semend-i himmet bülende 

süvâr [olup] ve tîğ-i zebânın sîrâb-ı belâgat ü hikem havf u hirâsı defʻ eyleyüp150 

pâdîşâhıñ cemâl-i cemîl ve kelâm-ı kerîmine gül ü nergîs misâl çeşm ü gûş [21a] olup 

kelâm-ı müzehheb-i kesif müzerreb kavlince  

 

Beyt 

 دو جامرد را بود باید دلیر 

 
 کنارعلی علم  149
150 Derkenar Notu: “İkdâm-ı akdem üzre” 
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 یکی نزد شاه و یکی نزد شیر 

151Çün bâz-geşt-i makāl-i Kızılbaş-ı vahâmet-i âmâliñ hâl-i hırmân-ı meâlî 

beyânındadır.  

İmam Kulı Hân kem-âbîş on yedi biñ Kızılbaş-ı ilhâd-kîş ile ve Simon tokuz 

biñ Gürûc-ı nâ-meymûn ile terâküm eyleyüp cengi eylediler ki baʻzı vâdîler vardır ki 

görülmeğe mevkūfdur. Bu zikr olunan tedbîriñ ol vâdîlerden kemîn-güşâ olmağa 

münâsebeti maʻlûm ola. Yoluñ üsti yanında Simon Gürcistan leşkeriyle ihtifâ ve altı 

yanında İmam Kulı on biñ Kızılbaş leşkeriyle iktinân eyleyeler ve dört ü biş derede 

biñer âdem gizlenüp bir yirden biñ Kızılbaş çıkup leşker-i İslâm’la elleşürken caʻlî 

inhizâm gösterüp ardınca kova giden leşkere pes-i vâdîde mütevârî olanlar defʻaten 

kılıc üşürüp münhezim eyleyeler. Bir vâdîden dahi Gürciler böyle müsâdeme-i 

müsâdefe ile leşker-i muzaffer-i âsîme ser ola. Bu herc ü merc arasında zîr ü bâlâdan 

Kızılbaş ve Gürci dökilüp leşkeri zîr ü zeber ve hâke berâber eyleyeler. Andan soñra 

melâîn-i bî-dîn istedikleri gibi kâm alup nâm çıkaralar ve eger çünânâ bu sûret sûret-

pezîr olmaz ise şuʻbede-bâz-ı sipihr-i dîr-bâz hayme-i pür-sûr-ı ʻibret-perdâzı [21b] 

kurup heyâkil-i luʻbetân-ı fitne-sâzî nümû-dâr itdikde ahşâmın çehre-i rûzgâr-ı rûy-ı  

hindyân ve rây-ı nâ-hakk şinâsan misâli tîre ve dil-i Gürûc-ı şeyâtîn-ʻurûc mânend-i 

hıyre oldukda ʻasker-i devlet-penâh mezbûr olan Büyüksuyıñ kenârında konup herkes 

meyl-i istirâhat ve ârzû-yı hâbgâh itdükde altı aded darb-zenlerini havâle yerde kurup 

içlerin saçma ile memlû ve toptolu eyleyüp dahi leşker-i sipâh-ı ʻinayet dest-gâh 

arasına atup leşkere herc ü merc ü perîşânî ve âşûp düşüp ve şehd-i râhatlarına zünbûr-

ı fütûr üşüp mûy rengi gibi pîç-tâbe ve sîm-âb-sıfat ıztırâba düşdükde rûzgâr-ı bî-

amandan ruhsat ve fürce-i fursat bulup leşker-i îmân-şükûha bir âsîb ü mekrûh 

irüşdüreler.  یریدون ان یطفؤانورالله والله متم نوره ولو كره الكافرون ammâ râyları râyetleri gibi 

vâj-gûn ve râyetleri devletleri gibi ser-nigûn oldı. Şöyle ki Rıdvan Paşa leşkerle 

beyne’l-menzileyne irişdi. Yaʻni Tiflis ile Tomanis mâbeyninde olan Bevnük muhâkk-

ı vasatına geldükleri gibi muvâfât-ı mezbûre üzre melâʻîn-i dûzahî-gîn ve dûzah-mekîn 

kemîn-i hafâde iktila’ ve kümûn-ı kemânda ihtifâ eyleyüp bir cüzî maʻdûd gösterirler. 

Rumili dilâverlerinden Divâne Ömer nâm zaʻîm kendünüñ perestârlarından [22a] 

 
151Derkenar Notu: “Kılʻâ-i suʻûbeti iklâʻ eyleyüp pâdişâh-ı mekârim-penâhıñ diyâr-ı derûn-ı maâlî 

meşhûnun feth ü teshîr ve milket-i hâtır-ı meâlî-mekâtırın zabt ü teshîr eyleye.” 
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birkaç dilîr-i şîr-gîrle âhû-yı remân sürbesine şîr-i demân gibi koyulup kimini hedef-i 

tîr ve kimini ʻalef-i şemşîr eyleyüp fi’l-hâl ʻadûnuñ yüzün tersine döndürüp ekserin 

nâr-ı cahîme gönderüp, hınzîr ormana koyılur gibi âlâylarına tıkılup mezbûr Divâne 

Ömer Beğ-i nâ-kâm kâm-ı ejdehâ-dehân-ı neheng152 merdüm-i rübâya düşüp defʻaten 

kılıç üşürüp dil-i ʻuşşâk-ı ciger-hâre gibi hezâr-pâre ittiler. Kılıc-ı yiğit idi. 

Tegammedehu’llahu bi-gufrânihi ve eskenehû fî hadâik-i rıdvâne bi-rıdvânihî. Bu 

zümre-i guzât ile ceng iden ʻusat-kemînden bîrûn olup her ne kadar atlu vu yayan var 

ise kendülerin nümâyân eyleyüp şeytân-ı mercûm gibi hücûm ittiklerinleyin cenâb-ı 

mekârim-me’âb-ı sadâkat-nisâb-ı miczâm-ı ceng ü cidâl zırgām-ı peleng-i kıtāl Şeref 

Hân-ı شرّف الله خانه و رفع دخانه hazretlerine zehâbda dümdâr-ı intibâh-medâr olduklarında 

hidemat-ı meşkûre ve mesâʻî-i nâ-mahsûreleri vücûda geldüği sebebden iyâbda dahi 

mikdâm-ı mukaddimetü’l-ceyş olup kendü şeref-i hidmetle pür-niʻmet olan ʻaşâir-i 

Ekrâd-ı pâk-nihâddan yedi yüz nefer-i dilîr-i şîr-ferle ulaşup hâk u hûna bulaşup bâd-

ı hamle ile âteş-i sûzân-ı kâr-zâr ile fürûzân oldı ki al bayraklardan âsmâne ʻalevler 

zebâne [22b] çeküp ve bezm-rezm şol deñlü germ oldı ki pençesiniñ peymânesi tolup 

esîr-i hâb-ı fenâ ve giriftâr-ı kemend-i ʻanâ oldı. 

 

Beyt 

Bezm-i merdân-ı ʻarza-i zer-i mest-i ʻişret-i dar u gîr 

Bâde hûn-ı düşmen ve câm demâdem tîg ü tir 

 

Çün müşârün-ileyh  في یجب  بالمتاعب   مّما  قتحام  الا  الحارب   sûretleri âyîne-i maskūl 

şemşîr-i zamîr-i meslûllerinde nümâyân olmağın  ّاء على طول البقا ء الشجاع یختار حسن الثن  

 hayât-ı müsteʻâr üzre nâm-ı pâyidârı takdîm eyleyüp والجبان یرجّح طول البقاءِ  على حسن الّثناء

bir derecede şîrâne savletler ve şemşîrâne sarâmetler gösterdi ki, kûtvâl-i kalʻa-i 

pencümîn Behrâm-ı hûn-âşâm ü hûn-pâş kulle-i felekden tahsîn ü sâbâş eyleyüp bu 

üslûb-ı şecâat-mashûb üzre mücâhedesin mine’l-cânibeyn-i ferîkayn müşâhede 

etmeğin leşker-i İslâm’a kuvvet ü nasr ve ̒ asker-i pür-âsâma zaʻf u kesr gelüp bu siyâk 

 
152 B ile yazılmış olsa da neheng daha doğrudur. 
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üzre merreten bâʻde uhrâ cânibeynden zaʻf u kuvvet-i humud ü fevret medrece-i 

zuhûrda cilve-nümâ oldıkdan soñra sâbıkā eltâf-ı vesîʻatü’l-aʻtâf-ı hazret-i Hâlık-ı bî-

çûn şaʻşaʻa-i işrâkāt-ı hûrşîd جند نا لهم الغاِ لبونَ   ان  ile diyere-i devletlerin hıyre ve rûz-ı 

rûşen gözlerine tîre eyleyüp [23a] nesîm-i feth-i firûzî mütenessim ve gonçe-i nusret-i 

mütebessim aʻdâ-yı şâdî-zidâ ve endûh-gıdatıñ üzerine düyûr-ı idbâr ve nekbâ-i 

nekbet-i hübûb eyleyüp dîv-bâd-ı hışm-ı rûzgâr-ı kîne-nihâdla râyet-i gavâyet-

gāyetleri kulûb-ı mağlubları gibi menkûb olup âyîne-i ekvândan sûret-i feth ü zafer bu 

vechile çehre-nümâ oldı ki hazret-i paşa-yı memâlik-küşâ ki âyîne-i ʻâlem-ârâ-yı hâtır-

ı müncelîleri ki ̒ aks-rübâ-yı sûr-ı gaybât-ı âtiye ve güzergâh-ı kavâfil-i mâ-kâne ve mâ 

seyekûn-ı âniyedir. 

 

Güftâr Ender Firistâden-i Beğlerbeğiyân be-imdâd-ı Rıdvan Paşa ve 

Yaverî Kerden-i Îşân bih Rıdvan Paşa Ki bâ-Simon-ı Masaff-Kerde Bûde end 

Ol zemândaki Rıdvan Paşa’yı Tiflis’e hızâne ile irsâl buyurdılar. Arz-ı Rum 

Beğlerbeğisi Hüsrev Paşa ve Karaman Beğlerbeğisi Murâd Paşa’yı ʻumûmen Arz-ı 

Rum ve Karaman askeriyle ve kapu kullarından baʻzı dilâverler ile Tiflis’e ̒ avdetlerine 

tahmîn-i takrîbî-i karâr-dâdla irsâl olınmış idi. İttifâkāt-ı haseneden tamâm-ı ceng üzre 

iken irişildi. Bu minvâl üzre olmışdır ki, öyle zemânında Tomanis’de Yapu üzerinden 

beğlerbeğiler çıkup çadırlarına gelüp ümerâsını ihzâr ve zuʻamâsını iddihâr idince 

ikindi namazı oldı. Kalkılup, geçüp tağıñ müntehâsında ve fezânıñ mebdeinde [23b] 

bir mikdar ârâmiş olunup Arz-ı Rum ve Karaman leşkeri ve şecaʻât ü dilîrî nihâdında 

nihâde ve şehâmet ü şîrî maddesinde âmâde olan dilâverlerden niçesi göñüllü gelüp bu 

hakīr dahi göñüllü gelenlerden olup taʻcîl herçe tamamter ile gurûb-ı hüsrev-i şarkî-

nişân ve garbî-mekâna deñlü gidilüp Gevecelik nâm kalʻa harebesiniñ zeylinde 

konulup âyîn-i hazm u hazer üzre etrâf u ercâya karavullar irsâl olunup herkes atının 

ʻinânın döşüne geçürüp arpayı dâmânından virüp atı iki olan yemi münâvebe ile virüp 

yaʻnî iki atıñ biriniñ başında yem ve birinde ağzında gem olurdı. Tâ giceniñ ̒ aşr-ı âhiri 

oldukta ʻumûm leşker-i [bî-tâb] kemend-hâb olup sipâh-ı gaflet şebihûn salup takrîben 

otuz kırk biñ âdem bir uğurdan yirinden sıçrayup bu kadar biñ âdemiñ atı ve katırı 

birbirine girüp  
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Li-müellifihi’l-hakı̄r 

Kopdı gice içre kıyâmet güni 

Leyle-i endûh u nedâmet güni 

Zelzeleden ditredi kûy-i zemîn 

Belki düşüp tas-ı sipihre tanîn 

Ditredi bu heybetle püşt-i gâv 

Hing-i felek kıldı yeri gâv gâv 

Ve şene-i esban ve sahîl-i semend 

Küngüre-i ʻarşa bırakdı kemend 

Velveleden toldı zemîn ü zemân 

Çıkdı göge zemzeme-i el-amân 

[24a] 

Pîş-i girîfte kimi râh-ı gürîz 

Kimisi âmâde-i ceng ü sitîz 

Kimisi şemşîrini ʻuryan ider 

Gözlerini kimisi giryân ider 

Kimisi elden çıkarur atını 

Nice atın kim unudur adını 

Kimisi gûyâ kimi hâmûş olup 

Kimisi şîr ve kimisi mûş olup 

Kim şerer-efşân olur ejder gibi 

Turdı kimi sedd-i Sikender gibi 

Pîre-zen-i dehr hiyel-bîz olup 

Zâl-ı felek ʻarbede-engîz olup 
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Aslı yoğ imiş kurı bir vehm imiş 

Şuʻbede-i kümbed pür-sehm imiş 

Eyleyü yazdı oluban tersnâk 

ʻAskerimiz biri birisin helâk 

 

Bu leyle-i mübârekede böyle vâkıʻa-i hâile tarfetü’l-ayn içinde zâîle [olup] aslâ 

bir ferde âsîb resîde olmaduğı bîdâr-dil olanlara  من عندالله mest-i şarâb-ı hâb olanları 

hüşyâr u bîdâr etmek idüği zâhir olmağla beşâşet gelüp bizden evvel yurttan gam 

göçdi. Çün sultân-ı evreng-i asmîn-i çârümîn kımme-i girîve-i berînden mehce-i 

zerrîn-i zafer-rehîni efrâşte ettükde leşker-i şîr-nühzete ruhsat-ı nehzat erzânî 

buyurılup tantana-i153 tabl u nakkāre ve hamhama-i bâre-i guzât-ı gazâ-gâra kevn ü 

mekâna zelzele ve zemîn ü zemâna velvele virüp sehâb-ı pür-şitâb gibi ve şimâl-i bâ-

isticʻâl manendi bir ılgār eyledik ki  

 

Şiʻr 

 چنان رفتیم صرصردر د ویدن 

 نیارستی بکردما رسیدن 

 

[24b] Tâ ki Büyüksu nâm mahalle gelindikte sipâh-ı âlem-gerd esbân-ı sahrâ-

neverdi suya ̒ arz idüp ve niçesi [takriben] tecdîd-i vuzû’ eyleyüp ve kimi celse-i yesîre 

eyleyüp istirvâh-ı devâb ve âsâyiş-i beden içün ârâmiş eyleyüp dahi bir uğurdan kulle-

i kûh-sâra ʻurûc ittikleri gibi düşmen-i devlet-şiken âlâyınıñ çarhacısına ince 

karavulumuz rast gelüp hâl mütebeyyin ve ahvâl müteʻayyin olmayup sûret-i 

husûmetde nümâyân olanlar kimler idüği derece-i vuzûha vusûl bulmadan ejder-i âteş-

feşân-ı maʻârik ve Gazanfer-i Rüstem-nişân mehârib pür-mehâlik Zâlpaşazâde ki, 

 

 
153 Tanta şeklinde yazılmıştır. 
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Nazm 

کفت هرکس که این رستم است می ه  

 ویا آفتاب سپیده دم است 

 دوابرو کمان و دو کیسو کمند

 ببالا بکرد ارسرو بلند 

 کسی را نیارای با اوبجنک 

 اکر شیرپیش آیندش کرد نهنک 

می ه لبش شیرمادر بوید   

 دلش ناز و شادی بخوید همی 

ن تهماره بجنک است چون پلی  

 بکیدست تیغ و بدیکر کفت 

کویند زرمعز بست چه حاجت که   

 محک درمیانست و کوید که چیست 

 

beyne’l-sittîn ve’s-sebʻîn maʻdûdla dûçar olduğın leyyin-i çep ü rast ve pîş ü pesine 

nezâre eyleyüp Simon-ı nâ-meymûn on yedi biñ aznavur-ı menfûrı şarâb-nûş-ı ser-â-

ser-i âhen-pûş [25a] eyleyüp turdı. Ve teymâ-yı dehşet-intimâ-yı maʻreke merg-

nümâda rûy-ı çirkîn ve ebrû-yı pür-kinîn siper-misâl pür-çîn ve çeşm-i zırh-mânend-i 

perçîn eyleyüp natʻ-ı ʻademe at sürdi.  

 

Nazm 

 چو سیمون بدیدش که لشکر رسید 

برکشید بر آمد زجان تیغ کین   

ردب بجز جنک چون چارۀ ره ن  

آراست و زیم جان پی فشرد صف   

 چو کفتی جهان سربسر آهنست 
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 ویا کوه البرز در جوشن است 

 

Bu mezbûr olan on yedi biñ gürûh-ı mekrûhuñ güzîdesinden takrîben üc yüz 

mikdârı laʻîn-i bî-nûr bâl-ı bî-rûz mûr gibi çarhacılıkla ilerüye yürüdi. Zalpaşazâde 

yanında olan şirzime-i kalîle üzerine gönderdügin gördükleri gibi dilîrân-ı bî-pervâ bir 

uğurdan düşmen üzerine at bırakmak sevdâsında olduklarında Zalpaşazâde şîr-i gurrân 

gibi tîğını ʻuryân idüp: “Ey şîrân-ı maʻârik ve ey dilîrân-ı mütehâlik! Bunca günler 

cehd ü cihâd ü ceng ve ümîd-i neberd ü nengdesiñüz, çün o sûduñ sevdâsında ve bu 

hevesiñ hevâsında bahr ü berde güzer ve huşk u terde gezersüñüz, bu emirde beni kādı 

ve hükmüme râzı olasız ki, 

 

Beyt 

 ستیزی نه بر جاز دیو انکیست 

کیست کیرزی بهنکام فرزانه   

 

Bizüm serdârlarımızdan bunlarıñ âsîbinden mukaddem bize mededleri irişmez. 

Hemân şemşîr-i cevânâne [25b] ve tedbîr-i pîr-âne ile  

 

Beyt 

 بیایید تادل بمردن دهیم 

 مبادا که فرصت بدشمن دهیم 

 

Bu maraz-ı hâil ancak tedbîr-i dil-pezîr ile zâil olur. 

 

ʻArabiyye 

 الرّاى قبل شجاعة الشجّعن 
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نان ثوذلك ا  واحد هذا  

هما اجتمعا فى المرءِ  فاذا  

 بلغت من القخ باَ علَى المكان 

 

 

Beyt 

شت پ   براي لشکری را بشکنی   

 به شمشیری زیک تاده توان کشت 

 

Hemân tedbîre bu vechile el bir idelüm ki bu gelan ücyüz hanâzîr-ı nâ-gürîz bir 

tîr-i pertâbı menziline geldikleri gibi yiğirmi mikdârı yükrük atlu karşuluyup 

elleşürken sûret-i hezîmet ile gerü üzerimize kaçmağa ʻazîmet eylesünler. Anlarıñ 

âlâyından saçılup kova gelenleri âlâyımızla göz açdurmayup ortaya alup vücûd-ı hâk-

sârlarını bâd-ı fenâya ve âteş-i duzah-ı ʻanâya virelüm. İbtidâ gözlerini hirâsân idicek 

kâr-ı âsân olur. Anlarıñ karşuda turan leşkerine aslâ pertev-i iltifât salmañ ve ʻaynıñıza 

almañ. Bize anlardan bu hînde âsîb ü gezend yokdur. Anlardan mazarrat irişmeden 

ʻaskerimizden nusret irüşür. Bahtiyârî vü devlet-i meded-kârî iderse bizüm 

azlığımızdan anlara çokluk fâ’ide ve kendüleriñ izdihâm-ı cahîm gibi kesretinden 

kendülere ʻâide olmaz.” 

 

Mısrâʻ 

 بخت چون بر کردد از پالوده دندان بشکند 

 

Diyücek;  

[26a] 

[Mısr]âʻ 

“Cümleten mecmûʻ-ı cân cümle ten burada, burada fedâ olsun” 
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diyü hüsn-i vifâk ve lûtf-i ittifâk üzre teşmîr-i sâk eyleyüp Hak teʻâlâ takdîri tedbîre 

muvâfık ve tedbîri takdîre mutâbık getürüp bu latîfetü’l-hiyel ile otuzdan artuk maktûl-

i bî-rûh ve kırkdan eksik melʻûn-ı mecrûh olup,  

 

Li-müellifihî 

Biñine birimiz pes diyü altmış  

Merdle yetmiş ʻaceb Rüstemlik itmiş 

 

dirler oğlu Zal Paşa’nıñ. Berü tarafdan iki âdem vâsıl-ı cennet-i İrem olup aʻyân-ı 

leşkerden Arz-ı Rum Defter Kethüdâsı Emir Ramazan mütevâsıl-ı îd-ı niʻmet-i 

câvidân oldı. 

 

 اذا باضت الدجاجة بیضتین في یوم  واحد یكون من اسباب هدكه

Çün kefere-i fecere mukaddemleri olan nâ-mübârek kadem-i mütehassın-ı 

hisâr-ı ʻadem oldıklarını gördiler, yedi yüz mikdârı pûlâd-pûş-ı âteş-hurûş-ı bî-hûşı 

gönderdiler. Bu mertebede bizüm tarafda dahi âdem iki yüzden ziyâdece üc yüzden 

eksicek olmışdı. Ammâ biñden mütezâyid kimesne şeref-i vusûlde olup bişer onar 

gelmekde idi. Gerü ʻadû-yı tünd-rûy yakın geldügi gibi mûmâ-ileyh Mehemmed Beğ 

nehîb-i mehîb ve bir savlet-i sadmet ile sürbe-i âhû-yı remâne darbe-i şîr-i demân ve 

kavm-i ʻAd’a kazâ-i âsmân gibi tokındı. ثمود  بوار  و و خسفت قارون  اد  لكت عه  سلطّ الله علیهم  

[26b] gördükleri gibi dil-i aʻdâya hirâs-ı bî-kıyâs târî olup hamiyyet-i câhiliyye bir 

aradan geyim ü gecim ile şeytân-ı racîm gibi yürüdiler. 

 

Beyt 

 چراغی کان زمان خواهد نشستن 

 کند در وقت مردان خانه روشن 
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Çün leşkeri bâ-saʻâdet Mehemmed Beğ’in böyle celâdetin gördiler. ʻAdûnuñ 

zaʻfından kalblerine kuvvet ve kālıblarına kudret geldi. 

 

Mısrâʻ 

 کر تو خوبی ای صنم مانیز هم بد نیستیم 

 

Nesr 

diyü bunlar dahi gayret-i her çe-i temâmter ile gürg-i zûr-mend kelle-i nîrû-yı gusfende 

koyılur gibi koyıldı. 

 

Nazm 

دریای لشکر بر آمد زجای  دو  

به پای زمین و زمان اندر آمد   

 بر آمد خروش سپاه از دوروی 

از مردم جنکجوی جهانشد پر  

 

Li-müellifihi’l-fakı̄r 

 شباشباب تیر و چکا چاک تیغ 

 بلند آمد از بانک کوس نفیر 

 دلیران پیل افکن و شیر جنک 

 ربو دند مردم ززین خدنک 

 ربودی اجل چون دم از دها 

 یکی از هزاران نکردی رها 

دلانبجنک از درون از دو پر   

 شدی لنک پای کریز یلان 
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 که شمشیر الماس کون کشته لعل 

نعل   فروزان شده آتش از زیر  

 

Saff saff ceng ü harb ve taraf taraf taʻn u darb olup nirân-ı kıtâl kemâl-i iştiʻâl 

ve neyyireyn-i cidâl derece-i kemâlde iken اذا بلغ امر احدّه انقلب   ضدّه müstedʻâsınca [27a] 

mîr-livâ-i semeydeʻ-i sâmî-i menzilet-i bâ-nevâ Melek Ahmed Beğ biş yüzden ziyâde 

süvâr ve piyâdesiyle irüşüp uruşup ʻadû-yı mürde-revânî çırağ-ı nîm-i câna döndürüp 

bunun ardınca Murad Paşa dergâh-ı âsmân-iştibâh çavuşlarından otuz mikdârı çavuşla 

irdüği gibi irdüğine her bir çavuş birer leşi154 basadüşüp bunlarıñ ardınca Hüsrev Paşa 

yetişdüği gibi kimisi sâlik-i râh-ı hezîmet ve kimisi peygūle-i155 ʻademe ʻazîmet 

eyleyüp “Pârdüme yardım kuvvet-i mihmâze bereket” diyü firâra karâr virdiler. 

Simon-ı bî-devlet tâc-ı bî-revâcını başından saʻâdet gibi düşürüp başı kaygūsuna 

düşmegin  

 

 

Mısrâʻ 

Kelle sağ olsun cihân içinde tâc eksik değil 

 

diyü  tâcın bırağup 156ربح فقد  أسه  بر  -kavlince hezâr metâʻib-i muhavviferü’l من  نجى 

ʻavâkıb mahfûferü’l-mesâib ile cân-ı nâ-pâkini çengâl-i nikâl-i helâkden halâs eyleyüp 

ك بما قدمت  لتري اذ یتولى الذّین كفرواالملایكة یضر بون و جوههم واد بارهم و ذوقوا عذاب الحریق ذولو 

لیا عبید لللام  بظ  س یدیكم وان الله   iki yüzden ziyâde üc yüzden eksik baş kesilüp ve seksan 

mikdârı diri alınup ve Simon-ı nâ-meymunuñ sâbıkü’z-zikr Sührab’ı mecrûhen alınup 

dest-gîr ve zencîr-i zilletde esîr olındı. Mezbûr Sührab ʻunvân-ı cevânî ve unfuvân-ı 

zendegânîde pâkîze-ruhsâr ü şâyeste-[didâr] [27b] imiş. El-hâsıl gülistân-ı kemâli 

harîm-i hâr ve gencîne-i cemâli me’vâ-yı mâr olmışdır.  وم  یل ا  نهّامن قبل و جنته كانت ابالهب لك

 
154 Mükerrer yazılmış  
155 B ile yazılmış metinde 
156 Başını kurtaran kârdadır. 
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الحطب   ve bundan gayrı birkaç beğleri ve Gürci beğzâdeleri diriyle alınup  كانت حمّالت 

vakt-i nemâz-ı dîğer bî-hadd ve merr ü ferr ü kerrle ʻavdet olındı. Bir cûy-bâr 

kenâresinde bir mikdar ârâm olunup Murad Paşa ve Melek Ahmed Beğ’iñ bir katar 

katır yüki halvâsı mevcûd imiş. Getürüp simât-ı zemîne döşediler. El-hak guzât u 

kümâtda ol deñlü neşât ve ol kadar sürûr u inbisât müşâhede itdim ki, şehd-i şâdîden 

kimseniñ şekkere iştihâsı nâ-yâb idi. 

 

Mısrâʻ 

 حلوا بکسی ده سروری بخشیده است 

 

Baʻdehu nemâz-ı ʻasr meserrât-ı bî-hadd ü hasrla edâ olunduktan soñra hıdîv-i 

büzürg-vâr نیتجة الأ كوان فى الا كوار Anatolı Beğlerbeğisi Rıdvan Paşa ه الله فى الغدا والعشادای  

hazretleriniñ yanında olan ʻasâkirin konduğı yere ʻazîmet eyleyüp sultân-ı maʻreke-i 

çârüm-i jengârî-târem şemşîr-i şuʻâʻ-ı cihângirî tîg-i kûh-ı berîne çalmakdan sındırup 

kırâb-ı şebde nihân itmek üzere oldı. Silâh-ı zeri çıkarup libâs-ı bezm iktisâ eylemek 

irâde eyledi. Derhâl ʻasr-ı sânîniñ nısf-ı evveliniñ evâhırında kûh u sahrâya zerîne 

dîbâlar temhîd ve mebânî-i behcet ü sürûrı [28a] teşyîd eyledi ki tayy-ı buʻdeyn ile 

iktirân-ı saʻdeyn vâkiʻ oldı. Yaʻnî Tiflis’den gelan Rıdvan Paşa ve Tiflis’iñ 

muhâfazasında beğlerbeğliği ʻinâyet olınan Yusuf Paşa ve Bitlis hâkimi Şeref Hân-ı 

şerîf-i dûdmân ve sâir maʻârif-i leşker ve beru cânibden Hüsrev Paşa ve Murad Paşa 

ve Melek Ahmed Beğ ve Zâlpaşazâde-i Rüstem-nişân ve Alacahisar Sancağı Beği 

Ferhad Beğ ve sâir meşâhîr-i ʻaskere mülakāt olunup şerâît-i âdâb-ı mebâdî-i mülâkat 

ve revâbıt-ı merâsim-i mukaddemât mü’eddî kılındıktan soñra Rıdvan Paşa hazretleri 

buyurdular ki: “Biz Tiflis’den gelürken sizi karşudan gördiğimizde Kızılbaş sanduk” 

didiler. Hüsrev Paşa dahi: “Biz de ordu cânibinden Tiflis’e toğru giderken fezâda 

gördiğimizde Gürcî anladık” didiler. Bu vechile mülâtafa ve mutâyebâtdan soñra 

terhîbât-ı kâmile ve tercîbât-ı şâmile ile muʻânaka eyleyüp çadırlara girilüp küberâ-i 

devlet ve ümerâ-i şevket kollu kolunca ve yollu yolunca oturup tehniyet-i fütûhât-ı 

celîle ve mübârekîler itmâm-ı mehâmm-ı cezîle eyleyüp andan soñra Davud Hân’a 

nâzır Kara Balî Çavuş’ı irsâl eyleyüp daʻvet ve vüfûr-ı tevkı̄r ü hürmet ile ihzâr 
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itdürdiler. Gelüp pâdişâhzâde olduğı iʻtibarla bâlâ-ter iclâs itdiler. [28b] Yusuf Paşa 

eyitti: “Pâdişâh başıçün paşa hazretleri dilâverleriñ kestikleri başları buyuruñ 

getürsünler, görelim ki ne makūle kimesneler alınmıştır”. Hüsrev Paşa mühürdârı 

Molla Yusuf-ı Hattat ki, kâtib-i Mir-ʻalây-ı Tebrizîniñ şâkirdidir, hakkā ki cengde dahi 

üstâzâne kıtâl etmişdi. Buyurdu ki: “Başları götürdiler”. Hüsrev Paşa eyitti ki: “Size 

ne hâlde irişdik ve irişdiğimizden ne fâide müterettib [oldı]”. Rıdvan Paşa: “Mürdeye 

cân ve hastaya şifâ vü derman, esîre âzâdlık ve gam-gîne şâdlıktan ne hâl irişürse bize 

dahi siz eylesine mugı̄s u feryad-res olduñız” didi. Şeref Hân eyitti: “Bunca sâle u mâh 

ümmîddir râz-ı ʻömr-i kûtâh ile bahr ü berde gezerem ve huşk u terde geşt ü güzârım 

vardır. İttifâkāt-ı haseneden ve nevâdir-i sevânih-i ahseneden böyle zemân-ı dil-i 

remânde ve böyle hengâm-ı melâmet ki hengâme-i kıyâmetden ʻalâmet idi”. Murad 

Paşa eyitti: “Şöyle ki siz(i) Kızılbaş zann ittüğümüzde leşkerimize zaʻf eyle galebe 

etmişdi ki bir müslimana on beş kâfir düşerdi. Bir dahi ümmîd-i hayât ve nevîd-i necât 

kalmamışdı”. Ve Rıdvan Paşa ile olan ümerâ-yı ʻizâm-ı müttehidü’l-kelâm eyitdiler: 

“Biz dahi sizi kulle-i kûh-sârdan müşâhede [29a] itdüğümüzde mevtine câzim ve 

fevtine ʻâzim ve hayâttan me’yûs hasbesin dökmüş matʻûn-ı meʻyûs idik” didiler. Bu 

hakı̄r dahi لا تحقروا الكلام الحلیل وان اتاك من الحقیرالذلیل kavlince Hak teʻâlâ’nıñ hikmet-i pür-

ʻibretin müşâhede ve cerîde-i sunʻ-ı kudretin mütâlaa buyuruñ ki cünûd-ı muvahhidîn 

ve vüfûd-ı müslimîn üzerine serdâr taʻyîn itdüği devlet-mend me’mûlü’l-gāile ve 

saâdet-yâr-ı muvaffık hazretlerinin te’yîdât-ı hüsn-i tedbîr-i kazâ-te’sirle nice 

müeyyed buyurmuşdur. Tamâm sadme-i ʻadû-yı dînden serâsime olacağuñuzı envâr-ı 

firâset-i illâhi ve enzâr-ı dirâsetullâhî ile yakı̄nen maʻlûm idinüp dahi izhâr-ı velâyet 

ve ichâr-ı kerâmet eyleye ve bunı dahi yakı̄nen maʻlûm buyuruñ ki ʻâlem-i lâhûtdan 

ʻâlem-i nâsuta feyezân-ı eyleyin. Letâif-i kudsiyye-i âsyâb-ı zahirîye telfik ve 

müstenid ü murtabıt buyurmağla te’sîrât-ı takâzâ-yı esâmî-i sıfât-ı cemâliyye vü nuʻût-

ı celâlîyye gâh sûret-i cemâl-i dil-firîb-i bahârda râhat ü rahmetin ʻayân ve gâh şekl-i 

bâ-vahşet-i şitâda zahmet ü nikmetin nümâyân buyurur. Bu nükteniñ tavazzuhı ve bu 

kinâyeniñ tasrîhi budur ki, Hak Sübhânehu ve teʻâlâ fâz birrehu hâlen ve me’âlen 

ʻasker-i İslâm’a ol ihsân u ʻinâyeti sûretin serdâr-ı âlî-mikdârıñ mirʻât-ı kalb-i 

müncelîsinde ber-vech-i ilhâm ʻaks-pezîr eyleyüp  قلب المومن بین اصابع الرحمن یقلبه كیف

 kavlince leşkere imdâd içün tekrâr ʻasker irsâl itmeğe mülhem ve mühtedî [29b] یشاء

olup yârî-i hazret-i Bârî serdâr-ı gerdûn-vakār elinden vâsıl ve feth ü nasr ve hezm ü 
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kesr hâsıl olur didim. Cümle beğlerbeğiler ve beğler bu kelâmımı bî-mülâm tasdîk 

eyleyüp siyyemâ Rıdvan Paşa-yı behiştî-sîmâ bu fütûhât-ı nâmdârıñ şükrânesiçün 

hazret-i serdârıñ hadâyık-ı ikbâlleri insicâm-ı gamâm-ı ikrâm-ı şâhî birle sîrâb ve 

riyâz-ı iclâlleri insicâl-i sicâl efdâl-i pâdişâhî ile şâdâb u taze ve diraht-ı baht-ı 

bülendleri tûbâ-yı cennet gibi bülend-âvâze olmağiçün çınâr-âsâ el kaldurup duâ 

eylediler. Karîn-i te’mîn Rabbü’l-âlemîn ve rehîn-i âmîn cebr-âyîn-i emîn ola. 

Baʻdehu bu nâ-murâd ve gamîn-i nâ-şâd ve kemîn-i zemîn-bûs hidmet eyleyüp eyittim 

ki: “Ben Âl-i Fenârî’denim. Atam dedem rütbesine fâiz olmak içün kemer-beste-i 

himmet ve miyân-bend-i ʻibret olup sadâkatle on bir buçuk sene saʻâdetlü pâdîşâhıñ 

sancağ-ı hümâyûnunda hâssa efrûhtelerinden cülûs-ı hümâyûndan soñra git git ile 

mürûr iden ̒ ömrümi ve laʻalle ve leyte ile ̒ ubûr iden emrimi ve üc kerre hakkım alınup 

birer bâtıla virildüğin ve sefere ne helâket ve ne felâket ile çıkduğımı taʻdâd ve bir 

hayır dûâ istimdad ittim. Anlar dahi dirîğ itmeği mürüvvet görmediler. İlahî [30a] ̒ abd-

ı âciz ü bahîl ve hasûd u hakûd u gazûb benim hâl-i nizâr157 ve âhvâl-i perîşânıma rahm 

ü merhamet eylediler ve murâdımdan me’yûs olmağı revâ görmediler. Sen ki 

erhamü’r-râhimîn ve ekremü’l-ekremînsin.” 

 

ام ناامید ای دل مشوز کردش ایّ   

 نیکو شود بصبر سرانجام کار تو 

فیض فضل او مکن امّید منقطع وز  

محال نیست کردولتی قرین تو کردد   

کارکاه صنع بسی میشود بدید  کز  

م و خیال نیست هنقشی که در خزانۀ و  

 

رسالت دستکاه علیه التحّیة بعدد نفوس مخلوقات آلاله لوکان العلم معلقا با لثر یّا لنا له ابناء  حضرت  

 الفارس 

 
157 Sayfanın bu kısmında tahribat olduğundan dolayı kelime tam manasıyla okunamamaktadır. Ancak 

anlam açısından nizâr ya da zâr uygun görünmektedir. 
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buyurduklarına hikmet budur ki, Aʻcâm-ı hayr-encâm zümresiniñ ekseri hoş-fehîm ve 

nîk-nefes ve hayr-hâh, kadr-şinâs, hurdedân ve nükte-güzâr, hünerperver, kemâl-i 

dost, bülend-himmet özr-pezîr nâ-tüvân-bahşa-yı mürüvvet-mend, kerem-kâr ve 

hande-rûy, mihmân-nüvâz olurlar. Mahsûl-ı mukaddemât hayrı şerden ve nefʻî zarrdan 

ve ihsânı isa’et-i kubhı vazâatdan fark iderler. 

 

Beyt 

سفتن بود شعر کفتن کرچه در   

 لیک فهمیدن به از کفتن بود 

 

Bir hüneri ʻalâ vukūʻihi izʻân itmek ol hüneri peydâ ve ihtirâʻ itmekle yek-sân 

ʻadd itmişlerdir. Pes bu kelâmıñ merciʻi hazret-i serdârıñ hârık-ı ʻadet itdüği tedbîr-i 

dil-pezîr ki imdâd-ı ilâhî ve isʻad-ı rûh-ı Nübüvvet-penâhî ile olmuşdur. Bunı izʻân 

eyleyen insan [30b]158 etmeyen (hayvandır.) Nîk ü bed hûb u ziştî añlamamak kelb 

sıfatıdır.  

 

Beyt 

ش نهند  ن باشد که خو  (ک آخر کهس)  

استخوانش نهند   بفر مای تا  

 

(Seg öñüne envaʻi) nefâis-i etʻime çekseler ve lâşe ü necâset dökseler beraber ve (yek-

sândır.) Çün Rıdvan Paşa hazretleri 

 

Beyt 

نکذاشتی   (ت دس)مرا یکدم از   

 
158 Bu sayfada yukarıdan aşağıya doğru eğik bir çizgi şeklinde – mikleb yüzünden olmalı- tahribat 

oluşmuş ve sayfada bazı kelimeler bundan dolayı silinmiş, bazılar kelimeler de silikleşmiştir. 
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راست طبعان سری داشتی  که با   

 

dönüp bu (cümlede) hakı̄re hitâb buyurup: “Münâsib budur, bu feth-i nâm-dârı (bi-

ʻaynihî) serdâr-ı kâm-kâra ibşâr ve ihbâr eyleyevüz ve mektûbları saña (yazdurup) 

seninle gönderevüz. Hem guzâtıñ meʻsaî-i meşkûre(leri) âsâr-ı fazl gibi telef ve zâyiʻ 

olmayup serdâr-ı kâm-kâra (maʻlûm) eyleyüp ve hem seniñ dahi arz-ı murâdıña vesîle 

olup (beşâşet-i) beşâret-ârâsında haliñe merhamet eyleyüp dil-şâd (ve ber-) murâd 

eyleye” diyü buyurdılar ve bu beyti münâsib-i hâl ve musâhib-i (makāl) eylediler.  

 

Nazm 

 بکوش تابکف آری کلید کنج وجود 

کوهر مقصود  (.نت ؟ ن )که بی طلب نتوا   

 

Nesr 

Fakı̄r dahi nazm-ı mezbûre cevâp (virüp) hâle ʻitâb itdüm. 

 

Nazm 

ین بام لاجورداندود  ( س.. بر)  فرشته ای  

مسدود  که راه آرزوی بیدلان کند   

 

Siphr-i (bî-) mehr bî-mürüvvet şeref-i şân ve fütüvvet üzre olanları mahrûm 

(iderken) benim gibi nâ-şâyesteye kaçan nevbet değer diye yüregiñ harem-i [31a] 

hümâyûn-ı saʻâdet-efzûnda perverde olmuş Şeb-reng Ağa nâm ahres tâlib oldı. Andan 

soñra söylemeğe dilimiz kıssa oldı. El-kıssa: Nâme-i fütûhât-ı firûz-ı ceng şeb-i rûz-ı 

efrûzda lâl Şeb-reng ile hazret-i serdâra revâne olındı. Yarındası ikindi ezânı 

okunurken [irişdi]. Çün zafer-nâme serdâr-ı bâ-nâma mevsûl ve haber-i beşâretten 

medrâ-yı kalb-i müncelîleri secencel-i maskūl gibi pezîrâ-yı eşkâl-i behcet ü sürûr 
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dilârâ oldı. Derhâl fermân-ı âlî-şeref nefâza-peyvest oldı ki cümle beğlerbeğiler ve 

beğler ve ağalar ve sipâhîler ve dergâhîler ârâste ve müzeyyen olup Davud Hân’a iclâl 

ile istikbâl eyleyeler. Pes ʻasker-i şîr-peyker dahi hasbe’l-me’mûr bezl-i makdûr idüp 

mesned-güzîn-i evreng-i çârümîn yaʻnî şehsüvâr-ı mızmâr-ı çerh-i devvâr meydân-ı 

vasatü’n-nehârda cilvegâh oldukta evvelâ çâvûşân-ı dergâh-ı âsmân-ikbâl istikbâl idüp 

çavuşlar geldüği yerde Davud Hân dahi başından tılâ-dûz tâcı çıkarup tâc-ı murassaʻ 

giyüp ve destâr-ı zer-dûz-ı bedahşânî ki begāyet fâhir olur sarınup ve körgü ve kerenây 

çaldırup kırmuzı atlastan sancak kaldırup görülmüş tarz olmamağla kulûbuñ ikbâl ü 

rağbetine sebep olup bu kevkebe vü debdebe ile revâne oldılar. Tâ ki sekbanbaşı ve 

yeñiçeri kethudâsı bölükbaşlarıyla [31b] karşu gelüp şerâyît-ı terhîb tetmîm ve revâbıt-

ı terhîb takdîm olunup ardınca tüfenge yeñiçeri ateş virdi. Tâk u tarrâktan dehşet-i küllî 

istîlâ itti. Şöyle ki atları Gürcîleri ser-nigûn ve tabl-hâneleri perâkende ve sancakları 

vâzgûn oldı. Bu ruʻb u hirâs âresinde toplara âteş virilüp tağ u taşı nâle vü enîne ve 

tas-ı sipihr âbnûsı tanîne getürüp 

 

Beyt  

 ز فریاد طوب وزدود سیاه 

 نه خورشید پیدا نه تابنده ماه 

 

Dûd-ı siyâh-ı tob-ı düşman-gâh duhân-ı âh-ı seher-gâh-ı ʻâşıkān veya zülf-i 

ham ender ham bî-cân-ı ʻarûsân gibi evc-i ʻalâya iʻtilâ eyleyüp Mehemmed Paşa oğlı 

Hasan Paşa ki kārûn-ı rûzgâr vekārın zûr u bî-kârdır. Murassaʻ miyân-bend ve 

mücevher şemşîr ve kemer ve güher nigâr-ı siyeh-per ve mülûkâne-i zîb ü fer ile ârâste 

vü pîrâste olup tehniyet-i kudûm ve vazâifîn-i ikāmet içün hem-ʻinan oldılar. Tâ ki 

orduya bile girüp serdârıñ otağı öñüne girdiler. Çavuşlar ve anlar ki bu hidmete 

mütesaddîlerdir, aʻzam-ı lâ-kelâm her çi temâmter ile indürdiler. Serdâr-ı hurşîd-

iştihâr dahi taʻyîn-i intizâm-ı erkân ve âyîn-i nizâm-ı dîvân her ne ise terkîb ü tertib 

eyleyüp ve fevr-i celâlet ü ʻunvanla kâbiren ʻan kâbir sadr-nîşîn-i dîvân-ı ʻazamet-i 

eyvân olup Davud Hân ve oğlı kemâl-i dehşet-i vahşiyet üzre meskenet ve mes’elet ile 

[32a] dütâ olup selâm virüp ʻâzim-i dâmen-bûs-ı hazret-i serdâr-ı devlet-me’nûs 
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oldılar. Serdâr-ı bâ-iktidâr hazretleri dahi pâdişâhzâde olduğı iʻtibârla tercîb ile terhîb 

ile ibdâ vü telakī buyurdılar. Şöyle ki bu ne ʻırz-ı saltanat-ı samiye-i şeyn ve ne Davud 

Hân’ıñ kalbine reyn târî olmayup iʻzâm-ı bî-kıyâsla ikrâm ve iclâs eyleyüp fi’l-hâl 

başlarından tâc-ı bî-ibtihacların yire çalup der-i devlete gönderilmek içün murassaʻın 

Kara Bâlî Çavuş alup ve başlarına kisve-i hâkānî ve mücevveze-i ʻOsmanî ikrâm 

olunup ve fâhir ser-â-serden hilʻatlar ki şâyeste-i şân-ı refîʻü’l-unvan-ı havâkı̄n-i ûlâ 

iksâ olunup ve Davud Hân’a dört kise ellişer biñ ve oğlına iki kise ellişer biñ akçe 

hakkü’l-kadem ayakları öñüne konulup   بالتحّیة لكل داخل دهشة فاثد وها  kavlince serdâr-ı âlî-

medâr hazretleri mülâtafât-ı dil-nevâz ve mutâyebât-ı hatır-perdâzla meserret-bahş 

nüvîdlerle mest-mâl ve dil-rübâ-i mevâʻîdle hoşhâl eyleyüp; 

 

Nazm 

 هر کو مطیع دولت این آستان شود 

 در روزکار مظهر امن و امان شود 

 

Hânıñ yanınca gelan Gürcistan beğzâdelerine tebâyün-i derecât tefâvüt-i makādir ve 

ferahur-ı istiʻdadına göre riʻâyetler olunup andan soñra Zülkadriye Beğlerbeğisi 

Murad Paşa’ya (…) beğlerbeğliği159 [32b] ve Tiflis’den maʻzûl olan Yusuf Paşa’ya 

Kars Beğlerbeğiliği ʻinâyet [olunup] müjdesi hükmün mahdûm-ı sâmî-i kerîm-i 

kirâmi’l-mersûm bî-mükâreme fî sahâyifi’l-âfâti’l-mütehallî be ahlâkı’l-kerîmi’l-

hallâk Kilârî Mehemmed Çelebi Efendi hidmetleri sefer-i zafer-i ferde mukābelecilik 

hidmeti zât-ı mekârim-simatlarıyla müşerref olmışdır. Anlar götürüp kalkup el 

öpdükleri gibi hilʻat giydirülüp tekrâr el öpdükleri gibi tekrâr Tiflis’e hazîne îsâline ve 

Hüsrev Paşa’yla imdâda giden ʻasker el öpüp dahi Davud Hân’a mirîden hayme ve 

matbah ve mâ yuhtâcun-ileyh taʻyîn olunup çavuşlar öñüne düşüp selâmlayup revâne 

olup ferzend-i nûr-mânendini pâdişâh-ı cihân-penâha ithâf eyleyüp serdâr-ı vezâret-

penâhıñ hayme-i iffet-destgâhında alıkonulup andan soñra serdâr hazretleri devletle 

dîvânhâne öñüne çıkup: “Dilîrler kesdikleri başları getürsünler” diyü buyurmağla 

 
159 Yer ismi boş bırakılmıştır. 
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Tezkireci Lâm Ali Çelebi defter eyleyüp zuʻamâya bişer ve sipâha dörder biñ ve 

gurebâya üçer biñ akçe terakkı̄ ve tîmâra evâmir-i ʻaliyye virilüp ve sâir erbâb-ı hâcât 

ve ashâb-ı ümniyyat ü münâcâtla hâllü hâlince ve yollu yolunca manâsıb-ı münâsib ile 

[33a] fevkalgāye nevâziş ü riʻâyet olunup mücmelen irsâ’-i merâsim-i muvâsât ve 

irfâ’-ı fünûn-ı muvâfât dakı̄ka nâ-merʻi kalmadı ve benden gayrı “nâ-murâd kaldım” 

der olmadı. 

 

 

Rübâî 

 تأیید الهیش چویار بها کرد 

 عالم بکرفت وکامکار یها کرد

که در رکاب او روزي رفت  بنده  هر  

 بر مرکب سروري سوار یها کرد 

 

Nazm-ı Dirîgâ 

 من بیمار مستمند هنون 

 همچنان بر قرار اول روز 

طالع نکون که مراست واي ازین   

بخت باز کون که مراست  اه ازین   

 زندکي موجب ملال منست 

 لوح و کرسي کواه حال منست 

 بر دلم هیج راحتي نرسد

پي آن جراحتی نرسد کز  

ناتواني من تا جدیست   

 مرک بهترز زندکانئ من 
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Subhîya olma gussadan nâ-şâd 

Taliʻiñ bulmadıysa anda küşâd 

Sağ ola pâdişâh-ı ʻâlî-şân 

Bunda eyler murâdını ihsân 

Kimdir ol dâver-i huceste-hısâl 

Kâmrân-ı cihân-ı ʻizz ü celâl 

Dürretü’t-tâc-ı efser hânî 

Zîver-i mesned-i cihân-bânî 

Yaʻni Sultân Murad ibn-i Selim 

Hazret-i pâdişâh-ı heft-iklîm 

Talʻatı nev-bahâr âlem-i cân 

Kāmeti serv-i bostan-ı revân 

Dest-i pür-cûdî fâiz-i el-âlâ 

Pâye-i kadrı çarhdan vâlâ 

Sadrı gencîne-i cevâhirdür 

Lâʻl-i îsar ider cevâhir-i dürr 

Çekebilmez kemânını Behrâm 

[33b] 

Kim ider tersi şîrî-rû Behrâm 

Kılıcına dirim (?) ecderdür 

Dest-i gencînesinde ejder-dürer 

Yay-ı destinde ejdehâ-yı dû ser 

Okları tîr mâr-ı ejder-eser 

Siperi hısnı rubʻı meskûnuñ 

Ramhı üstüvânı çetr-i gerdûnuñ 
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Tîğ-ı kahrı çekilse kavm-ı keşân 

Kum gibi olsa başla hâk-efşân 

Efser idinmez ise hâk-i deriñ 

Kara toprak başına surh-i seriñ 

 ʻAdliñ ey pâdişâh-ı hûb-sirişt160 

Yedi iklîmi kıla heşt behişt 

Fülk-i devlete medâr olasın 

Gülşen-i izzete bahâr olasın 

Âmîn yâ Rabbe’l-müsteân

 
160 Metinde حور سرست şeklinde yazılmıştır lâkin anlam açısından hûb-şirist daha uygundur. 



99 

 

 

 

 

 

 

TIPKIBASIM  



100 

 



101 

 



102 

 



103 

 



104 

 



105 

 



106 

 



107 

 



108 

 



109 

 



110 

 



111 

 



112 

 



113 

 



114 

 



115 

 



116 

 



117 

 

 

 


